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       வேலையில்லாதோர் உதவி கேட்டுவரும் புதிய விண்ணப்பங்களின் (new applications for jobless benefits) எண்ணிக்கை மிகக்குறைந்து 42 ஆண்டுக்காலம் முன்பிருந்த நிலையை எட்டியுள்ளதாக அக்டோபர் 3ம் தேதி முடியும் வாரத்துக்கான தொழிலாளர் துறை புள்ளிவிவரம் சொல்கிறது. புதிதாக வேலைக்கு எடுத்துக்கொள்வதிலும் தேக்கநிலை இருப்பதாகக் கருதப்படும் இந்தச் சமயத்தில் இப்படி நடப்பதற்கு எந்தக் குறிப்பிடத்தக்க காரணமும் இல்லை என்பதாகவும் அறிக்கை சொல்கிறது. நேரடியாக அவ்வாறு தோன்றினாலும் ஏதோ ஒரு பொருளாதாரச் செயல்பாட்டை அவர்கள் மேற்கொண்டிருப்பதால்தான் அரசின் உதவிகேட்டு வரவில்லை என்பது ஊகிக்கத்தக்கதே. அவ்வாறு வருமானத்துக்கான வாய்ப்புக்களை தொழில்நுட்பம் ஏற்படுத்தியுள்ளது என்பதும் சற்றே நம்மைச் சுற்றி நடப்பதைப் பார்த்தால் தெரியவரும்.
  


  
    

  


  
    உதாரணத்துக்கு ‘curbside pickup’ (www.shopcurbside.com) முறையை எடுத்துக்கொள்ளுங்கள். நீங்கள் அவர்களுக்கு App-ல் ஆர்டர் கொடுத்துவிட்டுப் பின்னர் தகவல் வந்ததும் போய் கடைவாசலில் பொருளை வாங்கிக்கொண்டு விரைந்து திரும்பலாம். அந்தக் கடைக்குள் உங்களுக்குப் பதிலாக ஒருவர் போய், பொருள்களை வாங்கி, வரிசையில் நின்று பணம் கட்டிவிட்டு, அவற்றைக் கொண்டுவந்து சாலைவரம்பில் (curbside) உங்கள் வருகைக்குக் காத்திருந்ததால் உங்கள் நேரம் மிச்சமானது, நீங்கள் மிச்சப்படுத்திய நேரம் அவருக்கு வருமானம் ஆனது. இது தொழில்நுட்பம் ஏற்படுத்திய வாய்ப்புத்தானே! இதுபோலப் பலவற்றைச் சொல்லலாம். தகவல் தொழில்நுட்பம் வாழ்க்கையை எளிதாக்குவதோடு, வருமானத்துக்கான வாய்ப்புகளைப் பரவலாக்குகிறது, நாட்டின் பொருளாதாரத்தைப் புதிய வழிகளில் முன்னேற்றுகிறது என்பதில் சந்தேகமில்லை.
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    வரவுசெலவுத்திட்ட ஒப்பந்தமொன்றை அண்மையில் செனட் அங்கீகரித்ததன் காரணமாக ஒபாமா நிர்வாகத்தின் பெரிய தலைவலி ஒன்று முடிவுக்கு வந்துள்ளது. “வாஷிங்டன் நினைத்தால் அமெரிக்காவின் வளர்ச்சிக்கு உதவமுடியும் என்பதற்கு இதுவொரு அடையாளம்” என்று இதைக்குறித்து அதிபர் ஒபாமா கூறினார். 2013ல் குடியரசுக்கட்சி தனது ஒப்புதலைத் தராத காரணத்தில் மிகப்பெரிய பொருளாதார அபாயத்துக்கு அரசு உள்ளானதையும், 16 நாட்கள் அரசுசார் அமைப்புகள் கல்லாய்ச் சமைந்து நின்றதையும் இங்கு நினைவுகூர முடியும் அத்தகைய நிலை மீண்டும் வராமல் தவிர்க்கப்பட்டதை எண்ணி அமெரிக்க மக்கள் நிம்மதிப் பெருமூச்சு விடலாம். இப்போது ஒபாமா அரசு பொதுநலத் திட்டங்களுக்குச் செலவழிக்கத் தயங்கவேண்டாம். இந்தியாவோ அமெரிக்காவோ, எதிர்க்கட்சி தன்னை அரசின் எதிரியாக எண்ணிக்கொள்வதால் நன்மை விளையாது என்பதைப் புரிந்துகொண்டால் மக்களுக்குத்தான் அதனால் நன்மை.
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    ஒரு சராசரிக்கும் கீழான மாணவனாகப் பள்ளிக்காலத்தைத் தொடங்கி, எதிர்நீச்சல் போட்டு, ஒரு மருத்துவராகப் பரிணமித்து, லட்சக்கணக்கான குழந்தைகளை வயிற்றுப்போக்கு, மூளைக்காய்ச்சல் போன்ற நோய்களிலிருந்து தடுக்கும் வழிமுறைகளைக் கண்டறிந்த பேராசிரியர் மதுரம் சந்தோஷம் அவர்களின் நேர்காணல் வாசிக்கத் தெவிட்டாதது. மற்றொரு வகையில் அன்பாலும் ஆதரவாலும் பெண்சிசுக் கொலைகளைத் தடுத்து, அவர்களை வளர்த்துச் சமுதாயத்தில் ஆளாக்க வழிமுறைகளைச் செய்வதில் குறிப்பிடத்தக்க பங்காற்றிவரும் டாக்டர். சியாமா அவர்களின் நேர்காணலும் நெஞ்சை நெகிழ்த்துவதுதான். சாதனையாளர்கள், சிறுகதைகள், அறிந்தே ஆகவேண்டிய தகவல்கள், நிகழ்வுகள் என்று எல்லா அம்சங்களுடனும் உங்கள் வீட்டு தீபாவளியை வண்ணமயமாக்க வருகிறது தென்றல்.
  


  
    

  


  
    வாசகர்களுக்கு தீபாவளி மற்றும் நன்றி நவிலல் நாள் வாழ்த்துக்கள்
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       கல்கி, சாண்டில்யன், விக்கிரமன், கோவி.மணிசேகரன் வரிசையில் குறிப்பிடத்தக்க சரித்திர நாவல்களை எழுதியவர் கௌதம நீலாம்பரன். இவர் ஜூன் 14, 1948 அன்று, விருத்தாசலம் அருகேயுள்ள சாத்துக்கூடல் கிராமத்தில் பிறந்தார். இயற்பெயர் கைலாசநாதன். ஆரம்பக்கல்வியை அவ்வூரிலேயே பெற்றார். விக்கிரமாதித்தன் கதைகள், பெரிய புராணம் ஆகியவை கைலாசநாதனின் வாசிப்பார்வத்தை வளர்த்தன. விருத்தாசலத்தில் நவாப் ராஜமாணிக்கம் நாடகம் பார்த்து, ஈர்க்கப்பட்டு, அந்த நாடகக்குழுவில் இணைந்து சில மாதங்கள் நடித்தார். தொடர்ந்து நாடகம் மற்றும் திரைப்படத்தின் மீது ஆர்வம் அதிகரித்தது. சினிமாவில் நடிக்கும் எண்ணத்துடன் 1965ல் சென்னைக்கு வந்தார். சென்னையில் இவர் சந்தித்தது வறுமையும், கொடுமையுமே. ஹோட்டல் சப்ளையர், பழ விற்பனையாளர், கைக்குட்டை, பிளாஸ்டிக் சீப்புகள் விற்பனை என்று வேலைகள் செய்தார். தெருவிலும், நண்பர்களின் அறைகளிலும் இரவில் தங்கினார். நாடகங்களில் சிறுசிறு வேடங்கள் வந்தன. ஓய்வு நேரத்தில் வாடகை நூலகங்களில் நூல்களை எடுத்து வாசித்தார். கல்கி, நா.பா., மு.வ., அகிலன், சாண்டில்யன், விக்கிரமன், ஜெகசிற்பியன், ஜாவர் சீதாராமன், மீ.ப. சோமு போன்றோரின் நூல்களைத் தொடர்ந்து வாசிக்க எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது. கவிதைகள் எழுதத் தொடங்கினார். பத்திரிகை அலுவலகங்களுக்கு நேரில் சென்று கொடுத்தார். ஆனால் எதுவும் வெளியாகவில்லை.
  


  
    

  


  
    நா.பா.வின் கதைகளால் பெரிதும் ஈர்க்கப்பட்ட கௌதம நீலாம்பரன் அவரை நேரில் சந்தித்தார். ‘தீபம்’ இதழுக்கு உதவியாளராகச் சேர்த்துக்கொண்டார் நா.பா. அது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அங்கு பணியாற்றிக்கொண்டே சிறுகதைகள் எழுதினார். முதல் சிறுகதை ‘புத்தரின் புன்னகை’ இவரது 22ம் வயதில், சுதேசமித்திரன் நாளிதழின் வாரப்பதிப்பில் வெளியானது. இரண்டாவது கதை ‘கீதவெள்ளம்’ அக்பர் - தான்சேன் பற்றிய சரித்திரக் கதையாகும். வித்தியாசமான கதைக்களனில் கற்பனை கலந்து சிறுகதை ஆக்கியிருந்தார். இது கி.வா.ஜ. ஆசிரியராக இருந்த கலைமகளில் வெளியானது. கிட்டத்தட்ட பத்தாண்டுக் காலம் தீபத்தில் பணிபுரிந்தார். அது இவருக்கு எழுத்தாளர்கள், கலைஞர்கள் எனப் பலரது அறிமுகத்தைப் பெற்றுத்தந்தது. தொடர்ந்து வார, மாத இதழ்களில் சிறுகதை, தொடர்கள் எழுதினார். சமூகக் கதைகளோடு சரித்திரக் கதைகளுக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்து எழுத ஆரம்பித்தார்.
  


  
    

  


  
    கி.வா.ஜ.வின் பரிந்துரையில் ‘இதயம் பேசுகிறது’ இதழில் உதவியாசிரியராகப் பணிசேர்ந்தார். அதில் இவர் எழுதிய ‘ஈழவேந்தன் சங்கிலி’ என்ற வரலாற்றுத் தொடர் இவருக்குப் பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றுத்தந்தது. ஈழத் தமிழ்மன்னனின் பெருமைபேசும் இந்நாவலுக்கு ஜெமினி ஸ்டுடியோ வாசலில் பிரம்மாண்டமான கட்-அவுட் வைக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து குங்குமம், முத்தாரம், குங்குமச்சிமிழ் எனப் பல பிரபல இதழ்களில் பணியாற்றினார். பத்திரிகை அனுபவமும், எழுத்துத்திறனும் இவரிடமிருந்து சிறந்த படைப்பாக்கங்களை வெளிக்கொணர்ந்தன. சுதந்திர வேங்கை, சோழவேங்கை, மோகினிக் கோட்டை, கோச்சடையான், ரணதீரன், ரஜபுதன இளவரசி, பல்லவன் தந்த அரியணை, வெற்றித்திலகம், விஜயநந்தினி, பல்லவ மோகினி, மாசிடோனிய மாவீரன், கலிங்கமோகினி, பாண்டியன் உலா, புலிப்பாண்டியன், பூமரப்பாவை, மந்திரயுத்தம், வேங்கைவிஜயம், வீரத்தளபதி மருதநாயகம், சேதுபந்தனம், சாணக்கியரின் காதல், சித்திரப் புன்னகை, சிம்மக்கோட்டை மன்னன், மாடத்து நிலவு போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த வரலாற்றுப் புதினங்களாகும். ‘முத்தாரம்' வார இதழில் இவர் எழுதிய புத்தரின் வாழ்க்கை வரலாறு மூன்றரை ஆண்டுகள் தொடர்ந்து வெளிவந்தது. இத்தொடர் பின்னர் ‘புத்தர்பிரான்’ என்ற பெயரில் நூலாக வெளிவந்து, தினத்தந்தி ஆதித்தனார் அறக்கட்டளை நினைவுப் பரிசு ஒரு இலட்சம் ரூபாய் வென்றது.
  


  
    

  


  
    கௌதம நீலாம்பரனின் படைப்புகள் தமிழின் அனைத்து முன்னணி வார இதழ்களிலும், நாளிதழ்களிலும் வெளியாகியிருக்கின்றன. மலேசியாவின் வானம்பாடியிலும் இவரது படைப்புகள் வெளியாகியுள்ளன. காவியமாய் ஒரு காதல், ஜென்ம சக்கரம், கலா என்றொரு நிலா போன்ற சமூக நாவல்களையும் இவர் எழுதியிருக்கிறார். சிறந்த கவிஞரும்கூட. இதயமின்னல், அம்பரம் போன்றவை இவரது கவிதைத் தொகுப்புகள். சேரன் தந்த பரிசு, மானுட தரிசனம், ஞான யுத்தம் போன்றவை குறிப்பிடத்தக்க நாடக நூல்கள். நலம்தரும் நற்சிந்தனைகள் என்பது சிந்தனைகள் அடங்கிய கட்டுரைத் தொகுப்பு. இதயநதியை இவரது சுயசரிதை என்றே சொல்லலாம். அருள்மலர்கள், ஞானத்தேனீ, சில ஜன்னல்கள் போன்ற கட்டுரை நூல்களில் தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களை, சிந்தனைகளை, சமூக உயர்வுக்கான வழிகளைச் சொல்லியுள்ளார். மாயப்பூக்கள், மாயத்தீவு, நெருப்பு மண்டபம், மாயக்கோட்டை எனச் சிறுவர்களுக்காக நிறைய எழுதியுள்ளார். இருநூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகள், கவிதை, கட்டுரை, நாடகங்கள் என 65க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை இவர் எழுதியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய சரித்திரச் சிறுகதைகளும், சமூகச் சிறுகதைகளும் தொகுக்கப்பட்டு ஆயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட பக்கங்கள் கொண்ட நூலாக "சரித்திரமும் சமூகமும்” என்ற தலைப்பில் வெளிவந்துள்ளது.
  


  
    

  


  
    சேலம் தமிழ்ச்சங்கம் இவருக்கு ‘தமிழ்வாகைச் செம்மல்’ விருதளித்துச் சிறப்பித்தது. தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் ‘பேராசிரியர் கல்கி இலக்கிய விருது’, மன்னார்குடி செங்கமலத் தாயார் அறக்கட்டளையின் ‘சிறந்த எழுத்தாளர் விருது’, லில்லி தெய்வசிகாமணி விருது, பாரதி விருது, சக்தி கிருஷ்ணசாமி விருது, இலக்கியப் பேரொளி விருது, கதைக்கலைச் செம்மல் விருது, கவிதை உறவு வழங்கிய ‘தமிழ்மாமணி’ விருது எனப் பல கௌரவங்களை இவர் பெற்றுள்ளார்.
  


  
    

  


  
    பல இலக்கியக் கூட்டங்களில் கலந்துகொண்ட போதும், தன்னை அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல் அமைதியாக ஒதுங்கியிருந்து தன் படைப்புப் பணிகளை மேற்கொண்டவர். தான்மட்டுமே எழுத்தாளராக இருக்கவேண்டும் என்று நினையாமல் ஆர்வமுள்ள இளந்தலைமுறைப் படைப்பாளிகள் பலரை எழுதத் தூண்டி ஊக்குவித்தவர். கதை, கவிதை, கட்டுரை, நாடகம் எனப் பல தளங்களிலும் தீவிரமாக இயங்கிவந்த, கௌதம நீலாம்பரன் செப்டம்பர் 14, 2015 அன்று மாரடைப்பால் காலமானார். இந்தக் கட்டுரையே அவருக்கு அஞ்சலியும் ஆகிறது.
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      உ றையூர் சோழமாளிகையின் தனியறை ஒன்றில் பாண்டிய இளவரசன் கோச்சடையான் மஞ்சத்தில் அமர்ந்திருந்தான். படுத்தால் உடனே உறக்கம் வந்துவிடும். அத்தனை அசதி. நெடுந்தூரம் பயணம் செய்திருந்த களைப்பு அவன் கண்களின் மீது கொலுவிருந்தது.
  


  
    

  


  
    மனம் 'இன்னும் ஏன் அந்தப் பெண் வரவில்லை?' என்கிற கேள்வியை எழுப்பியவாறே இருந்தது. 'அவள் பிடிவாதம் செல்லுபடியாகாது. சாளுக்கிய மன்னன் எப்படியும் மிரட்டி அவளை நிச்சயம் அனுப்பிவைப்பான்...'
  


  
    

  


  
    கோச்சடையானின் நம்பிக்கை வீண் போகவில்லை.
  


  
    

  


  
    அறைக்கதவு 'டொக்...டொக்' எனத் தட்டப்பட்டது.
  


  
    

  


  
    "திறந்துதான் இருக்கிறது... உள்ளே வரலாம்..."
  


  
    

  


  
    ஒரு காவலன் நாலைந்து பெண்களுடன் உள்ளே வந்தான்.
  


  
    

  


  
    "ஏய், இதென்ன... இத்தனை பெண்கள் எதற்கு?"
  


  
    

  


  
    "இளைய பாண்டியர் இவர்களில் யாரை வேண்டுமாயினும் தெரிவு செய்யலாம். அல்லது இத்தனை பேருமே வேண்டுமானாலும் தங்களுக்கு பணிவிடைகள் செய்ய இன்றிரவு இங்கு தங்கலாம். ஒவ்வொரு பெண்ணுமே நல்ல அழகி. ஆடற்கலையில் வல்லமை பெற்ற இவர்கள் தங்களை மகிழ்விக்க மனப்பூர்வமான சம்மதத்துடன் வந்துள்ளனர். இந்த ஒருத்தியைத் தவிர..." என்று ஒரு பெண்ணைச் சுட்டிக்காட்டினான் காவலன்.
  


  
    

  


  
    கோச்சடையான் அந்தப் பெண்ணை ஏறிட்டு நோக்கினான். நாடோடிப் பெண் போலிருந்தாள். அழுத கண்ணீரைத் துடைத்து அவசர ஒப்பனை செய்திருந்தார்கள். அவள் முகத்தில் கோபமும் சோகமும் அப்பிக்கிடந்தன. நீண்ட அழுகையால் கொஞ்சம் வீக்கமும் புலப்பட்டது. அத்தனையும் சேர்ந்து இறுகிக்கிடந்த அவள் முகத்தில் என்ன அழகைக் கண்டானோ, தெரியவில்லை. "நான் இவளைமட்டுமே இங்கு அனுப்பச் சொன்னேன். இவள் இங்கு இருக்கட்டும். மற்றவர்களை அழைத்துக்கொண்டு நீ உடனே வெளியேறு..." என்றான்.
  


  
    

  


  
    "பிரபு இந்த அழுமூஞ்சி நிச்சயம் தங்களை மகிழ்விக்க உதவ மாட்டாள் என்பது சாளுக்கிய வேந்தரின் கணிப்பு. அதனால்தான் இந்த ஏற்பாடு. இவளுடன் வேறு இரண்டொரு பெண்களும் தங்க அனுமதித்தால், இந்த இரவு தங்களுக்கு நல்லிரவாக அமையும்; இது சாளுக்கிய மன்னரின் கட்டளையும் கூட..."
  


  
    

  


  
    "அடேய், விரும்பி வருகிற பெண்களை நான் தொடுவதில்லை. விரும்ப மறுக்கிற புதுமலர்தான் எனக்கு வேண்டும். அவளை விரும்பவைக்கும் வித்தை
  


  
    எனக்குத் தெரியும். இவளை இங்கு தனியே விடமறுத்தால், நீ அத்தனை பெண்களையும் அழைத்துக்கொண்டு செல். என்னை சந்தோஷப்படுத்த சாளுக்கிய வேந்தன் ஒன்றும் அத்தனை சங்கடப்பட வேண்டாம் என்று போய்ச்சொல்..."
  


  
    

  


  
    இளைய பாண்டியனின் பிடிவாதம் அரசியல் சிக்கலாக மாறிவிடாதிருக்க எண்ணிய அக்காவலன், வலுக்கட்டாயமாக அந்த நாடோடிப் பெண்ணை அங்கு
  


  
    தனியே விட்டுவிட்டு, மீதிப் பெண்களை அழைத்துக்கொண்டு வெளியேறினான். தன்னந்தனியே நின்ற அவள் பார்வையில் மருட்சி கூடிற்று. கூடவந்த
  


  
    பெண்கள் சிலருடன் அவள் எவ்வளவோ ஒட்டி உரசியும், அவர்கள் உதறி ஒதுங்கிச் சரேலென வெளியேறியிருந்தனர்.
  


  
    

  


  
    "பெண்ணே; மாலையில் உன்னைச் சந்தித்தபோது, உன் பெயரைக் கேட்டேன்... என்னவோ சொன்னாயே... ம்... பதுமகோமளை. மிக வித்தியாசமான பெயர். அரசவையில் என் முன்னால் ஆட மறுத்தாய். அடி, உதைகள் பட்டும் உன் பிடிவாதம் தளரவில்லை. உன் வீரம், மனவுறுதி எனக்குப் பிடித்திருந்தது. சாளுக்கிய வேந்தனின் காட்டுமிராண்டித்தனம் கண்டு நீ கலங்கவேண்டாம். அமைதியாக இங்கே வந்து என்னருகே அமர்ந்து கொள். உன்னோடு நான் சிறிது பேசவிரும்புகிறேன்...." என்று கூறிய கோச்சடையான் இடக்கரம் நீட்டி அவளைத் தன்னருகே அழைத்தான்.
  


  
    

  


  
    "விரும்புவாய், விரும்புவாய். நீதான் விரும்ப மறுக்கிற புதுமலரை மசியவைக்கும் வசிய வித்தை அறிந்தவனாயிற்றே!” என்ற அப்பெண், சற்றும் எதிர்பாராத விதமாகக் குனிந்து, தன் பாவாடை மடிப்பினுள் செருகி மறைத்து வைத்திருந்த, சிறிய பூந்தாழை மடலை ஒத்த கத்தியை எடுத்து வீசினாள். அது சரியாக, இளைய பாண்டியனின் இடது புஜத்தில் போய்ப் பதிந்து நின்றது.
  


  
    

  


  
    குபுகுபுக்கும் குருதியைப் பொருட்படுத்தாத கோச்சடையான், "அவசரப்பட்டுவிட்டாய் பதுமகோமளை. நான் காமுகனல்ல. நான் மதுரையிலிருந்து அவசரமாகப் புறப்பட்டு உறையூர் வந்தது, அரசியல் காரணங்களுக்காகத்தானே தவிர, உன் ஆடல் கண்டு மகிழவல்ல. இன்று காலைதான் நீ அவனிடம் அகப்பட்டிருக்கிறாய். அதற்குள் அவன் உன்னை இழுத்துவந்து அரசவையில் என்முன் நடனமாடச் சொன்னான். நீ மறுக்கவே, அடி, உதை எனத் துன்புறுத்தல் நிகழ்ந்தது. அதைத் தடுக்கவே சாளுக்கிய வேந்தனிடம், “இவள்தான் இன்றிரவு எனக்கு விருந்து. இங்கு ஆட மறுப்பவள், அங்கு தனியறையில் ஆடுவாள். அது போதும் எனக்கு. அவளை ஆடவைக்கும் கலை எனக்குத் தெரியும்" என்றேன். பாம்புக்கறி உண்ணும் ஊரில், நடுக்கண்டம் நமக்கு என்று போவது ஒருவகை உடன்பாடு என்பார்கள். அது போன்றதுதான் இதுவும். எதிரியின் புத்தியறிந்து பேசி, அவன் தோளில் கை போடுவது நட்புக்காகவல்ல; நசுக்க நேரம் பார்ப்பதற்காக. இதையெல்லாம் அறியாத சிறுபெண் நீ என்பதை நிரூபித்துவிட்டாய்..." என்றான்.
  


  
    

  


  
    “அரசியல் அறியாதவளல்ல நான். ஆயினும் உங்கள் பேச்சு புரியவில்லை; புதிராகவும் உள்ளது. முன்பின் அறியாத என்மீது உங்களுக்கென்ன அப்படியொரு தனி அக்கறை.... நான் யாரென்பது உங்களுக்குத் தெரியுமா?"
  


  
    

  


  
    "தெரியும்" என்றான், கோச்சடையான்.
  


  
    

  


  
    பதுமகோமளை முகத்தில் ஒரு 'திடுக்' பரவியது.
  


  
    

  


  
    "நீ ஒரு நாடோடிப் பெண். உன் உடையைப் பார்த்தாலே தெரிகிறது..." என்று அவன் பேச ஆரம்பித்ததும் அவள் நெஞ்சின் படப்படப்பு அகன்று, நிம்மதி வந்தது. அவன் தொடர்ந்து, "மதுரையிலிருந்து காலையில் நான் ரதத்தில் வந்து கொண்டிருந்தேன். வழியில் ஒரு கூண்டுவண்டி குடைசாய்ந்து கிடந்தது. ஒரு பெரியவர் உயிருக்குப் போராடிக் கொண்டிருந்தார். அவரை ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டிருந்தான் ஓர் இளைஞன். இறங்கிச் சென்று விசாரித்தேன். அவர்கள் கழைக்கூத்தாடிகளாம். சாளுக்கிய சேனை அவர்களை வழிமறித்துத் தாக்கியிருக்கிறது. அவர்கள் பொறுப்பில் விடப்பட்டிருந்த ஓர் உயர்குடிப்பெண் மாறுவேடத்திலிருந்தாள். அவளைத் தூக்கிச் சென்றுவிட்டனர் சாளுக்கிய வீரர்கள். பெரியவர் இதையெல்லாம் என்னிடம் புலம்பிவிட்டு, உயிரை விட்டுவிட்டார். அந்த இளைஞன் எப்படியும் அப்பெண்ணை மீட்க வேண்டுமென்று துடிப்புடன் புறப்பட்டான். நான் அவனைச் சமாதானம் செய்து, அருகிலுள்ள நென்மெலிக் கோட்டைக்கு அப்பெரியவரைத் தூக்கிச் சென்று அடக்கம் செய்துவிட்டு, அங்கேயே காத்திருக்கச் சொல்லிவிட்டு இங்கு வந்தேன். உன்னைப் பார்த்தவுடன் எனக்கு எல்லாமே புரிந்துவிட்டது. உன்னைக் காப்பாற்ற எண்ணினேன். அதனால்தான் உன்னைத் தனிமையில் சந்திக்க விரும்பினேன். வேறு என்ன சொல்லி, சாளுக்கிய மன்னனை உடன்படச் செய்வது? நீயே சொல்."
  


  
    

  


  
    "உண்மைதான். உங்கள் நல்ல மனசு தெரியாமல் கத்தி வீசி விட்டேன். கழுத்திற்குத்தான் குறி வைத்தேன். 'வா' என்று கையை நீங்கள் உயர்த்தி அசைத்ததால், புஜத்தில் பதிந்தது கத்தி. கடவுள்தான் என்னைக் கொலைகாரியாக்காமல் காப்பாற்றியுள்ளார். இப்போது என்ன செய்வதாக உத்தேசம்? ஒரு கழைக்கூத்தாடிப் பெண்ணைக் காப்பாற்றுவதால் உங்களுக்கு என்ன அரசியல் ஆதாயம் இருக்கப் போகிறது? அதை எப்படிச் செய்யப்போகிறீர்கள்? எதுவானாலும் என் தவற்றை உணர்ந்த நானே உங்கள் புஜத்தில் உள்ள அக்கத்தியைப் பிடுங்கி, ஒரு கட்டுப் போட்டுவிடுகிறேன்" என்று கூறியபடியே அவனருகே நெருங்கி வந்தாள்.
  


  
    

  


  
    “வேண்டாம். நீ கத்தி வீசியதும் நல்லதுதான். இதை இப்படியே விட்டுவிடு. நீ உடனே தப்பிச்செல். நான் கொஞ்சநேரம் அவகாசம் கொடுத்தபின் சத்தம்
  


  
    போடுவேன். காவலர்கள் உள்ளே வரும்போது, ஈரம் காயாத ரணமும், பொங்கும் குருதியும் காணவேண்டும். என்னைத் தாக்கிவிட்டு நீ தப்பிவிட்டதாக நம்பட்டும். அவர்கள் என்ன தேடினாலும் இந்த இரவில் உன்னைக் கண்டுபிடிக்க முடியாது" என்ற கோச்சடையான், அங்கு சுவரில் இருந்த ஓர் ஓவியத்தை அகற்றி, இரகசிய நிலவறை ஒன்றை அவளுக்குக் சுட்டிக்காட்டினான்.
  


  
    

  


  
    "பதுமகோமளை! உறையூர், சோழவம்ச ஆளுகையில் இல்லையென்றாலும், பாண்டியர் கட்டுப்பாட்டில்தான் உள்ளது. பல்லவனை விரட்டிக் காஞ்சியைக் கைப்பற்றிய சாளுக்கியன் இங்கு அத்துமீறி வந்தமர்ந்து எங்களுடன் நட்புப்பேசும் நாடகம் நடத்துகிறான். பேச்சில் இழை பிசகினாலும் நான் தப்ப நேருமென்றே இந்த அறையில் தங்கினேன். இதன் மறுமுனை நகருக்கு வெளியே ஒரு அம்மன் கோயிலில் முடியும். அங்கே என் ஆள் புரவியுடன் காத்திருப்பான். நீ இந்த அடையாளம் காட்டினால் போதும், தப்பிச் சென்றுவிடலாம். நேரே நென்மெலிக் கோட்டைக்குச் செல்" என்ற கோச்சடையான், மீன்முத்திரை பதித்த கணையாழியை அவளிடம் கழற்றி அளித்தான். நிலவறையில் இறங்கியவாறே அதைப் பெற்றுக்கொண்டு, நன்றி ததும்பும் விழிகளுடன் அவனை நோக்கிய பதுமகோமளை, "ஒரு சாதாரண, மாறுவேடத்திலிருந்த நாடோடிப் பெண்ணிடம் இளைய பாண்டியர் காட்டும் கருணை மகத்தானது. என் மானம் காத்த தங்களுக்கு வாழ்நாள் முழுக்க நான் நன்றிக்கடன் பட்டுள்ளேன்" எனத் தழுதழுத்தாள்.
  


  
    

  


  
    அவள் பேசும்போது, 'மாறுவேடத்திலிருந்த நாடோடிப் பெண்' என்று குறிப்பிட்டதை அவன் கவனிக்கத் தவறியிருந்தான்.
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  சிறப்புப் பார்வை
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   பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவை நினைத்த மாத்திரத்தில் மனதில் தோன்றுவது தன்னலமற்ற அன்பு, சேவை இரண்டும்தான். அதனால்தான் நவம்பர் 23ம் தேதி வரும் அவரது 90வது திரு அவதார தினத்தை உலகின் 150 நாடுகளிலுள்ள அன்பர்கள் தம் வீட்டுக் கல்யாணம்போலக் கொண்டாடுகிறார்கள். தனக்கென வாழாப் பிறர்க்குரியாளரான பகவானின் உணவு பெரும்பாலும் ‘ராகி முத்தா’ எனப்படும் ராகிக்களி உருண்டையும், வேர்க்கடலைச் சட்னியும்தான். அதிலும் அவர் சாப்பிட உட்காருவதும் தெரியாது, எழுந்திருப்பதும் தெரியாது, இரண்டே நிமிடங்கள்தாம். புட்டபர்த்தியிலும் பெங்களூருவிலும் உள்ள உலகத்தரம் வாய்ந்த சூப்பர் ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவமனைகளும், இவ்விரண்டு இடங்கள் தவிர அனந்தப்பூரிலும் உள்ள கல்லூரிகளும் இன்ன பிறவும் அவர் புகழைச் சுமந்துநிற்கின்றன.
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  இப்போது நான் உங்களுடன் பகிர்ந்துகொள்ளப் போவது வேறெங்கும் இதுவரை அச்சேறாதது. நான் என் நேரடியாக அறிந்தது.


  2010ம் ஆண்டு, பாபா இன்னும் தன் உடலில் இருந்த காலம். தமிழ்நாடு சத்திய சாயி சேவா நிறுவனம் ஒரு சிறப்பான சேவையைத் தொடங்கியது. புழல் சிறையில் இருக்கும் தண்டனைபெற்ற இல்லவாசிகளுக்கு ஆறுதலும், ஆற்றுப்படுத்தலும் தரும் நிகழ்ச்சி அது. ஒவ்வொரு மாதமும் இரண்டாவது ஞாயிறன்று ஒரு சிறிய தொண்டர்குழாம் (சேவாதளம்) அங்கே சென்று துதிப்பாடல்கள் (பஜனை, தேவாரம், பிரபந்தம், சர்வமதப்பாடல்), நல்லுரை, நற்பண்புகளை விதைக்கும் விளையாட்டு என்று இரண்டு மணிநேரம் அவர்களோடு செலவிட்டு வருவர். இல்லவாசிகளும் திருக்குறள், விநாடிவினா என்று தம்மால் இயன்ற நிகழ்ச்சிகளை உற்சாகத்தோடு வழங்குவார்கள். குடும்பத்தைப் பிரிந்து, தொழிலை இழந்து, மரியாதை இழந்து, அன்புகாட்டுவோர் இல்லாமல் நான்கு சுவர்களுக்குள் வாழும் அந்தச் சகோதரர்களுக்கு அமைதியும் மகிழ்ச்சியும் வழங்கும் இந்தப் பணியில் பங்குபெறும் வாய்ப்பு எனக்கும் அருளப்பட்டது.


  நாங்கள் போகத் தொடங்கிய சில மாதங்களிலேயே பல அற்புதங்கள் அங்கே நடந்தன. முக்கியமாக, பாபா கூறுவதுபோல, ‘மனித இதயத்தின் உயர்மாற்றம்தான் நான் செய்யும் பெரிய அற்புதம்’ என்கிற அந்தவகை மாற்றங்கள் பார்க்கப் பார்க்க ஆனந்தம் கொடுப்பனவாக இருந்தன. இல்லவாசிகளையும் ‘சாயி சகோதரர்கள்’ என்று அழைத்தபடி அவர்களுடன் இரண்டு மணிநேரம் போவதே தெரியாமல் நாங்கள் செலவிடுவோம். அதில் ஒரே ஒரு அற்புதத்தை இங்கே சொல்லப்போகிறேன்.


  ராமு (பெயர் மாற்றப்பட்டுள்ளது) ஆயுள்தண்டனைக் குற்றவாளி. வயது முப்பதுக்கும் கீழே. சாயி தொண்டர்கள் நடத்தும் நிகழ்ச்சியை வேடிக்கை பார்க்கத்தான் வரத் தொடங்கினார். அவருக்கு பாபாவைப்பற்றிப் பெரிதாக நம்பிக்கை இருக்கவில்லை. சிறைக்கு வந்து மூன்று வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. அவருடைய 13 வயது மகள் ராதாவின்மீது (பெயர் மாற்றப்பட்டுள்ளது) ராமு உயிரையே வைத்திருந்தார். மனைவி இல்லை. சகோதரியின் வீட்டில் ராதா தங்கிப் படித்துக்கொண்டிருந்தாள். சகோதரி, அவள் கணவர் மற்றும் நண்பர்கள் வரும்போதெல்லாம் ‘என் மகளைக் கொண்டுவந்து எனக்குக் காட்டுங்கள்’ என்று கேட்பார், கெஞ்சுவார், மன்றாடுவார். யாரும் அதற்குச் செவிசாய்க்கவில்லை. தந்தையின் ஏக்கம் அதிகமாகிக்கொண்டே வந்தது.


  மற்றொரு சிறைவாசியான பட்டேல் என்பவருக்கு நடந்த சில அற்புதங்களை ராமு பார்த்தார். (அவற்றைப் பின்னர் ஒருசமயம் விவரிப்போம்). “நான் மனிதர்களை எல்லாம் கேட்டுப் பார்த்துவிட்டேன். என் மகள் வரவில்லை. பாபா இவர்களுக்கெல்லாம் அருள் செய்கிறாரே, அவரைக் கேட்டுப் பார்க்கலாம்” என்ற எண்ணம் ராமுவுக்குத் தோன்றியது. அதேபோல மனமுருகிப் பிரார்த்தனை செய்தார். அது ஒரு சனிக்கிழமை.


  மறுநாள் ஞாயிறு. மதிய உணவு முடித்தபின் தனியே சுவரில் சாய்ந்து உட்கார்ந்திருந்தார் ராமு. மனமெல்லாம் மகளைப் பார்க்கும் ஏக்கம். கண்ணிலிருந்து ஒரு சொட்டுக் கண்ணீர் கன்னத்தில் இறங்கியது. அப்போது ஒரு குரல், “அப்பா, நல்லா இருக்கீங்களா? சாப்டீங்களா? நான் வந்துட்டேன்ப்பா!”. இந்தக் குரல் அவர் கேட்ட 10 வயது ராதாவின் குரலல்ல, 13 வயது மகளின் குரல்! அதிர்ந்து உட்கார்ந்தார் ராமு. மகளையே நினைத்துக் கொண்டிருந்ததால் ஏற்பட்ட பகற்கனவோ! இப்படி யோசித்துக் கொண்டிருந்ததில் ஒருமணி நேரம் போனதே தெரியவில்லை.


  அப்போது மற்றொரு இல்லவாசி வந்து “ராமு உன்னைப் பாக்க யாரோ வந்திருக்காங்களாம்பா” என்று குரல் கொடுத்தார். அன்றைக்கு விசிட்டர் நாள். சிறைவாசிகளைப் பார்க்க மற்றவர்கள் வரலாம். ராமு எழுந்து ஓடிப்போனார்.


  மூன்று இரும்புகேட்டுகளைத் தாண்டிப் போனால்தான் வந்திருப்பவரைப் பார்க்கலாம். இரண்டாவது கேட்டைத் தாண்டிய உடனேயே தன் மச்சானோடு மகள் நிற்பதைப் பார்த்துவிட்டார் ராமு. மகள் உரக்கக் கூவினாள், “அப்பா, நல்லா இருக்கீங்களா? சாப்டீங்களா? நான் வந்துட்டேன்ப்பா!” சாப்பிட்டுவிட்டு உட்கார்ந்திருந்தபோது அவர் காதில் விழுந்த அதே கேள்விகள், அதே வரிசையில், அதே குரலில்! பாபாவிடம் பிரார்த்தனை செய்தது வீண் போகவில்லை. ‘நான் உன் மகளை அழைத்து வந்திருக்கிறேன்’ என்பதற்கு அடையாளமாக மகள் கேட்கப்போகும் கேள்விகளை முன்கூட்டியே அவருக்கு அதே குரலில் கேட்கச் செய்துவிட்டார்.


  இரண்டாவது கேட்டின் அருகேயே நின்று விக்கி விக்கி அழுதார் ராமு. மகளைப் பார்த்த மகிழ்ச்சியில் அவர் அழுகிறார் என்று நினைத்த நண்பர்கள், “போப்பா! போயி பொண்ணுகிட்ட பேசு” என்றார்கள். இவரோ பகவான் இந்தச் சிறைக்குள் எனக்குக் கருணை பொழிந்தாரே என்று நினைத்து அழுதுகொண்டிருந்தார். அடுத்த வாரம் நாங்கள் சாயி நிகழ்ச்சிக்கு அங்கே சென்றபோது இதை விவரித்த ராமு என்கிற அந்தப் பாசமுள்ள தந்தையால் மீண்டும் கண்ணீரைக் கட்டுப்படுத்த முடியவில்லை.
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  சாயி வாக்கு சத்தியவாக்கு
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   *ஆன்மீக அறிவு நம்மை நற்கருமங்களில் ஈடுபடவும், அதன்மூலம் மனத்தூய்மை பெறவும் உதவுகிறது. ஆனால் அதுமட்டும் போதாது. இதயமும் தூய்மையாக இருக்கவேண்டும். இதயம் தூய்மையாக இருந்தால்தான் மனமும், புத்தியும் தூய்மையாகத் திகழும்.


   * ஒவ்வொரு நிமிடமும் இறைவன் நமக்குத் தந்துள்ள அரிய பரிசு. அதை மிகச்சிறப்பாக, நீடித்த பலன்தரும் வகையில் பயன்படுத்துங்கள்.


   * தீய குணங்கள் உள்ளே நுழைந்து இதயத்தைக் களங்கப்படுத்த வழிவிடக் கூடாது. மரத்தைச்சுற்றி ஒரு சிறியகொடியைப் படர அனுமதித்தால், அது   மரத்தையே முழுதாக மூடிவிடும். ஆகவே காமம், கோபம், பேராசை, மோகம் போன்ற கொடிகள் நம்மில் வளராமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்.


   * பொறுமையின்மூலம் கோபத்தை வெற்றி கொள்ளுங்கள். அன்பின்மூலம் வெறுப்பை வெற்றி கொள்ளுங்கள்.


   * பொறுப்பை உதறிவிட்டு உரிமையைக் கோருவது தவறு. பொறுப்பை முறையாக நிறைவேற்றும்போது, உரிமை தானாக வருகிறது.


   *எண்ணங்கள் தூய்மையாகவும், உயர்ந்தனவாகவும் இருக்கும்போது மனிதனின் வாழ்க்கை மற்றவருக்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்குகிறது.


  *நீங்கள் எந்த அளவுக்குக் கடவுளுக்காக ஏங்குகிறீர்களோ, அதைப்போல ஆயிரம் மடங்கு கடவுளும் உங்களுக்காக ஏங்குகிறார்.


  *என் தேவை முதலில், பிறர் தேவை பின்னர் என்ற எண்ணம் உங்களுக்கு ஏற்பட்டால் நீங்கள் செய்வது சேவையல்ல, தந்திரம்.


  * ஒவ்வொருவரையும் இறை வடிவமாகவே கருதிச் சேவை செய்யுங்கள். அது உங்களுக்கு அளவற்ற மகிழ்ச்சியைத் தரும்.


  * சேவையின் வாயிலாகப் பெறும் ஆனந்தத்தை வேறெந்தச் செயலினாலும் உங்களால் அடைய முடியாது.


  * பாரத கலாசாரம் மிகத் தூய்மையானது, பவித்ரமானது, சுயநலமற்றது. மாணவர்கள் இருபாலரும் இந்தப் புனித கலாசாரத்தைப் புரிந்துகொண்டு பின்பற்றினால்தான் நாடு வளம்பெறும். நல்ல ஆண், பெண்களைக் கொண்ட தேசம் முன்னேறியே தீரும்.


   * உங்கள் கடமைகளை ஒழுங்காகச் செய்யுங்கள். தாயை மறவாதீர்கள். தாய், தந்தை, குரு மற்றும் இறைவன் மேல் அன்பு செலுத்துங்கள். தாய் தந்தையைக் காட்டுகிறாள், தந்தை குருவைக் காட்டுகிறார், குரு கடவுளைக் காணும் வழியைக் காட்டுகிறார்.


   * கட்டுப்பாடான பேச்சு, உண்மையற்ற வீணான பேச்சைத் தவிர்த்தல், பிறரைத் தாக்கிப் பேசாதிருத்தல் ஆகியவை மிகவும் போற்றத்தக்க குணங்கள்.


   * மனிதனுக்குத் தியாகம் மிக முக்கியம். அதுவே அமரத்துவத்திற்கு முதற்படி.


   * Happiness is union with God'. பெற்றோர் மதிக்கப்படும்போது மட்டுமே கடவுள் மகிழ்கிறார். எனது மகிழ்ச்சி, நீங்கள் சந்தோஷமாக இருப்பதிலும், உங்கள் பெற்றோரை மகிழ்ச்சியாக இருக்க வைப்பதிலுமே அடங்கி இருக்கிறது.


   * பெற்றோரை எவர் மதித்து மகிழ்விக்கின்றனரோ, அவர்கள் மீது இறைவன் கருணையைப் பொழிகின்றார்.


   * நிரந்தரமான இறைவனின் பெயரைச் சொல்வதன் மூலம் நிரந்தரமற்ற இந்த உலகின் தொல்லைகளிலிருந்து விடுபடுங்கள்.



  



  - பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா


  



  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  அன்புள்ள சிநேகிதியேஅவசரமாக உங்கள் ஆலோசனை தேவை. பிரச்சனை என்னையோ, என் குடும்பத்தினரையோ பொறுத்தது அல்ல. என் மகள் வீட்டிற்கு வந்திருக்கிறேன். அவளுக்கு இரண்டு பெண் குழந்தைகள். பெண், மருமகன் இருவரும் வேலையில் இருக்கிறார்கள். வீடுகட்டி அடுத்த மாதம் கிரகப்பிரவேசம். ஆகவே, நானும் சம்பந்தியும் வந்திருக்கிறோம். இரண்டு கணவர்களும் Thanks Giving சமயத்தில் வருவார்கள். நான் கணவருடன் திரும்பிவிடுவேன். அவர்கள் குளிரைப் பொறுத்துக்கொண்டு, ஆறுமாதம் இவர்களுடன் தங்கி, வீட்டை ஒழுங்குபடுத்திக் கொடுத்துவிட்டு வருவார்கள். இதுதான் என்னைப்பற்றிய செய்தி.


  
    
      

    


    
      நாங்கள் குடியிருக்கும் மூன்றாவது பிளாக்கில் ஓர் அழகான பெண் இருக்கிறாள். திருமணமாகி இரண்டு வருடம்தான் இருக்கும். தமிழ் கொச்சையாகப் பேசுகிறாள். நான் குழந்தைகளுடன் பார்க்கில் இருந்தபோது அவளே தன்னை அறிமுகப்படுத்திக்கொண்டு பேச ஆரம்பித்தாள். கண்களில் அத்தனை ஒளி. பேசும்போதே ஒரு ஆர்வம். எனக்கு அவளை மிகவும் பிடித்துப் போய்விட்டது. முதல் பத்துநாள் நன்றாகப் பொழுதுபோனது. என் வீட்டிற்குக் கூப்பிட்டேன். அவள் தயங்கி மறுத்துவிட்டாள். பிறகு அவளை ஒரு மாதம் காணவில்லை. அவள் வராமல் எனக்கு அந்தப் பார்க்கில் நடக்கவே போரடித்தது. ஒருநாள் அவளுடைய அபார்ட்மென்டைத் தேடிப்பிடித்துப் போனேன். வயதான அம்மா ஒருவர் கதவைத் திறந்தார்கள். நெற்றியில் பொட்டு இல்லை. கையில் ஒரு புத்தகமும், ஜபமாலையும் இருந்தது. அவர்களுக்குத் தமிழ் தெரியவில்லை. நான் சுதந்திரமாக உள்ளே நுழைந்து என் சின்னத்தோழியைப் பற்றி விசாரித்தேன். அவர்கள், “வெளியே போயிருக்கிறாள். எங்கே என்று தெரியாது” என்று ஒற்றை வார்த்தையில் ஆங்கிலத்தில் பதில் சொன்னார். என்னுடன் உட்கார்ந்து பேச அவர் சௌகரியமாக உணரவில்லை என்பதைப் புரிந்துகொண்டு என் பெயரைமட்டும் சொல்லிவிட்டு உடனே கிளம்பிவிட்டேன். மனதில் ஒரு மாதிரியான சங்கடம். என்னவென்று சொல்லத் தெரியவில்லை. எனக்கு அந்தக் குடியிருப்பில் யாரையும் தெரியாது. யாரிடம் அந்தப் பெண்ணைப்பற்றி விசாரிப்பது?
    


    
      [image: anbulla-350]

    


    
      மறுநாள் வழக்கம்போல் சின்னப் பேத்தியை அழைத்துக்கொண்டு போய் அந்தப் பார்க்கில் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தேன். ஆன்டி என்று பின்னாலிருந்து ஒரு மெலிதான குரல். என் தோழி இருந்தாள். அவள் கண்களில் அந்த வழக்கமான ஒளி இல்லை. முகத்தில் புன்னகை இல்லை. நெற்றியில் பொட்டு இல்லை. எனக்கு ஒரு வினாடி பகீரென்று இருந்தது. “உங்களிடம் நிறையப் பேசவேண்டும். ஆனால் நேரம் அதிகம் இல்லை. நான் சொல்வதைத் தவறாக எடுத்துக் கொள்ளாதீர்கள்” என்று சொல்லி என் கையைப் பிடித்துக்கொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      அவளுடையது காதல் கல்யாணம். அவள் சுத்த மத்தியதர பிராமணக் குடும்பம். கணவன் வேறுமதம், அவன் அம்மா தீவிர கிறித்துவர். மதம் மாறினால்தான் திருமணம் என்ற நிர்ப்பந்தத்தால் அவள் குடும்பத்தைவிட்டு ரகசியமாக வெளியேறி மதம்மாறித் திருமணம் செய்துகொண்டாள். இங்கே வந்து சேர்ந்துவிட்டாள். குழந்தை பிறந்தால் பெற்றோர்கள் மன்னித்து விடுவார்கள் என்று சில தோழிகள் அறிவுரை சொன்னார்கள். ஆகவே, குழந்தை பெற்றுக்கொள்ள ஆசைப்பட்டாள். Dependent விசாவில் வந்ததால், இவளால் வேலைக்குப் போகமுடியவில்லை. ஒருவர் வருமானத்தில் சீக்கிரம் குழந்தை பெற்றுக்கொள்ள முடியாது என்று கணவன் சொல்லிவிட்டான். வேலையைத் தக்கவைத்துக் கொள்ளவேண்டும் என்று காலையில் போனால் இரவு 9-10 மணிக்குத்தான் திரும்பி வருவான். பணத்தில் மிகவும் சிக்கனமாக இருக்கிறான். இவளுக்கென்று சொந்தமாகக் கார் இல்லை. கிரெடிட் கார்டு வசதி கொடுக்கவில்லை. “நீ மதம் மாறிவிட்டாய். நீ கோவிலுக்குப் போகக்கூடாது. தெரிந்தால் அம்மா கோபித்துக் கொள்வார்கள்” என்று சொல்லிவிட்டான். அப்படியும் அவள் இரண்டு, மூன்றுமுறை மற்றத் தோழிகளுடன் போய்விட்டு வந்திருக்கிறாள். அவர்களுக்கும் தெரியாது, இவள் மதம்மாறிய விஷயம். அழகாக ஸ்லோகம் எல்லாம் அவர்களுடன் சேர்ந்து சொல்லியிருக்கிறாள். வீட்டில் நிறையக் கடவுள் பொம்மைகள் வைத்திருக்கிறாள். அவள் கணவன் நல்லவன். சிலதையெல்லாம் கண்டு கொள்ளாமல்தான் இருந்திருக்கிறான். அவனுக்கே சிலசமயம் இவள் வீட்டில் தனிமையில் இருப்பதைப் பார்த்து பாவமாகத்தான் இருந்திருக்கிறது. ஆனால், அவன் அம்மாவின் கண்டிப்பில் வளர்ந்தவன். அம்மாவை ஏமாற்றிவிட்டு அப்பா வேறு துணையுடன் போய்விட்டார் என்று அம்மாவின்மேல் பாசம், மரியாதை எல்லாம் உண்டு.
    


    
      

    


    
      அவன் அம்மா திடீரென்று கிளம்பி வந்திருக்கிறாள். அவர்கள் சர்ச் ப்ரோக்ராம் இருந்திருக்கிறது. அதை முடித்துக்கொண்டு இரண்டு மாதம் இவர்களுடன் தங்க வந்திருக்கிறாள். வந்தவுடன் இந்தக் கடவுள் பொம்மைகளைப் பார்த்து ஒருமாதிரி ஆகியிருக்கிறது. ஒன்றும் சொல்லவில்லை. ஆனால், இவள் எங்கோ பக்கத்தில் மளிகை வாங்க வெளியில் சென்றபோது, இவளைக் கோவிலுக்கு அழைத்துச் செல்ல தோழி வந்திருக்கிறாள். தெரியாமல் எல்லா நிகழ்வுகளையும் சொல்லியிருக்கிறாள். அந்த அம்மாவிற்கு அதிர்ச்சி. அதிலிருந்து மருமகளிடம் பேசவில்லை. கணவனுக்கும் கோபம். அம்மாவிற்குப் பொய்சொல்லி ஏமாற்றுவது பிடிக்கவே பிடிக்காது. அவர்களுக்கு மரணதண்டனை கொடுக்க வேண்டும் என்ற அளவுக்கு மிகவும் வெறுப்பாக, கோபத்தை மௌனத்திலேயே காட்டுபவர். அதுவும் மதம் அவருக்கு ஒரு பெரிய விஷயம். இந்தப் பெண்ணிற்கு என்ன செய்வதென்றே புரியவில்லை. நல்லவேளை ஒரு காலேஜில் கோர்ஸ் எடுத்துக் கொண்டிருக்கிறாள். எவ்வளவு நேரம் அங்கே இருக்க முடியுமோ இருந்துவிட்டு மெள்ள நடந்து வீட்டிற்கு வருகிறாள். யாரிடமும் பேச்சு வைத்துக்கொள்வதில்லை. Facebook-ஐத் தவிர்க்கிறாள். பழைய தோழிகளிடம் ஆலோசனை கேட்டிருக்கிறாள். அவர்களுக்கும் மதம் பெரிய பிரச்சனையாகத் தெரியவில்லை. “‘உன் மாமியார் பழைய காலம். நீ நல்ல பெண். அவர் செய்வது சரியாக இல்லை. உன் கணவரிடம் பேசிப்பார்’ என்று ஏதோ சொல்லி சமாதானமாகப் பேசுகிறார்கள் Concrete ஆக எந்த வழியும் காட்டவில்லை” என்று கண்களில் நீர்பொங்க என்னைக் கட்டிக்கொண்டாள். எனக்கு மிகவும் உருகிப் போய்விட்டது. பாவம், என் பெண்ணைவிட மிகவும் சிறியவள். எல்லாரும்தானே இந்தக் காலத்தில் ஜாதி, மதம் பார்க்காமல் காதல் திருமணம் செய்துகொள்கிறார்கள். ஒரு அவசரத்தில் எப்படியாவது அவனைத் திருமணம் செய்துகொள்ள வேண்டும் என்பதற்காக மத நிபந்தனைக்கு ஒப்புக்கொண்டுவிட்டாள். அதன் பின்விளைவுகளை யோசித்துப் பார்க்கவில்லை. எனக்கு எப்படியாவது அந்தப் பெண்ணுக்கு உதவி செய்யவேண்டும் என்று தோன்றுகிறது. நீங்கள் அவள் செய்தது தவறு என்று நினைக்கலாம். ஆனால், அந்தப் பெண் அவ்வளவு துறுதுறு. மலங்கும் கண்கள். ஆசை ஆசையாகச் கொச்சைத் தமிழில் பேசுவாள். யாருக்கு அவளைப் பார்த்தாலும் பிடிக்கும். நான் அந்த மாமியாரிடம் பேசிச் சமரசம் செய்யலாமே என்று என் பெண்ணிடம் கேட்டேன். அவள் பிரயோசனம் இல்லை என்கிறாள், உங்கள் கருத்து?!
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
    


    
      ...........
    


    
      

    


    
      அன்புள்ள சிநேகிதியே
    


    
      

    


    
      எனக்கு இதைப் படித்தவுடன் பல பல வருடங்களுக்கு முன்பு எங்கள் தோழிகளின் வட்டத்தில் ஏற்பட்ட அனுபவம் நினைவுக்கு வருகிறது. பெரியவர்களின் நோக்கில் நாங்கள் பார்க்கவில்லை. "Love" ஒரு "excitement." "Inter-Caste/Religion" ஒரு "curiosity". ரகசியத் திருமணம், பெற்றோர் எதிர்ப்புத் திருமணம் ஒரு த்ரில். அருமைத்தோழி காதலில் கசிந்துருகி, பெற்றோர்கள் வில்லி, வில்லன்களாக இருக்க, நாங்கள் எங்கள் மானசீகமான ஆதரவைத் தெரிவித்தோம். அவளுடன் சென்று மதம்மாறித் திருமணம் செய்துகொள்வதை அங்கீகரிக்க தைரியம் இல்லை. ரகசிய வாழ்த்துக்கள் உண்டு. எல்லாம் முடிந்து திரும்பி வந்தவுடன், எங்கள் வட்டத்தில் இல்லாத எனக்குமட்டும் நெருங்கிய தோழி, இந்தப் புதிதாகத் திருமணம் செய்த தோழியைப் பார்க்கும் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தாள். காரணம், அவள் மதத்தில் இதுபோன்ற மதம் மாறியவர்களைப் பார்ப்பது மிகவும் நல்லதாம். அவர்கள் சந்திப்பு முடிந்ததும், என்னுடைய திருமணம் செய்த தோழி, “சாயந்திரம் என்னுடன் கோவிலுக்கு வருகிறாயா?” என்று கேட்டாள். நான் ஆச்சரியப்பட்டேன். “எதற்கு?” என்று கேட்டேன். நான் “இவனைத் திருமணம் செய்து கொண்டால், பிள்ளையாருக்கு 108 தேங்காய் உடைப்பதாக வேண்டிக்கொண்டேன்” என்றாள். நாங்கள் அந்த நேர்த்தியை முடித்துவிட்டு வந்தோம்.
    


    
      

    


    
      இந்த விஷயத்தை நான் ஏன் விவரிக்கிறேன் என்றால் 20-25 வருடங்களாக பழகிப்போன உணவு, கற்ற கலைகள், வாழ்ந்த இடங்கள், பழக்க வழக்கங்கள், கேட்ட இசை, பார்த்த படங்கள், சென்ற இடங்கள், பண்டிகைகள் என்று எத்தனையோ தடயங்களை பதித்து உணர்வுகளை உசுப்பி விடுகின்றன. ஒரு புதிய வாழ்க்கைக்குத் தயார்செய்து கொள்ளும்போது, எது முக்கியமோ அதற்குமட்டும் வளைந்து கொடுத்துவிட்டு மற்றவற்றை எளிதாக எடுத்துக் கொள்வது மனித சுபாவம். உங்கள் இளம் தோழியின் கணவருக்கும் மதம் பெரிதாகத் தெரிந்திருந்தால் முதலிலேயே கண்டித்து இருப்பார். தன் தாயின்மேல் இருக்கும் மரியாதையும் பாசமும்தான் அவரது மதமாக இருந்திருக்கின்றது. அதேசமயம் மதக் கோட்பாடுகள், நம்பிக்கைகள் வலுவாக இருக்கும் அந்தத் தாயிடம் “சின்னப்பெண் தெரியாமல் செய்துவிட்டாள்” என்று உங்களைப்போல் ஒரு புதியநபர் எந்த வகையில் நியாயம் கேட்க முடியும்? காரணம், உங்கள் தோழிக்கு மாறிய மதத்தில் எத்தனை நம்பிக்கை இருக்கிறது என்று உங்களுக்கே தெரியாது என்று நான் நினைக்கிறேன். இங்கே தன்மகனைத் திருமணம் செய்துகொள்ள அந்தப்பெண் இந்த வழியைத் தேர்ந்தெடுத்து தன்னை ஏமாற்றிவிட்டாள் என்று இந்தத் தாய் நினைக்கிறாள். இந்த முடிச்சுக்களையெல்லாம் அவிழ்க்க நிறைய நேரம் தேவை. முதலில் அந்தத் தாயிடம் நீங்கள் நட்புறவை வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். அந்தப் பெண்ணின் எண்ணங்களை, நம்பிக்கைகளைச் சரியாகப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். அந்தக் கணவரின் கருத்துக்களைத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும். உங்கள் ஆதங்கமும் ஆர்வமும் புரிகிறது. அந்த அம்மாவும் சீக்கிரம் கிளம்பிவிடப் போகிறார். நீங்களும் வேறுவீடு குடிபோகப் போகிறீர்கள். இந்த நிலையில் அந்தப் பெண்ணிடம் தொடர்பு வைத்துக் கொண்டு, அந்த மாமியாரிடம் (அவர் எப்படி இருந்தாலும்) கனிவாக இருக்கச் சொல்லுங்கள். வாழ்க்கையில் ஏற்படும் priorities-ஐப் பொறுத்து மனிதர்கள் மாறிக்கொண்டே வருவார்கள். உங்களுக்குச் சிறிய பெண்ணாகத் தெரிந்தாலும் அந்தத் தோழிக்கும் பல விஷயங்களில் முதிர்ச்சி உண்டு. இந்த விஷயத்திலும் அவருக்குக் கொஞ்சநாளில் தெளிவுவரும். கவலைப்படாதீர்கள்.
    


    
      

    


    
      வாழ்த்துக்கள்
    


    
      சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  மாயாபஜார்
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      தேவையான பொருட்கள்

    


    
      

    


    
      வடித்த சாதம் (நன்றாக மசித்தது) - 1 கிண்ணம்
    


    
      கடலைமாவு - 1/2 கிண்ணம்
    


    
      தேங்காய்த்துருவல் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      பச்சைமிளகாய் - 4
    


    
      இஞ்சி - சிறிதளவு
    


    
      வெங்காயம் - 1/4 கிண்ணம்
    


    
      கறிவேப்பிலை (நறுக்கியது) - சிறிதளவு
    


    
      கொத்துமல்லி - சிறிதளவு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      எண்ணெய் - பொரிக்க
    


    
      நெய் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      மசித்த சாதத்துடன் கடலைமாவு, தேங்காய்த்துருவல், வெங்காயம், பச்சைமிளகாய், இஞ்சி, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி, உப்பு, சூடான நெய் எல்லாவற்றையும் ஒன்றாகக் கலந்து பிசையவும். எண்ணெய் காய்ந்தவுடன் சிறு சிறு வடைகளாகப் போட்டுப் பொரித்து எடுக்கவும். இது மிகவும் நன்றாக இருக்கும். காரம் தேவையானால் அதிகம் போட்டுக்கொள்ளலாம்.
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              தேவையான பொருட்கள்
            


            
              

            


            
              நன்றாக மசித்த சாதம் - 1 கிண்ணம்
            


            
              கடலை மாவு - 1/4 கிண்ணம்
            


            
              பச்சை மிளகாய் - 4 அல்லது 5
            


            
              வெங்காயம் (நறுக்கியது) - 1/4 கிண்ணம்
            


            
              மிளகு - 1 தேக்கரண்டி
            


            
              பச்சைப் பட்டாணி - 2 மேசைக்கரண்டி
            


            
              தேங்காய் (பல்பல்லாக நறுக்கியது) - 2 மேசைக்கரண்டி
            


            
              கொத்துமல்லி - சிறிதளவு
            


            
              கறிவேப்பிலை (நறுக்கியது) - சிறிதளவு
            


            
              இஞ்சி - சிறிதளவு
            


            
              உப்பு - தேவைக்கேற்ப
            


            
              எண்ணெய் - பொரிக்க
            


            
              நெய் - 1 தேக்கரண்டி
            


            
              

            


            
              செய்முறை
            


            
              மசித்த சாதத்துடன் கடலை மாவு, வெங்காயம், தேங்காய், பச்சைமிளகாய், மிளகு, பட்டாணி, கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை, நெய், உப்பு எல்லாம் சேர்த்து நீர்விட்டுப் பிசைந்து கொள்ளவும். சிறு சிறு போண்டாவாக உருட்டவும். எண்ணெய் காய்ந்தபின் போட்டுப் பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். கெச்சப் அல்லது தேங்காய்ச் சட்னியுடன் சூடாகச் சாப்பிட்டால் படுஜோர்.
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          தென்றல்: வாழ்க்கையின் ஆரம்பத்தில் ஒவ்வொரு படியிலும் நீங்கள் இல்லை, முடியாது போன்ற சொற்களையையே திரும்பத்திரும்ப கேட்டிருக்கிறீர்கள். இருந்தாலும் தொடர்ந்து சென்று வெற்றி பெற்றுள்ளீர்கள். உங்கள் வாழ்க்கைப் பயணத்தை விவரியுங்கள்.
        


        
          Dr. மதுரம்: நான் வேலூரில் பிறந்தேன். நாங்கள் மூன்று குழந்தைகள். நான்தான் கடைசி. அப்பா தில்லியில் ஒரு மூன்றாம் பிரிவு எழுத்தர். அவர் எதையும் நேர்த்தியாகச் செய்வார். அதைப் பார்த்த மேலதிகாரி “நீங்கள் ஏன் அயலகத்துறையில் பணிபுரியக் கூடாது?” என்றார். அப்பொழுது நேபாளத்தில் மட்டும் ஒரு வேகன்சி இருந்தது. இது நடந்தது 1949. எனக்கு 5 வயது. தில்லியிலிருந்து நேபாளத்துக்கு ஒருவாரப் பயணம். அங்கு பள்ளிகளே கிடையாது. அதனால் என் அக்காவையும், அண்ணனையும் இந்தியாவிற்குத் திரும்ப அனுப்பிவிட்டனர். நான் கடைக்குட்டி, அம்மா செல்லம். என்னை போர்டிங் ஸ்கூலுக்கு அனுப்ப முயற்சித்தனர். ஒவ்வொரு முறையும் நான் அழுவேன், அதனால் என்னைத் திரும்பக் கூட்டிவந்து விடுவார்கள். என் எட்டாவது வயதில் அப்பா நான் படித்துத்தான் ஆகவேண்டும் என்று சொல்லி மதுரைக்கு அவருடைய அம்மா வீட்டிற்கு அனுப்பிவிட்டார். எனக்கு 5 வயதாக இருந்தபோது நடந்த சம்பவம் ஒன்றைச் சொல்லவேண்டும். ஒருநாள் அம்மா என்னை கடைத்தெருவுக்கு அழைத்துப்போனார். அங்கு நிறைய குழந்தைகள், போதிய ஊட்டச்சத்து இல்லாமல் சொறி, சிரங்குகளோடு சீழ்வடிந்தபடி இருப்பதைப் பார்த்தேன். அப்போது என் அம்மா என்னிடம் “நீ மருத்துவம் படித்து இவர்களுக்கெல்லாம் உதவவேண்டும்” என்று சொன்னார். அது என் மனதில் ஆழப் பதிந்துவிட்டது.
        


        
          

        


        
          என் சித்தப்பா மதுரையில் புகழ்பெற்ற வக்கீல். என் அப்பாவுக்கு அப்பொழுது பாண்டிச்சேரிக்கு மாற்றலாகிவிட்டது. இன்னும் ஃபிரெஞ்சுப் பகுதியாக இருந்த காலம். அப்பா தூதரக அதிகாரி. சித்தப்பா என்னை மதுரையில் உள்ள புனித ஜோசஃப் கான்வென்டில் சேர்க்க அழைத்துச் சென்றார். பள்ளித் தலைமை ஆசிரியை என் சித்தப்பாவிடம் ‘என்னங்க, எட்டு வயசாச்சு ஒண்ணும் படிக்கலை என்கிறான்’ என்றார். என் சித்தப்பா ‘நீங்கள் அவனிடம் கேள்வி கேளுங்கள். எப்படிப் பதில் சொல்கிறான் என்பதை வைத்து முடிவு செய்யுங்கள்’ என்றார். அவரும் என்னிடம் கேள்விகள் கேட்டார். என்னால் எதற்கும் பதில் சொல்லமுடியவில்லை. கடைசியில் வெறுத்துப்போய் என்னிடம் 'it' என்ற வார்த்தைக்கு ஸ்பெல்லிங் சொல்லு என்றார். நான் ‘e, t' என்றேன். எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷம் நான் 50% சரியாகச் சொல்லிவிட்டேனே. கடைசியில் என் சித்தப்பா 8 வயதுப் பையன் எந்த வகுப்பில் படிப்பான் என்று கேட்க அவர் நாலாம் வகுப்பு என்றார். சித்தப்பா என்னை நான்காம் வகுப்பிலேயே சேர்க்கச் சொல்ல அவரும் ஒப்புக்கொண்டார். ஆரம்பத்தில் கஷ்டப்பட்டேன். பின் டியூஷன் எல்லாம் எடுத்துக்கொண்டு சராசரி மாணவனானேன்.
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          கே: அப்படியாக மதுரையில் தொடர்ந்து படித்தீர்களா?
        


        
          ப: இல்லை, அதற்குள் அப்பாவை ஜெர்மனிக்கு மாற்றிவிட்டார்கள். அங்கு ஆங்கிலப் பள்ளிக்கூடம் கிடையாது. அமெரிக்கன் பள்ளி மட்டும் ஆங்கிலத்தில் கற்பிக்கும். ஆனால் என் பெற்றோருக்கு அங்கு அனுப்ப வசதியில்லாததால் என்னையும் என் அண்ணனையும் ஸ்காட்லாண்டின் கிளாஸ்கோ நகரில் ஒரு போர்டிங் பள்ளிக்கு அனுப்பினார்கள்.
        


        
          

        


        
          அந்தக் காலத்தில் போர்டிங் பள்ளிகள் பயங்கரமாக இருக்கும். குளிர்வேறு அதிகம். இப்போது மாதிரி சென்ட்ரல் ஹீட்டிங், வெந்நீர்க்குழாய் எதுவும் கிடையாது. குளிக்கவேண்டும் என்றால் ஒரு வாரம் முன்பே எழுதி அனுமதி வாங்கவேண்டும். நான் மிகவும் வருத்தத்தில் இருந்தேன். எனக்கு 12 வயது. அங்கு 11+ ன்னு ஒரு பரிட்சை இருந்தது. 12 வயதுப் பிள்ளைகளெல்லாம் அதை எழுதவேண்டும். நாம் பெறும் மதிப்பெண்ணைப் பொறுத்து அதில் S1 முதல் S3 வரை ஒரு தரவரிசையும், J1 முதல் J4 வரை மற்றொரு தரவரிசையும் உண்டு. பள்ளிப்படிப்பை முடிக்க குறைந்தபட்சம் S3 ஆவது பெற்றிருக்க வேண்டும். அப்போதுதான் கல்லூரியில் சேரமுடியும். J தரவரிசையில் வந்தால் தச்சர், பிளம்பர் போன்ற வேலைகளுக்குத்தான் போகமுடியும்.
        


        
          

        


        
          நான் வாங்கியது J3. அடிமட்டத்திற்கு சற்று மேலே. தலைமை ஆசிரியர் என்னை அழைத்து மேலே என்ன படிக்க விரும்புகிறாய் என்றார். நான் மருத்துவம் படிக்கவேண்டும் என்றேன். தச்சராகவோ, கார் மெக்கானிக்காகவோ தான் ஆகமுடியும் என்றார். நான் அழ ஆரம்பித்துவிட்டேன். அதற்குள் என் ஆசிரியை மிஸ். கிராண்ட் ஒரு தேவதைபோல வந்தார். நாங்கள் தீவிரக் கிறிஸ்துவர்கள். என் அம்மா எப்போதும் பிரார்த்தனை செய்வார். அவர் என்னிடம் ’கடவுள் உன்னை எப்படியாவது காப்பாற்றுவார்’ என்பார். மிஸ். கிராண்ட் என்னை வகுப்பிற்கு போகச் சொல்லிவிட்டு தலைமை ஆசிரியரிடம் எனக்காக வாதாடினார். அவர் திரும்பிவந்து என்னிடம் ’இரண்டாவது வாய்ப்பு அளிக்கத் தலைமை ஆசிரியர் ஒப்புக்கொண்டு விட்டார். ஆனால் நீ தினமும் வகுப்புக்குச் சீக்கிரம் வரவேண்டும். மதிய உணவு இடைவேளையிலும், வகுப்புகள் முடிந்த பிறகும் தங்கிப் படிக்க வேண்டும். நான் உனக்குக் கற்பிப்பேன்’ என்றார். என் பெற்றோர் அங்கு இல்லை. தானே முன்வந்து அவர் எனக்கு உதவினார். 6 மாதத்திற்குப் பின் S3 கிரேடில் பள்ளிப்படிப்பை முடித்தேன்.
        


        
          
        


        
          கே: ஓ, பிறகு அங்கேயே மருத்துவம் படித்தீர்களா?
        


        
          ப: என் அப்பா அப்போது சதர்ன் ரொடீஷியாவில் (இப்போதைய ஜிம்பாப்வே) ஹைகமிஷனராக இருந்தார். நான் அவருக்கு இந்தியா சென்று மருத்துவம் படிக்க விரும்புவதாகக் கடிதம் எழுதினேன். எனக்கு மதிப்பெண் குறைவு. ஆனால் அந்தக் காலத்தில் அயலகத்துறையில் பணிபுரிபவர் பிள்ளைகளுக்கு இட ஒதுக்கீடு உண்டு. அதனால் எனக்கு பாண்டிச்சேரி ஜிப்மர் மருத்துவக் கல்லூரியில் இடம் கிடைத்தது.
        


        
          

        


        
          அங்கும் போராட்டம்தான். ஏனென்றால், கிளாஸ்கோவில் நான் படித்தது ஏழைகள் படிக்கும் பள்ளிக்கூடத்தில். சுமாரான கல்விதான். ஆனால் இங்கோ அதிக மதிப்பெண் பெற்றவர்கள்தான் படிக்க வருவார்கள். கஷ்டப்பட்டு எப்படியோ கடைசி வருடத்துக்கு வந்துவிட்டேன். அங்கு எமர்ஜென்ஸி சிகிச்சைப் பிரிவில் தினமும் நிறையக் குழந்தைகள் வயிற்றுப்போக்கில் இறப்பதைப் பார்த்தேன். நானும், ஒரு நர்ஸும் ரத்தநாளம் வழியே திரவங்கள் (IV Fluids) கொடுப்போம். அப்பொழுது நான் இந்தக் குழந்தைகளுக்கு ஏதாவது செய்யவேண்டும், இப்படியே இறக்க விடக்கூடாது என நினைப்பேன். மாற்றுமருந்து கண்டுபிடிக்க உதவுபவருடன் சேர்ந்து வேலைசெய்ய விரும்பினேன்.
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          கே: பிறகு மேல்படிப்புக்கு அமெரிக்கா வந்தீர்களா?
        


        
          ப: நான் மருத்துவப் படிப்பை முடித்த சமயம், கயானாவில் இருந்த என் பெற்றோர் பணி ஓய்வு பெற்று பால்டிமோர் வழியாக இந்தியா திரும்பிக் கொண்டிருந்தனர். வாழ்வில் பெரும்பகுதி என் பெற்றோரைப் பிரிந்தே வாழ்ந்ததால், நான் அவர்களுடன் சேர்ந்திருக்க ஆசைப்பட்டேன். திடீரென என் தாய் இறந்துவிட்டதாகத் தந்தி வந்தது. எனக்குப் பேரதிர்ச்சி. அம்மாவின் சகோதரர் பால்டிமோரில் இருந்தார். என் அப்பாவும், மாமாவும் சந்திரனில் இறங்கியதை டி.வி.யில் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். என் கஸின் திடீரென வந்து ’அத்தைக்கு உடம்பு முடியவில்லை வந்து பாருங்கள்’ என்றாராம். ரத்தக்குழாயில் வெடிப்பு ஏற்பட்டு இறந்துவிட்டார் என அறிந்தேன்.
        


        
          

        


        
          என் அப்பா என்னிடம் “அம்மா நீ மருத்துவராக வேண்டும் என ஆசைப்பட்டாள். நீ ஏன் அமெரிக்கா வந்து படிக்கக்கூடாது?” என்றார். நான் பால்டிமோரில்தான் படிக்க விரும்பினேன். ஏனென்றால் அம்மாவை அங்குதான் புதைத்திருந்தார்கள். அந்தக் காலத்தில் வெளிநாட்டுப் பட்டதாரிகளுக்கு ‘ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸ்’ போன்ற மருத்துவக் கல்லூரிகளில் இடம் கிடைக்காது. அதனால் நான் இங்குள்ள ‘சர்ச் ஹோம்’ மருத்துவமனையில் சேர்ந்தேன். அது ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸுக்கு அருகில் இருந்தது. அவர்கள் ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸுடன் இணைந்த மருத்துவமனை என விளம்பரம் செய்திருந்தனர். அது உண்மையல்ல எனப் பின்னால் தெரிந்தது.
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          கே: அடடா... பிறகு!
        


        
          ப: உண்மையில் அது ஒரு கற்பிக்கும் மருத்துவமனையே அல்ல, ஒரு முதியோர் இல்லம் எனலாம். அவர்கள் வெளிநாட்டுப் பட்டதாரிகளைப் பயன்படுத்திக்கொண்டனர். எங்களை இனிமா, தூக்கமாத்திரை போன்றவை கொடுக்கத்தான் பயன்படுத்தினர். எனக்கு ஒரே ஏமாற்றம். ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸில் குழந்தைகள்நல மருத்துவம் படிக்க விண்ணப்பித்தேன். நேர்முகத் தேர்வில் ’நாங்கள் வெளிநாட்டுப் பட்டதாரிகளுக்கு இடம் அளிப்பதில்லை” என்று கூறிவிட்டார்கள். அங்கும் ஏமாற்றம்.
        


        
          

        


        
          அந்தச் சமயம் ஒரு வயதான நோயாளி என் பராமரிப்பில் இருந்தார். அங்கிருந்த மருத்துவர் ஒருவருக்கு என்னுடைய பணி பிடித்துப்போனது. நான் குழந்தைநல மருத்துவர் ஆகவேண்டும் என விரும்புவதை அறிந்து ’பால்டிமோர் சிட்டி ஹாஸ்பிடல்’ பற்றிக் கூறினார். அது ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸுடன் இணைந்தது. அதன் தலைவர் டாக்டர். ஹெரால்ட் ஹாரிஸன் பாய்மங்கள் மற்றும் மின்பகுளிச் சமநிலையில் (fluids and elecrolyte balance) வல்லுநர். அவர் எனக்கு வழிகாட்டியாக இருந்தார். Oral Rehydration Solution (ORS) என்பது அவரது ஐடியாதான். ORS என்பது தண்ணீரும் மின்பகுளிகளும்தான். அடிப்படையில் நம் ஊரில் கொடுக்கப்படும் கஞ்சித்தண்ணீர்தான். என் அம்மா என்னிடம் நான் குழந்தையாக இருந்தபோது மோசமான வயிற்றுப்போக்கு இருந்ததாகவும், வெறும் கஞ்சித்தண்ணீர் மட்டுமே கொடுத்ததாகவும் கூறுவார். அது மிகநல்ல, எளிய வைத்தியம். நான் டாக்டர். ஹாரிஸனிடமிருந்து அதைக் கற்றேன்.
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          கே: நீங்கள் கற்றதை எப்படிப் பயன்படுத்தினீர்கள்?
        


        
          ப: கல்கத்தாவில் காலரா லேப் என்று ஒன்று இருந்தது. இப்போது National Institute of Cholera and Enteric Diseases (NICED) என்று பெயர். ஹாப்கின்ஸுக்கு அங்கு ஒரு பணித்திட்டம் இருந்தது. நான் அங்கு போக ஏற்பாடுகள் செய்த சமயத்தில் இந்தியா-பாகிஸ்தான் போர் தொடங்கியது. அமெரிக்கா பாகிஸ்தானை ஆதரித்ததால், இந்தியாவில் எல்லா அமெரிக்க ப்ராஜெக்ட்களையும் ரத்துச் செய்தனர். எனக்கு ஏமாற்றம். அப்போது ஹாப்கின்ஸில் என்னுடைய மேலதிகாரி அரிஸோனா மாநிலம் ஒய்ட் மவுன்டன் பகுதியில் வாழும் அப்பாச்சி என்னும் செவ்விந்தியர்கள் வயிற்றுப்போக்கு, நிமோனியா போன்றவற்றால் மரணம் அதிகமாக நேர்கிறது என்றும், அதை ஆராயும் வாய்ப்பு ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸுக்குக் கிடைத்திருப்பதாகவும் கூறினார். அவர் கூறியபடி நான் அங்கு சென்றேன். அங்கிருந்த நிலமையைக் கண்டு அதிர்ந்து போனேன். ஓராண்டு அங்கு இருக்கலாம் என்று எண்ணிப் போன நான் 1971 முதல் 1980 வரை அங்கு இருந்தேன். அங்கிருந்த ஒரே குழந்தைநல மருத்துவர் நான்தான். அதனால் நோயுற்ற எல்லாக் குழந்தைகளையும் என்னிடம் கொண்டுவருவார்கள். உடலில் நீர்வற்றுதல், மூச்சுத்திணறல் போன்றவற்றால் நிறையக் குழந்தைகள் இறந்துவிடும். அனெஸ்தெடிஸ்டான என் மனைவியும் எனக்கு உதவவந்தார்.
        


        
          

        


        
          நாங்கள் அந்தச் சமூகத்தில் ஒருவராகிப் போனோம். பெண்கள் பூப்படையும் போது அதை ‘சன்ரைஸ் டான்ஸ்’ எனக் கொண்டாடுவார்கள். காலைமுதல் மாலைவரை நடனம், விருந்து எனக் கொண்டாடுவார்கள்; இதற்கு, பிறந்தநாள் கொண்டாட்டம் இவற்றுக்கெல்லாம் நாங்கள் செல்வோம்.
        


        
          அந்தக் காலத்தில் அவர்களிடையே இறப்பு விகிதம் மிக அதிகமாக இருந்தது. சாதாரணமாகவே மரணம் துக்கமான விஷயம். அதிலும் குழந்தையின் மரணம் மிகவும் பாதிப்பை உண்டாக்கும். சர்ச்சில் சண்டே பள்ளிகளில் இவர்களுக்குக் கற்பிப்போம். முதல்நாள் பார்த்திருப்போம், மறுநாள் இறந்திருப்பார்கள். விரைவிலேயே என்னுடைய பணியால் வயிற்றுப்போக்கில் குழந்தைகள் இறப்பது கணிசமாகக் குறைந்தது.
        


        
          

        


        
          1986ல் WHO சீனாவில் ஒரு பயிற்சிக்கு என்னை அனுப்பியது. சீனாவில் பின்தங்கிய கிராமம் ஒன்றிற்கு நான் சென்றேன். அந்தக்காலத்தில் ‘Bare-foot Doctors' என ஒரு குழு இருந்தது. அவர்கள் சுகாதாரப்பணியாளர்கள். அதிகம் படிக்காதவர்கள். அவர்களுக்குப் ORS பயிற்சியளிப்பது எனது பொறுப்பு. நான் அவர்களிடம் குழந்தைகளுக்கு வயிற்றுப்போக்கு வந்தால் எப்படிச் சமாளிக்கிறீர்கள் எனக் கேட்டேன். அதற்கு அவர் ‘அமெரிக்காவில் ஒயிட் ரிவர் என ஒரு இடம் உள்ளது. அங்கு அப்பாச்சி இந்தியர்களுக்கு வழங்கப்படும் சிகிச்சை முறையையே நாங்களும் பின்பற்றுகிறோம்’ என்றார். அவர்கள் நான் ஒயிட் ரிவரில் செய்ததையே செய்து வந்துள்ளார்கள். கடந்த 30 வருடங்களில் 50-60 மில்லியன் குழந்தைகள் இந்த சிகிச்சை முறையால் உயிர் பிழைத்துள்ளனர்.
        


        
          

        


        
          நான் சீனாவுக்குச் சென்ற முதல் மூன்று மாதத்திற்குள், குழந்தைகளுக்கு வயிற்றுப்போக்குத் தொற்று அதிகரித்தது. நான் கொடுத்த பயிற்சியால் நிறையக் குழந்தைகள் இறக்காமல் காப்பாற்றப்பட்டன. அச்சமயம் Hib (Haemophilus Influenzae type b) தொற்றுநோயால் என்னிடம் வந்த 5 குழந்தைகளில் ஒன்று இறந்துவிட்டது. இந்தக் கிருமியினால்தான் மூளைக்காய்ச்சல் (மெனஞ்சைட்டிஸ்) பரவும். எனக்கு இந்த இறப்புவிகிதம் அதிகமாகத் தோன்றியது. ஏனென்றால் மொத்தம் பிறந்த குழந்தைகளே இருநூறுதான். அவர்களது மூத்தோர் குழுவின் (Elders council) தலைவரிடம் சென்று, “இங்கு மூளைக்காய்ச்சல் பரவியிருப்பது தெரியுமா?” எனக் கேட்டேன். “தெரியும். நிறையக் குழந்தைகள் இதனால் இறந்துவிட்டனர். பிழைத்த குழைந்தைகளும் பக்கவாதம், காது, கண் திறனிழப்பு போன்றவற்றால் பாதிக்கப்பட்டுள்ளனர்” என்றார். “அதற்கு என்ன நடவடிக்கை எடுத்துள்ளீர்கள்” எனக் கேட்டேன். “எங்களுக்கு என்ன செய்வதென்று தெரியவில்லை. நீங்கள் ஜான்ஸ் ஹாப்கின்ஸிலிருந்து வந்துள்ளீர்கள். என்ன செய்யவேண்டும், சொல்லுங்கள்” என்றார்.
        


        
          

        


        
          நான் அடுத்த 10 வருடம் இதற்குத் தடுப்பூசி கண்டுபிடிக்கும் பணியில் ஈடுபட்டேன். கண்டுபிடித்து, உரிமம் பெற்றபின், அது Apache Navajo இந்தியர்களிடம் முதலில் பரிசோதிக்கப்பட்டது. பின்னர் நாடு முழுவதும் பயன்படுத்தப்படுகிறது. இப்பொழுது எல்லா நாடுகளிலும் பயன்படுத்துகின்றனர்.
        


        
          

        


        
          இதை இந்தியாவுக்கு எடுத்துச்செல்ல விரும்பினேன். இந்திய சுகாதார அமைச்சர், சுகாதாரத்துறை அதிகாரிகள் ஆகியோரைச் சந்தித்தேன். அவர்கள், ’இங்கு 10 சென்ட் விலையுள்ள DPT தடுப்பூசியைப் போடவைப்பதே பெரிய விஷயமாக உள்ளது. உங்கள் தடுப்பூசியின் விலை 18 அமெரிக்க டாலர். இதை இங்கு அறிமுகம் செய்வது கடினம்’ என்றார்கள். நான் அவர்களிடம் சர்வதேச நிதியுதவி கட்டாயம் கிடைக்கும் என்றேன். ஆனால் அவர்கள் இது நடவாத காரியம் என்று கூறிவிட்டனர். எனக்கு உடனே ஜிம் ரீவ்ஸின் ‘To Dream that impossible Dream' என்ற பழைய பாடல்தான் நினைவுக்கு வந்தது. இது நடந்தது 1993ல். நான் இந்தியாவிற்குப் பலமுறை சென்று வந்தேன். எல்லாமுறையும் முடியாது என்பதுதான் பதிலாக வந்தது. நான் எல்லா வளரும் நாடுகளிலும் இந்த தடுப்பூசியை அறிமுகப்படுத்த விரும்பினேன். எனக்கு GAVI (Global alliance for vaccines and immunization) அமைப்பிடம் இருந்து 30 மில்லியன் டாலர் உதவித்தொகை கிடைத்தது. நான் CDC (Center for Disease Control and Prevention), WHO, லண்டன் ஸ்கூல் ஆஃப் ஹைஜீன் போன்றவற்றுடன் இணைந்து ஒரு குழுவை உருவாக்கினேன். நாங்கள் பல நாடுகளின் சுகாதாரத்துறை அமைச்சர்கள், அதிகாரிகள் ஆகியோரைச் சந்தித்து இந்த தடுப்பூசியைப் பரிந்துரைத்தோம்.
        


        
          

        


        
          இந்தியாவில் 2011ல் கேரளாவிலும், தமிழகத்திலும் இதை அறிமுகம் செய்தனர். 2013ல் 6 மாநிலங்களில் அறிமுகம் செய்யப்பட்டது. 2014ல் 12 மாநிலங்களிலும், தற்போது 20 மாநிலங்களிலும் அறிமுகம் செய்துள்ளனர். அடுத்த வருட மத்தியில் எல்லா மாநிலங்களிலும் இதை நடைமுறைப்படுத்துவதாக உறுதியளித்துள்ளனர். தற்சமயம் நிமோனியா தடுப்பூசி, மற்றும் வயிற்றுப்போக்கிற்கு காரணமான 'Roto virus’ தடுப்பூசி இரண்டையும் இந்தியாவில் அறிமுகப்படுத்த உள்ளோம்.
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          தெ: இந்தியாவில் பொதுவாக வயிற்றுப்போக்கு, தண்ணீர், உணவு போன்றவற்றால் பரவுகிறது இல்லையா?
        


        
          ப: வளரும் நாடுகளில் சுகாதாரக் குறைவு என்பது பொதுவாக காணப்படுவது. அங்கெல்லாம் வியாதிகள் தண்ணீரால்தான் பரவுகின்றது. இதற்கு ஒரு விதிவிலக்கு 'Roto virus’. இதனால் அமெரிக்காவாகட்டும், இந்தியாவாகட்டும் பாதிப்பு விகிதம் ஒன்றுதான். ஆனால் மருத்துவ வசதிகள் அமெரிக்காவிற்கு இணையாக இல்லாததால் அங்கு இந்தக் கிருமி தாக்கி இறப்போர் அதிகம். எல்லா ஏழைநாடுகளிலும் இதுதான் நிலை. உலகில் வியாதிகளால் நிகழும் இறப்புகளில் 20 முதல் 25 சதவிகிதம் இந்தியாவில்தான் நிகழ்கின்றன. வயிற்றுப்போக்கு, நிமோனியா, மூளைக்காய்ச்சல் போன்றவற்றால் மரணம் ஏற்படுகிறது.
        


        
          

        


        
          கே: உங்களுடைய நேர்மையான முயற்சிகளே உங்களுக்கு வாழ்க்கைப் பாதையில் பெரிதும் உதவியிருக்கிறது என நினைக்கிறேன்.
        


        
          ப: உண்மைதான். ஹாப்கின்ஸில் நிறைய இந்திய மாணவர்கள் இருக்கின்றனர். பலர் என்னிடம் வந்து, ஏதோவொரு வாய்ப்புக் கிடைக்கவில்லை என்று ஏமாற்றத்துடன் கூறுவார்கள். நான் அவர்களிடம் “சிலசமயம் உங்களது மிகப்பெரிய தோல்வியே உங்களது வெற்றிக்குக் காரணமாக இருக்கும்” என்பேன். என்னால் இந்தியாவுக்குச் செல்லமுடியவில்லை. ஹாப்கின்ஸில் படிக்கமுடியவில்லை. ஆனால் இவையே எனக்கு பெரிய வரப்பிரசாதமாக அமைந்தன. கடினமாக, நேர்மையாக உங்கள் வேலைகளைச் செய்யுங்கள். கண்டிப்பாகப் பலன் கிடைக்கும். நிறைய புத்திசாலிகள் நல்ல நல்ல வாய்ப்புகள் கிடைத்தும் பெரிதாக எதுவும் சாதிக்காமல் போவதைப் பார்த்திருக்கிறேன். ஆனால், சராசரி மனிதர்கள் கடின உழைப்பால் நிறையச் சாதித்திருக்கிறார்கள்.
        


        
          

        


        
          கே: இலக்கு என்பது எவ்வளவு முக்கியம்?
        


        
          ப: நான் எப்போதும் மாணவர்களிடம் “நீங்கள் மிகப்பெரிதாக ஏதாவது செய்ய முயற்சித்துத் தோல்வி அடைவீர்கள் என்பதல்ல என் பயம். நீங்கள் சிறிதாக ஏதாவது முயற்சித்து வெற்றி பெற்றுவிடுவீர்கள் என்பதுதான் என் பயம்” என்று சொல்வேன். மாணவர்கள் என்னிடம் வந்து அதைச் செய்யவேண்டும், இதைச் செய்யவேண்டும் என்பர். நான் அவர்களிடம் PhD செய்தால் என்ன என்று கேட்பேன். அவர்கள் முயற்சிக்கிறேன் என்பார்கள். ’ஸ்டார் வார்ஸ்’ படத்தில் வரும் லூக் ஸ்கைவாக்கர் பாத்திரம்தான் எனக்கு நினைவுக்கு வரும். ஒன்றைச் ‘செய்தே தீருவது’ என்ற முடிவுடன் இறங்கினால், என்ன மேடு பள்ளம் வந்தாலும் தொடர்ந்து செய்து வெற்றிபெறுவோம். ‘முயற்சிக்கலாமே’ என்ற எண்ணத்துடன் தொடங்கினால் பாதியில் விட்டுவிட வாய்ப்பு அதிகம். விடாமுயற்சியும், மன உறுதியும் முக்கியமானவை.
        


        
          

        


        
          "Fortune Favours the Prepared Mind" என்று நான் எப்போதும் சொல்வேன். வாய்ப்புக்கள் கதவைத் தட்டவில்லை என்று சொல்லாதீர்கள். வாய்ப்பு எல்லோருடைய கதவையும்தான் தட்டுகிறது. சிலர் அதைக் கண்டுகொண்டு பின்தொடர்கின்றனர். பலர் அது கைநழுவிப் போனபிறகே உணர்கிறார்கள். பலர் எதிர்ப்பு வரும் என பயந்தே முயற்சிக்காமல் விட்டுவிடுகின்றனர். நீங்கள் உருப்படியாக ஏதாவது செய்ய முயற்சித்தால் கண்டிப்பாக எதிர்ப்பு வரத்தான் செய்யும். ஃப்ளாரன்ஸ் நைட்டிங்கேலிடம் ஒருவர் இந்தியா சென்று சுகாதாரத்தை மேம்படுத்த முயலப் போவதாகக் கூறினார். அதற்கு அவர் ‘அங்கு பெரிய எதிர்ப்பு இருக்கும். ஆனால் எதிர்ப்பு இல்லாவிட்டால் பெரிய விஷயம் எதையும் சாதிக்க முடியாது’ என்றார். எந்த எதிர்ப்பு வந்தாலும் விடாமுயற்சி அவசியம். எனக்குச் சரியெனப் பட்டதைச் செய்தபோது, நிறைய எதிர்ப்புகள், விமர்சனங்கள் எல்லாம் சந்திக்க வேண்டியிருந்தது. உங்கள் வேலையைத் தொடர்ந்து செய்யவேண்டும். இல்லாவிட்டால் குற்றச்சாட்டுக்களுக்கு பதில் சொல்வதிலேயே நேரம் வீணாகிவிடும். வெற்றி ஒன்றே உங்கள் குறிக்கோளாக இருக்க வேண்டும்.
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          கே: வெகு அழகு. உங்கள் மனதில் நின்ற அனுபவம் ஒன்றைச் சொல்லுங்கள்.
        


        
          ப: இது நைஜீரியாவின் கடைக்கோடி கிராமத்தில் நிகழ்ந்தது. ஒரு 16, 17 வயது மதிக்கத்தக்க இளம்பெண், தன்னுடைய பச்சிளம் குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டு என்னிடம் வந்தார். குழந்தைக்கு வயிற்றுப்போக்கு என்றார். நான் குழந்தையைப் பார்த்தபோது அது இறந்துவிட்டிருந்தது. என்னால் எதுவும் செய்யமுடியவில்லை. குழந்தை அப்போதுதான் இறந்திருந்தது. நான் மிகவும் மனமொடிந்து போனேன். என்னிடம் ORS பாக்கெட்டுகள் இருந்தன. ஒரு 5 நிமிடம் முன்னால் வந்திருந்தால் அந்தக் குழந்தையைக் காப்பாற்றியிருக்க முடியும். அந்தப் பெண் என்னைப் பார்த்து அவர்கள் மொழியில் ஏதோ சொன்னாள். அதை மொழிபெயர்க்க மற்றவர்கள் முயன்றனர். “நீங்கள் அமெரிக்காவிலிருந்து வந்திருக்கும் பெரிய மருத்துவர். என் குழந்தையைக் காப்பாற்றுங்கள்” என்கிறார் என்பது புரிந்தது! இதுபோன்று நிகழாமல் பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும். அதற்காகத்தான் நான் ‘உலக சுகாதாரக் கழகம்’ மற்றும் பல்வேறு சர்வதேச நிறுவனங்களுடன் இணைந்து செயல்பட்டேன். இன்றைக்கு இந்த ORS பாக்கெட்டுகள் உலகம் முழுவதும் கிடைக்கின்றன. வீட்டிலேயே இதை எடுத்துக் கொள்ளலாம். மருத்துவமனைக்கு வரத் தேவையில்லை.
        


        
          

        


        
          கே: உங்களுக்கு இளைஞர்களை வழிநடத்துவதில் (mentoring) மிகுந்த ஆர்வம், அல்லவா?
        


        
          ப: ஒரு கல்விக்கூடத்தில் வேலை பார்க்கும் போது மாணவர்களை வழிநடத்த நிறைய வாய்ப்புக்கள் கிடைக்கின்றன. கஷ்டப்படும் ஒருவருக்கு நாம் வழிகாட்டும்போது அது அவரோடு நிற்பதில்லை. அவர் பின்னால் பலருக்கு உதவுகிறார். பள்ளியில் எனக்கு மிஸ். கிராண்ட் உதவினார். நான் இன்று பலருக்கு உதவும் நிலையில் உள்ளேன். என்னிடம் உதவிபெற்ற மாணவர்கள் எனக்கு ஏதாவது திருப்பிச் செய்யவிரும்புகிறேன் என்று சொன்னால் “நீங்கள் மற்றவர்களுக்கு உதவுங்கள், அதுதான் நீங்கள் எனக்கு அளிக்கக்கூடிய பெரிய பரிசு” என்பேன்.
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          என்னைப் புரிந்துகொண்ட செவ்விந்தியர்
        


        
          

        


        
          செவ்விந்தியர்கள் எப்போதும் மற்றவர்களை அந்நியராகத்தான் பார்ப்பார்கள். நான் ஒய்ட் ரிவர் சென்ற சில நாட்களில் அங்குள்ள மூத்தோர் குழுவின் (Elder's council) தலைவரது பேரக்குழந்தை நோய்வாய்ப்பட்டது. நான் அதைக் காப்பாற்ற இரவு முழுவதும் முயற்சித்தேன். முடிவில் காலை 5 மணிக்கு முயற்சியைக் கைவிட்டேன். அப்போது அந்தத் தலைவர் வந்து தன் பேரக்குழந்தை எப்படியிருக்கிறது எனக் கேட்டார். நான் குழந்தை இறந்துவிட்டது என வருத்தத்துடன் கூறினேன். அவர் ஒன்றும் சொல்லாமல் திரும்பிப் போய்விட்டார்.
        


        
          

        


        
          நான் வீட்டிற்குச் சென்று என் மனைவியிடம் அவர்கள் நம்மை இங்கிருந்து போகும்படிக் கூறப்போகிறார்கள் எனச் சொன்னேன். பின்பு குளித்துவிட்டு மருத்துவமனை சென்றபோது தலைவரிடமிருந்து எனக்கு அழைப்பு வந்தது. அங்கு போனேன். அவர் மிக அமைதியாகக் காணப்பட்டார். அவர் என்னை உட்காரச் சொல்லிவிட்டு எதுவும் பேசாமல் சிறிது நேரம் என்னையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். பின் “டாக்டர், உங்களுக்கு நான் நன்றி சொல்ல விரும்புகிறேன். நீங்கள் என் பேரனைக் காப்பாற்றக் கடினமாக முயற்சித்தீர்கள் என்பதை அறிவேன். நீங்கள் எங்கள் குழந்தைகள் பலரைக் காப்பாற்றியுள்ளீர்கள். நீங்கள் என் குழந்தைக்குச் செய்த உதவியைப் பாராட்டுகிறேன்” என்றார். இது நான் எதிர்பாராதது. இந்த நிகழ்ச்சியை என்னால் மறக்க முடியாது.
        


        
          

        


        
          - டாக்டர் மதுரம் சந்தோஷம்
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          Honors and Awards
        


        
          

        


        
          * The James F. ANd Sarah T. Fries Foundation, Fries Prize for Improving Health (2014)
        


        
          * American Tamil Medical Association, Once in a Decade Service Excellence Award (2014)
        


        
          * Sabin Gold Medal Award (2014)
        


        
          * Counselors Healping (South) Asians/Indians Inc., Radha Pathak Humanitarian Award (2013)
        


        
          * Johns Hopkins Distinguished Alumnus Award (2012)
        


        
          * United States Department of Health and Human Services, Indian Health Service Director’s Special Recognition Award (2011)
        


        
          * Paul Rogers Society Research! America Ambassador for Global Health (2008-10)
        


        
          * American Tamil Medical Association, Lifetime Achievement Award for “Extraordinary contributions in Global Preventative Health” (2008)
        


        
          * ISPPD Board, Honorary Robert Austrian Lecture Award (2006)
        


        
          * Indian Health Service Certificate of Merit, U.S. Department of Health and Human Services, in recognition of personal dedication, commitment and contribution to the overall IHS Research Program Activity (2003)
        


        
          * Thrasher Research Fund Award, "In recognition of Excellence in Research" (1988)
        


        
          * Indian Health Service Award for outstanding dedication and contribution to improving the health of the White Mountain Apache People (1981-1986)
        


        
          

        


        
          SOURCE: www.jhsph.edu/faculty/directory/profile/1392/mathuram-santosham
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          மேற்கோள்கள்:
        


        
          

        


        
          “நிறைய புத்திசாலிகள் நல்ல நல்ல வாய்ப்புகள் கிடைத்தும் பெரிதாக எதுவும் சாதிக்காமல் போவதைப் பார்த்திருக்கிறேன். ஆனால், சராசரி மனிதர்கள் கடின உழைப்பால் நிறையச் சாதித்திருக்கிறார்கள்.”
        


        
          

        


        
          “சிலசமயம் உங்களது மிகப்பெரிய தோல்வியே உங்களது வெற்றிக்குக் காரணமாக இருக்கும்”
        


        
          

        


        
          ***
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  அஞ்சலி
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      விமர்சன பிதாமகரும், மூத்த தலைமுறை இலக்கியவாதியுமான வெங்கட் சாமிநாதன் (82) பெங்களூரில் காலமானார். படைப்பிலக்கியம், ஒவியம், இசை, நாடகம், திரைப்படம், நாட்டார்கலை எனப் பலதுறைகளில் ஆழ்ந்த அறிவும் ரசனையும் கொண்ட வெ.சா. எவருக்கும் அஞ்சாத எழுத்து நேர்மை கொண்டவர். அவரது விமர்சனக் கட்டுரைகள் மிகப்பலரை அறிமுகப்படுத்தியதுண்டு. கறாரான விமர்சனங்களால் சர்ச்சைகளுக்கு ஆளானவரும்கூட. இவரது திரைக்கதையில் உருவான ‘அக்ரஹாரத்தில் கழுதை’ திரைப்படம் தமிழ்த்திரையுலகின் முக்கியமான படங்களுள் ஒன்றாகும். அரசியல் சமரசத்துக்குச் சற்றும் உடன்படாத இவரைத் தமிழகம் அல்லது நடுவண் அரசின் விருதுகள் தேடி வரவில்லை. ஆயினும் உள்ளதை உள்ளபடிப் பேசிய இவரது நடுநிலை எழுத்துக்கெனவே ஒரு வாசகர் வட்டம் உருவாகியிருந்தது. ‘பாலையும் வாழையும்’, ‘பான்ஸாய் மனிதன்’, ‘கலைவெளிப் பயணங்கள்’, ‘ஓர் எதிர்ப்புக்குரல்’, ‘சில இலக்கிய ஆளுமைகள்’, ‘உரையாடல்கள்’, ‘வாதங்களும் விவாதங்களும்’ போன்றவை இவரது முக்கியமான நூல்களாகும். கனடாவின் டொரண்டோ தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் 2003ம் ஆண்டுக்கான இயல் விருதை இவருக்கு வழங்கியது. தென்றல் இதழுக்கு இவர் அளித்த மிக விரிவான பேட்டியை
    
வாசிக்க:(தென்றல், பிப்ரவரி 2010).
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      ரசிகர்களால் ’ஆச்சி’ என்று அழைக்கப்பட்டவரும், ஆயிரம் படங்களுக்கு மேல் நடித்து கின்னஸ் சாதனை புரிந்தவருமான நடிகை மனோரமா (78) சென்னையில் காலமானார். மன்னார்குடியில் மே 26,1937 நாளன்று பிறந்த இவரது இயற்பெயர் கோபிசாந்தா. செட்டிநாட்டுப் பகுதியான பள்ளத்தூரில் குடியேறிய இவர் ஆரம்பத்தில் சிறுசிறு நாடகங்களில் நடித்தார். அண்ணா, கருணாநிதி உள்பட பலருடன் மேடை நாடகங்களில் நடித்த அனுபவம் மிக்க இவரைக் கண்ணதாசன் ’மாலையிட்ட மங்கை’ படத்தில் கதாநாயகியாகத் திரையுலகில் அறிமுகப்படுத்தினார். ஆனால் பின்னர் நகைச்சுவை வேடங்களை அதிகம் செய்தார். நடிப்பில் மெருகேறிய மனோரமா பின்னர் குணச்சித்திர வேடங்களிலும் ஒளிர்ந்தார். அண்ணா, கருணாநிதி, எம்.ஜி.ராமச்சந்திரன், ஜெயலலிதா, என்.டி.ராமாராவ் என ஐந்து முதல்வர்களுடன் நடித்த பெருமை இவருக்குண்டு. அன்றைய மகாலிங்கம்முதல் இன்றைய சூர்யாவரை ஐந்து தலைமுறை நடிகர்களுடன் நடித்திருக்கிறார். சென்னைத் தமிழ், கொங்குத் தமிழ், செட்டிநாட்டுத் தமிழ், பிராமணத் தமிழ் என்று பலவித வழக்கு மொழிகளிலும் திறம்படப் பேசி நடித்துள்ளார். தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், ஹிந்தி, சிங்களம் என ஆறு மொழிப் படங்களில் நடித்தவர். சொந்தக்குரலில் பல பாடல்களைப் பாடியுள்ளார். வாழ்நாள் சாதனையாளருக்கான ஃபிலிம்ஃபேர் விருது, பத்மஸ்ரீ, சிறந்த நடிப்பிற்கான தேசியவிருது உட்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். திடீரென ஏற்பட்ட மாரடைப்பால் இவர் அக்டோபர் 10, 2015 அன்று இரவு காலமானார். ஆச்சிக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    ஜேகப் உதவியால் வேகமாக நிதி திரட்ட இயன்றதால் பல துறைகளில் நிபுணத்துவம் வாய்ந்த குழுவைச் சேர்க்கமுடிந்தது; அதில் ஒருவரான ப்ளாஸ்டிக்ஸ் நிபுணர் நீல் ராபர்ட்ஸன்தான் மெல்லிழை நுட்பத்தின் மூலம் உடல் அங்கங்கள் போலவே கேபிலரி நாளங்களை பதித்து நாளமிடல் தடங்கலை அடியோடு தகர்த்ததாக விளக்கியதும் வியந்த சூர்யா, எவ்வாறு முழு அங்கப் பதிப்புத் தடங்கலைத் தாண்ட முடிந்தது என்று கேட்டார். அகஸ்டா அதை விவரிக்கலானாள்.
  


  
    

  


  
    “அது மிகக் கடினமான தடங்கல்தான். எங்கள் நிபுணர்குழு அதையும் தகர்த்துள்ளது. அவர்கள் கண்டுபிடித்துள்ள நூதன கட்டமைப்பு (structure) நுட்பத்தின் மூலமாக எங்களால் முழு அங்கங்களைப் பதிக்கமுடிந்துள்ளது. கண், இதயம், சிறுநீரகம் போன்ற அங்கங்களைப் பதித்துள்ளோம். ஆனால் மூளை ஒன்றை இன்னும் பதிக்க இயலவில்லை. பரவாயில்லை, மூளையைப் பதித்தாலும் மாற்றங்கமாகப் பொருத்தி இயங்க வைக்கமுடியுமா என்று தெரியாது. மிக நுண்மையான அமைப்பு உள்ளதால் நுரையீரலும் சற்று சிக்கலாக உள்ளது. மற்றபடி குட்டன்பயோர்க் மற்ற ஆராய்ச்சி நிலையங்களைவிட வானளவு உயர்ந்துள்ளது என்று நானே தம்பட்டமடித்துக் கொள்ளத்தான் வேண்டும்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி பாராட்டினாள், “வாவ்! கேட்க பிரமாதமா இருக்கே? அது என்ன அமைப்பு நுட்பம்? இயற்கைக்கு நிகராகச் செய்யமுடியுமா என்பதைக் கற்பனையே செய்ய முடியவில்லை!”
  


  
    

  


  
    “இயற்கையன்னைக்கு நிகராகிவிட்டோம் என்று என்னால் சொல்லமுடியாது. ஆனாலும் முழு அங்கங்களாக்கியதே சாதனைதான்” என்று கூறிய அகஸ்டாவை, ஷாலினியின் திடீர் சிரிப்பு இடைமறித்தது. “ஸாரி, ஸாரி அகஸ்டா. நீங்கள் மூளைப்பதிப்பு பற்றி சொன்னதும் என் கற்பனை சிறகு முளைத்துப் பறக்க ஆரம்பித்துவிட்டது. மூளைமாற்றம் செய்ய முடிந்தால், முதலில் நல்லதொரு மூளையாகப் பதித்து கிரணுக்கு மாற்றவேண்டும் என்று தோன்றியது. அதனால்தான் சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை!” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    கிரண் துள்ளிக்குதித்தான். “அஹாஹா, என்ன கற்பனை! நானும் மூளைமாற்றத்துக்கு ஒரு பட்டியல் போட்டேன், அதில் முதல்பெயர் உன்னுடையதுதான் ஷாலினி. அதற்குப் பிறகு பல அரசியல்வாதிகள் உள்ளனர்” என்றுக் கைக்கணினியை எடுத்து அகஸ்டாவுக்குக் காட்டிக் கண்சிமிட்டினான்.
  


  
    

  


  
    அதைப்பார்த்த அகஸ்டா சிரிக்கவே ஷாலினி கிரணின் கையை இழுத்து கைக்கணியைப் பார்த்தாள். அதன் திரையில் ஒரு பெயரும் இல்லை. அதைக் கண்டு ஷாலினியின் முகம் போன கோணலைப் பார்த்து கிரண் சிரித்தான்! “ஷாலூ நல்லா மாட்டிக்கினியா? என்னையா சீண்டறே!” என்றான்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா சிரிக்க, சூர்யாவும் முறுவலித்தார். “சரி சரி, ரெண்டு பேரும் ரொம்ப க்ளெவராத்தான் இருக்கீங்க! அகஸ்டா, உங்க கட்டமைப்பு நுட்பம் எப்படி முழு அங்கம் பதிக்க உதவுது, யார் கண்டு பிடிச்சாங்க, சொல்லுங்க.”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “அந்தக் கட்டமைப்பு நுட்பத்தை ஒரு குழுவாகச் சாதித்தோம் என்று சொல்லவேண்டும். முழு அங்கப் பதிப்புக்குத் தேவையான உயிரணுக்களின் நுட்பத்தை அலெக்ஸூம் நானும் சேர்த்து ஆராய்ந்து முன்னேற்றினோம். ஆனால் அதில் முக்கியமானது அங்க உருவின் கட்டமைப்பு (structure). அதைச் செய்தது சேகர் சுப்ரமண்யன் என்பவர்... ப்ளாஸ்டிக் உதவி மீண்டும் நீல் தான்.”
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    அகஸ்டா தொடர்வதற்குள் ஷாலினி பெருமையுடன் குறுக்கிட்டாள். “ஓ தமிழரா? வாவ்! எங்க ஊர் ஆசாமி! இதுவரைக்கும் எங்க கேஸ்களில் எங்க ஊர் ஆளைச் சந்திக்கலைன்னு நினைக்கிறேன். இல்லயா சூர்யா?!”
  


  
    

  


  
    சூர்யா யோசித்து தலையசைத்தார். “இல்லன்னுதான் நினைக்கறேன். அப்படி யாரும் சட்டுன்னு கவனத்துக்கு வரலை. சரி, சேகர் எந்த மாதிரி நுட்பத்தை உருவாக்கினார்.”
  


  
    

  


  
    “அது எனக்கு சரியா சொல்லத் தெரியலை. அவரையே விவரமாக் கேட்டுக்குங்க. நான் சொல்றது என்னன்னா, நீல் ராபர்ட்ஸன் எப்படிக் கேபிலரி அளவு நுண்ணிய ரத்தநாளத்துக்கு ப்ளாஸ்டிக் இழை அமைச்சுக் குடுத்தாரோ அதே மாதிரி, அங்கங்களுக்கு அடிப்படையா இருக்கவும், மற்றும் வேண்டிய துளைகள், சிறு அறைகள் எல்லாம் இருக்கறா மாதிரி ஒரு சரியான வடிவமைப்பு அமைச்சுக் கொடுத்தார் சேகர். இது சிறிய அளவில் இருக்கக்கூடிய அமைப்புக்கான உயிர்ப்பொறியியல் (bioengineering) சாதனைன்னு தான் சொல்லணும். ப்ரில்லியண்ட் மேன் தட் சேகர்!” என்றாள் அகஸ்டா.
  


  
    

  


  
    ஷாலினி, “ஒ! பிரமாதம். இது சமீபத்துல யுனிவர்ஸிடி ஆஃப் வாஷிங்டன் விஞ்ஞானிகள் ஒருத்தரோட இடுப்பெலும்பு குற்றெலும்புநார் (rib cartilage) கொஞ்சம் எடுத்து அதை முப்பரிமாண வார்ப்பச்சு (mould) மேல வச்சு காது மடல் மாதிரி செஞ்சு பொருத்தியிருக்காங்கன்னு ஒரு கட்டுரை படிச்சேன். அதுவே பிரமாதம்னு நெனச்சுக்கிட்டிருந்தேன். ஆனா, இது அதைவிட மிக முன்னேறிய நுட்பம்! நிச்சயமா ப்ரில்லியண்ட்தான்!” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா பவ்யமாகக் தலைவணங்கி முறுவலுடன் ஷாலினியின் பாராட்டை ஏற்றுக்கொண்டு, விளக்கினாள். “மிக்க நன்றி ஷாலினி. ஆனா நான் என்ன சொல்வேன்னா, இது ஒரு விதத்துல வித்தியாசமானதுன்னுகூட எடுத்துக்கலாம். வார்ப்பச்சு மேல எலும்புநார் வச்சு செய்யறாமாதிரி இருந்தாலும், எங்க நுட்பத்துல மூணு வித்தியாசங்கள் உள்ளன. முதலாவது நாங்க ஏற்கனவே உள்ள திசுவை உடலிலிருந்து வெட்டி எடுத்து வார்ப்பச்சு மேல ஒட்டறதில்லை. உயிரணுக்களை வார்ப்பச்சு மேல் முப்பரிமாணமாகப் பதித்து, வளர்க்கிறோம். இன்னொரு வித்தியாசம் என்னென்னா...”
  


  
    

  


  
    கிரண் உற்சாகமாக இடைமறித்தான். “ஓ! ஓ! பிக் மீ, பிக் மீ! ரெண்டாவது வித்தியாசம் எனக்குத் தெரியும்!”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி “ஆஹா, கிரண், சொல்லேன் பாக்கலாம்!” என்று சீண்டினாள். அகஸ்டாவும் முறுவலுடன் கை உயர்த்தி வரவேற்றாள். கிரண் தொடர்ந்தான். “கேபிலரி குழாய்களை மிக மெல்லிய அளவுக்கு வடிச்சமாதிரி, நிஜ முழு அங்கங்களுக்குத் தேவையானபடி உங்க ப்ளாஸ்டிக் வார்ப்பச்சுகள் மிகமிகச் சிறிய அறைகளும், மெல்லிய குழாய்களும் பொருந்தி, ரொம்பச் சிக்கலாகவும் நுண்ணியதாகவும் அமைஞ்சிருக்கறதுனால மற்ற ஆராய்ச்சிக்கூடங்களை விட முன்னேறிய நுட்பங்கறீங்க, அதானே?!”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா, “வாவ் கிரண், ஹோம் ரன் அண்ட் புல்ஸ் ஐ! சரியான அடி அடிச்சுட்டே! அதேதான் ரெண்டாவது வித்தியாசம்” என்று ஆமோதித்தாள்.
  


  
    

  


  
    சூர்யா முறுவலுடன், “இப்படிப்பட்ட பயனுள்ள சாதனைகளைத் தம்பட்டம் அடிக்கறதுல தப்பில்லை! அப்பதானே உலகத்துக்கும் தெரியும்” என்றார்.
  


  
    

  


  
    “ஓ! சூர்யா சொன்னதும்தான் எனக்கும் தோணுது! குட்டன்பயோர்க் நுட்பங்களைப்பத்தி நான் எந்த அறிவியல் பத்திரிகைகளிலும் (journals) கருத்தரங்கங்களிலயும் (conferences) கேள்விப்பட்டதேயில்லயே ஏன்?” என்று ஷாலினி கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா, “அப்படின்னா, நுட்பங்களை ரகசியமா வைக்க நாங்க செஞ்ச முயற்சி வெற்றின்னுதான் சொல்லணும். நாங்க எங்க நுட்பங்களைப்பத்தி எதுவும் வெளியிடலை. நான் முன்னால வேற நிறுவனத்தில் இருந்தப்போ சில ஆரம்பநிலை நுட்பங்களைப் பத்தி வெளியிட்டிருந்தேன். அதை வேணா அறிவியல் பத்திரிகைகளில் பார்க்கலாம். ஆனா குட்டன்பயோர்க் நுட்பங்கள்... உஷ்!” என்று உதடுகளை விரலால் மறித்து மௌனசைகை காட்டினாள்.
  


  
    

  


  
    சூர்யா குறுக்கிட்டார். “சரி, உங்க முழு அங்கப் பதிப்பின் நுட்பத்தின் மூணாவது வித்தியாசம்?”
  


  
    

  


  
    அகஸ்டா தொடர்ந்தாள். “சொல்றேன். மூணாவதுதான் மிக முக்கியமானது. முழு அங்கப் பதிப்புக்கு ஒரு பெரும் தடங்கல் என்னன்னா, ஒவ்வொரு பரப்பா மேலமேல பதிச்சு வளர்க்கறப்போ, நாளங்கள் ஒவ்வொரு பரப்பையும் ஊடுருவி அங்கம் முழுவதும் பரவியதாக எப்படிப் பதிக்கறதுன்னு மண்டையை உடைச்சுகிட்டோம். அதைத்தான் சேகருடைய வார்ப்பமைப்பு சாதிச்சது. ரொம்ப சாதுர்யமா அவர் ப்ளாஸ்டிக் குழாய்களையும் திசுக்களோட ஒவ்வொரு பரப்பு உயிரணுக்கள் பதிக்கறச்சயும், கொஞ்சம் கொஞ்சமா பதிச்சு ரெண்டையும் சேர்த்து வளர்க்கறா மாதிரி செஞ்சார். ப்ராப்ளம் ஸால்வ்ட்! ஏற்கனவே சொன்னேனே, ப்ரில்லியண்ட் சேப்!”
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
  


  
    [image: ] [image: ] [image: ]
  


  சமயம்
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    ஸ்ரீமுஷ்ணம் தமிழ்நாட்டின் தென்னாற்காடு மாவட்டத்தில் சிதம்பரத்திலிருந்து மேற்கே 40 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ள தலம். நெய்வேலியிலிருந்து பேருந்துகள் உண்டு. 108 வைஷ்ணவ திவ்யதேசங்களில் எட்டுத்தலங்கள் மிக முக்கியமானவை. அவை ஸ்ரீமுஷ்ணம், ஸ்ரீரங்கம், வேங்கடாத்ரி, அஹோபிலம், நரநாராயணம், சாளகிராமகிரி, புருஷோத்தமம், தோதாகிரி என்பனவாகும். இங்கெல்லாம் பூஜை செய்பவர் பிரம்மா. துதி பாடுபவர் சரஸ்வதி.
  


  
    

  


  
    ஸ்ரீமுஷ்ணம் திருத்தலத்தில் பெருமாள் பூவராகசுவாமியாக எழுந்தருளியுள்ளார். தாயார் அம்புஜவல்லி. தீர்த்தம் நித்யபுஷ்கரணி. தலவிருட்சம் அசுவத்த மரம். பெரியாழ்வார், நம்மாழ்வார், திருமழிசை ஆழ்வார், திருமங்கை ஆழ்வார், ஆண்டாள் உள்ளிட்டோர் பாசுரங்களைப் பாடியுள்ளனர்.
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    பிரம்மா, ஸ்வாயம்புவ மனுவிடம் சகல உயிர் வர்க்கங்களையும் படைக்குமாறு பணித்தார். அதற்கு அவர், உயிர்கள் வாழ ஏற்றதான பூமி கடலில் மூழ்கிக்கிடப்பதால் அதை மேலே கொண்டுவரும்படிக் கேட்க பிரம்மா நாராயணனைத் தியானம் செய்தார். அப்போது பிரம்மாவின் மூக்கின் வழியே கட்டைவிரல் அளவுள்ள பன்றிக்குட்டி (வராகம்) ஒன்று வெளியே வந்தது. பின்னர் அது வானளவு விஸ்வரூபம் எடுத்துநின்றது. தேவர்கள் வராஹப் பெருமானைத் தொழுது பூமியை மீட்டுத்தர வேண்ட, பகவானும் தன் மோப்ப சக்தியினால் கடலினுள் மூழ்கி, தன் கோரைப் பற்களினால் பூமியைத் தூக்க முயன்றபோது, அசுரர் தலைவனான ஹிரண்யாசுரன் பகவானை எதிர்த்தான். அவனை எளிதில் கொன்று தன் கோரைப் பற்களில் பகவான் பூமியை ஏந்தி நின்றபோது தேவர்களும், ரிஷிகளும் அவரை யக்ஞவராகனாக வழிபட்டு, பூமியில் உரிய இடத்தில் உயிர்கள் வாழ நிலைபெறச் செய்யுமாறு வேண்டினர். வேண்டுதலை நிறைவேற்றியவுடன் பெருமாள் வைகுண்டம் திரும்ப எண்ணியபோது, பூமிதேவி பெருமாள் எப்போதும் தன்னுடன் பிரியாமல் இருக்க வேண்டும் என்று வேண்டிக்கொண்டதால் பூமி மேலே கொண்டுவரப்பட்ட இடமான ஸ்ரீமுஷ்ணத்தில் வாசம் செய்யத் துவங்கினார். பூமா தேவியோடு வசிப்பதால் இங்கே பெருமாளுக்கு பூவராகன் என்று பெயர்.
  


  
    

  


  
    பெருமாளது திருமேனியின் வியர்வையே இங்கு ‘நித்ய புஷ்கரணி’ என்னும் தீர்த்தமாக விளங்குகிறது. கங்கை முதலிய 16 புண்ணியநதிகள் பிரியத்துடன் இங்கு வந்து வசிப்பதாகப் புராணம் கூறுகிறது. நதிகளில் கங்கை எவ்வாறு புனிதமானதோ அவ்வாறே தலத்தில் ஸ்ரீமுஷ்ணமும் புனிதமானது என ‘வராக புராணம்’ சொல்கிறது. பெருமாளின் கண்களிலிருந்து விழுந்த இரு சொட்டுத் தீர்த்தங்களில் ஒன்று திருத்துழாயாகவும் மற்றொன்று அசுவத்த மரமாகவும் தோன்றின. பூமி கடலுக்குள் இருந்து மேலே வந்ததும் முதலில் தோன்றிய மரமாதலால் இதனை ஆதிவிருட்சம் என்கின்றனர். மரங்களில் நான் அசுவத்தமாக இருக்கிறேன் என்று கீதையில் கண்ணன் சொல்வதிலிருந்து இதன் பெருமையை நாம் உணரலாம். பொதுவாக அரச மரத்திற்கு முற்பகலில் மட்டுமே பூஜை, வழிபாடுகள் நடக்கும். ஆனால் இங்குள்ள அரசமரத்திற்கு எந்த நாளிலும், எந்த நேரத்திலும் பூஜை செய்து வழிபடலாம் என்ற நியதி உண்டு. காரணம், பெருமாள் இங்கே எழுந்தருளியிருப்பதுதான். இம்மரத்தினடியில் அஷ்டாக்ஷர மந்திரம் ஜபித்து துளசியால் பெருமாளை அர்ச்சிக்க லௌகீக நற்பலன்களுடன் மோட்சமும் கிட்டும் என்பது ஐதீகம். நித்யபுஷ்கரணிக் கரையில் அரச மரத்தடியில் வராகப் பெருமான் தேவர்களுக்கு வேள்வியைச் செய்வித்தும், வேத அத்யயனம் செய்தும் வந்ததாகக் கூறப்படுகிறது. ஆகவே பகவானுக்கு ‘யக்ஞவராகன்’ என்ற பெயரும் உண்டு.
  


  
    

  


  
    ஆயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட வருடங்கள் பழமையானது இத்திருக்கோயில். நாயக்க மன்னர்கள் உள்ளிட்ட பல மன்னர்கள் திருப்பணி செய்த விவரங்கள் கல்வெட்டுக்களில் காணக் கிடைக்கின்றன. கூடவே கோவிலுக்கு தானமாகவும் கிராமங்களை வழங்கியவர்கள் பெயர்களும் கல்வெட்டுக்களிலும், செப்புப் பட்டயங்களிலும் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன.
  


  
    

  


  
    பூவராக சுவாமி மேற்குநோக்கி நின்ற திருக்கோலத்தில் முகம் தெற்குநோக்கியபடி சேவை சாதிக்கிறார். அசுரர்களை வென்ற ஆனந்த உணர்ச்சியுடன் இரு கைகளையும் இடுப்பில் வைத்துக்கொண்டு, முகத்தை நிமிர்த்தி கம்பீரமாகக் காட்சியளிக்கிறார். மேலே உள்ள சிதாநந்த விமானம் பகவத் சங்கல்பத்தால் தோன்றியது. மூலவர் சாளக்ராம மூர்த்தி. பிரதான மூர்த்தி பிரகாரத்திற்கு அடுத்த பிரகாரத்தில் அம்புஜவல்லித் தாயார் சன்னிதி அமைந்துள்ளது. அதன் முன்பு ஊஞ்சல் உற்சவ மண்டபம். கருவறைக்கு முன் மேற்புறம் அர்த்தமண்டபத்தில் உற்சவர் யக்ஞவராக மூர்த்தி ஸ்ரீதேவி, பூதேவியுடன் மேற்கு நோக்கிக் காட்சிதருகிறார். உடன் ஆதிவராக மூர்த்தி, கண்ணபெருமான் எழுந்தருளியுள்ளனர். மேற்குக் கோபுர வாசலின் உட்புறத்தில் சீனிவாசப் பெருமாள் சன்னிதி, வடமேற்கு மூலையில் ஆண்டாள் சன்னிதி, உடையவர் சன்னிதி உள்ளன. மகாமண்டபத்தில் போக நாராயணர் உபய நாச்சியார்களுடன் காட்சி தருகிறார்.
  


  
    

  


  
    வடபுறம் வேணுகோபாலன் சன்னிதி, விஷ்வக்சேனர் சன்னிதி, வடகிழக்குப் பகுதியில் வேதாந்த தேசிகன், திருமலை மன்னர், மணவாள முனிகள் உள்ளிட்ட பலரது சன்னிதிகள் உள்ளன. பிராகாரத்தின் வடபுறம் உள்ள கோபுரத்தின் அருகில் குழந்தையம்மன் ஆலயம் உள்ளது. இங்கே அம்புஜவல்லித் தாயாரின் தோழிகளுக்கு இடம் அளிக்கப்பட்டுள்ளது. பூவராக சுவாமி சன்னிதி எதிரில் பட்டாபிஷேகத் திருக்கோலத்தில் ராமர் தம்பதி சமேதராக லக்ஷ்மணன், பரத, சத்ருக்னருடன் காட்சி தருகிறார். சன்னிதித் தெருவின் மேலக்கோடியில் ஆஞ்சநேயர் சன்னிதி உள்ளது. நித்யபுஷ்கரணியின் கீழ்க்கரையில் ஸ்ரீ லக்ஷ்மிநாராயணர் சன்னதி உள்ளது. ஹிரண்யாக்ஷனை வதம்செய்த ஸ்ரீ பூவராகப் பெருமான் மகா உக்கிரத்துடன் இருந்ததைக் கண்ட தேவர்கள், அவர் சாந்தமடைய பூதேவியை வேண்ட, பூதேவி பெருமானைப் பிரார்த்திக்க, பெருமானும் பூதேவியுடன் கூடி, சாந்தலக்ஷ்மி வராகனாகக் காட்சி தருகிறார் எனப் புராணம் கூறுகிறது. புருஷசூக்த மண்டபத்தில் பல கண்ணைக் கவரும் சிற்பங்கள் காணப்படுகின்றன.
  


  
    

  


  
    ஆண்டுதோறும் இரு பிரம்மோற்சவ விழாக்கள் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. மாசிமக பிரம்மோற்சவம் ஏழுநாள் நடைபெறுகிறது. இதில் பெருமாள் கடலுக்கு எழுந்தருளும்போது வழியில் கிராமத்தில் நவாப் அடக்கம் செய்யப்பட்ட மசூதி வழியாக எழுந்தருளி மேள, தாளங்களுடன் மசூதி மேட்டில் பூஜையை ஏற்றுக்கொண்டு, நவாபின் அரண்மனைவரையில் எழுந்தருளுவது சிறப்பு. இரண்டாவது பிரம்மோற்சவம் சித்திரை மாதத்தில் நடக்கிறது. பங்குனி உத்திரத்தன்று பெருமாள்-தாயார் திருக்கல்யாண உற்சவம் சிறப்பாக நடைபெறுகிறது. சித்திராபௌர்ணமி அன்று நித்யபுஷ்கரணியில் தீர்த்தவாரி நடக்கிறது. ஸ்ரீமுஷ்ணம் பூவராகப் பெருமாளின் வழிபாடுகளில் வைஷ்ணவர், சைவர், மாத்வர், இஸ்லாமியர் என அனைவரும் பங்குபெறுவது சமய ஒற்றுமைக்கு ஓர் சிறப்பான எடுத்துக்காட்டாகும்.
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  சினிமா சினிமா


  வில் அம்பு
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        ஸ்ரீ மற்றும் ஹரிஷ் கல்யாண் நாயகர்களாகவும் சிருஷ்டி டாங்கே, சம்ஸ்கிரிதி ஷெனாய் நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் வில் அம்பு. நவீன் இசையமைக்கும் இப்படத்தை ரமேஷ் சுப்ரமணியம் இயக்கியுள்ளார். பாடல்களை ஜி.வி. பிரகாஷ் குமார், அனிருத், டி. இமான் பாடியுள்ளனர். “வாழ்க்கையில் நடக்கும் ஒவ்வொரு நிகழ்வின் பின்னணியிலும், இன்னொருவருக்கு நேரடியாகவோ மறைமுகமாகவோ தொடர்பு இருக்கிறது என்பதுதான் படத்தோட மெசேஜ்” என்கிறார் இயக்குநர். மதன்கார்க்கி எழுதியிருக்கும் ’குறும்படமே உயிர்க்கிறாய்’ என்ற பாடல் நிச்சயம் பேசப்படும் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. அதுசரி, வில் யார், அம்பு யார்?
      

    


    யோக்கியன் வாரான் சொம்பை தூக்கி உள்ள வை
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      புதுமுகங்கள் நாகராஜ், ப்ரியா மேனன் நாயக, நாயகியாக அறிமுகமாகும் இப்படத்தில் சிங்கம்புலி, சுப்புராஜ், நெல்லை சிவா, தென்னவன், ஹலோ கந்தசாமி, வெங்கல்ராஜ், போண்டாமணி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நகைச்சுவை தூக்கலான இந்தப் படத்தை அறிமுக இயக்குநர் சுவாமிராஜ் இயக்குகிறார். ஆதிஷ் உத்திரியன் இசையமைக்கிறார். ஜென்மப்பகை கொண்ட இரண்டு ஊர் மக்கள் அந்த ஊர்களின் ஒரு காதல் ஜோடியை எதிர்க்கின்றனர். சிங்கம்புலி அவர்களைச் சேர்த்து வைக்க முயற்சிக்கிறார். காதல் வென்றதா, மக்கள் அவர்களை ஏற்றுக் கொண்டார்களா என்பதை சிரிக்கச் சிரிக்கச் சொல்கிறது இப்படம். சொம்பு பத்திரமுங்கோவ்!
    


    இங்கிலீஷ் படம்
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      நாயகன், வில்லன் யாருமில்லாமல் கதையையே நாயகனாக நம்பி உருவாகும் படம் இங்கிலீஷ் படம். இதில் ராம்கி, சஞ்சீவ், மீனாட்சி, மதுமிதா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். எம்.சி. ரிகோ இசையமைக்கிறார். அறிமுக இயக்குநர் குமரேஷ் குமார் இயக்குகிறார். “இங்கிலீஷ் படம் ஒரு காமெடி த்ரில்லராக வளர்ந்துவருகிறது. நிச்சயம் நம்பி வரும் ரசிகர்களை ஏமாற்றமாட்டோம்” என்கிறார் குமரேஷ். நடிகர் ராம்கி, “இப்படம் என்னை அடுத்த கட்டத்திற்குக் கொண்டுபோகக் கூடிய படமாக அமையும்” என்கிறார். அட, தமிழில் ஒரு இங்கிலீஷ் படம்! ‘
    


    அதிரடி வேட்டை
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      பிரபல நடிகர் ஒருவர் திடீரென மர்மமான முறையில் கொலை செய்யப்படுகிறார். கொலை செய்தது யார், ஏன், என்ன காரணம் என்பவற்றைப் பல்வேறு சுவாரஸ்யமான திடுக்கிடும் சம்பவங்களுடன் சொல்கிறது அதிரடி வேட்டை. ஸ்ரீகுமார், ஆர்தன், தினேஷ் பணிக்கர் ஆகியோர் நாயகர்களாகவும், ஷில்பா, ரோஷினி நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். சரவணன் இசையமைக்கும் இப்படத்தை அஸ்வின்குமார் எழுதி இயக்குகிறார். ஆக்‌ஷன் + த்ரில் + திகில் என்று இப்படம் ஒரு சுவையான கலவையாக இருக்கும்.
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    யாத்ரீகன்
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      10 முதல் 45 வயது வரையுள்ள ஒரு மனிதனின் வாழ்க்கைப் பயணத்தைச் சொல்ல வருகிறது யாத்ரீகன். கிஷோர் நாயகனாகவும், சாயா சிங் நாயகியாகவும் நடித்திருக்கின்றனர். கர்நாடக இசையில் தேர்ந்தவரும், இசைப்பள்ளி நடத்தி வருபவருமான ஜி. ரங்கராஜ் இசையமைத்துள்ளார். திரைப்படக் கல்லூரி மாணவர் ஜெயபால் கந்தசாமி, கதை திரைக்கதை படத்தை இயக்கியிருக்கிறார். சிலிகுரி, டார்ஜிலிங், காசி, நேபாளம், கேங்டாக் உள்ளிட்ட பல இடங்களில் படப்பிடிப்பு நடந்துள்ளது. “யாத்ரீகன் வெள்ளித்திரையில் ஒரு பயண அனுபவமாக இருக்கும். நாயகன், அவன் சந்திக்கும் மனிதர்கள், சம்பவங்கள் சுவாரஸ்யத் தோரணங்களாக ரசிக்க வைக்கும். பார்க்கும் ஒவ்வொருவரையும் கதையுடன் தொடர்புபடுத்தி மகிழவும், நெகிழவும் வைக்கும்.” என்கிறார் இயக்குனர். ஆயிரக்கணக்கான புத்த பிட்சுகள் பங்கேற்கும் பிரமாண்ட ஊர்வலம் இப்படத்தின் ஹைலைட்களில் ஒன்றாம்.
    


    
      

    


    காதலும் கடந்து போகும்
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      விஜய் சேதுபதி நடிக்கும் புதிய படம் ‘காதலும் கடந்து போகும்.’ நாயகி மடோனா. சமுத்திரகனி முக்கிய கதாபாத்திரத்தில் நடிக்கிறார். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். இயக்கம்: நலன் குமாரசாமி. இதுவும் கடந்து போகுமா, சாதிக்குமா என்று பொறுத்திருந்து பார்க்கலாம்.
    


    ஜிந்தா
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      அநேகன் படத்தின் வெற்றியைத் தொடர்ந்து கார்த்திக் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கும் படம் ஜிந்தா. வைபவ் நாயகன், சுஷ்மா ராஜ் நாயகி. ஏ.ஆர். ரகுமானின் சகோதரி மகன் ஹசார் காசிப் இசை அமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். இயக்குநர் வசந்திடம் இணை இயக்குனராகப் பணியாற்றிய எஸ்.கே. வெற்றிச்செல்வன் இப்படத்தில் இயக்குநராகிறார். “இந்தக் கதை முற்றிலும் ஒரு புதிய முயற்சி. படத்துக்கு உற்சாகமும், துள்ளலும்தான் மூலதனம். கதையை நான் எழுதும்போதே என் மனதில் வந்து அமர்ந்தவர்கள் கார்த்திக் சாரும், வைபவும்தான். அவ்வளவு பொருத்தமாக இருந்தது. ’ஜிந்தா’ எல்லா ரசிகர்களையும் கவரும் ஜனரஞ்சகமான படமாக இருக்கும்” என்கிறார் வெற்றிச்செல்வன். பேரைச் சொன்னாலே சும்மா அதிருதில்ல!
    


    சேது பூமி
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      இராமநாதபுரத்தை மையமாகக் கொண்டு உருவாகிவரும் படம் சேது பூமி. தமன் நாயகனாகவும், சம்ஸ்கிருதி நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். சிங்கம் புலி, ஜுனியர் பாலையா, சேரன் ராஜ், கே.எஸ்.ஜி. வெங்கடேஷ், தவசி உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். நந்தலாலா பாடல்களை எழுத, பாரதி – மோனீஸ் என்ற இரட்டையர்கள் இசையமைக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஏ.ஆர்.கே. முனியசாமி. “ராமநாதபுரம், சிவகங்கை பகுதிகளின் மக்களைப்பற்றி சொல்லும் படம் இது. இவர்களிடம் வறுமையும், கோபமும் அதிகம், அந்த கோபத்திற்கான நியாயம், அவர்களுடைய வாழ்க்கை முறை ஆகியவற்றை படத்தில் விவரித்திருக்கிறேன். மனிதன் தனது உறவுகளையும் உணர்வுகளையும் கொஞ்சம் வேகமாகவே மறந்து வருவது இந்த சமூகத்திற்கு மிகப்பெரும் கேடு என்பதைக் கூறுவதே சேது பூமி படம்” என்கிறார் முனியசாமி. ஆமாம் சாமி!
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  சிறுகதை


  
    [image: jillustory] 

  


  [image: ]


  கல்யாணப் பத்திரிக்கையை மூன்றாவது முறையாய் ப்ரூஃப்ரீட் பண்ணிக்கொண்டார் என் அப்பாவாகிய சுப்புராமன். எல்லா இந்தியப் பெற்றோர்களையும் போல என் அப்பா அம்மாவுக்கும் தங்கள் ஒரே பெண்ணான என்னை நல்லபடியாகக் கல்யாணம் செய்துகொடுப்பதே வாழ்க்கையின் ஒரே லட்சியம். இது அவர்களாகவே எடுத்துக்கொண்ட லட்சியமா அல்லது சமூகம் அவர்கள்மீது திணித்திருப்பதா என்று பலமுறை யோசித்து பதில் கிடைக்காமல் கைவிட்டிருக்கிறேன். இருபத்திரெண்டு வயதில் இதாகாவில் ஜர்னலிசம் டிகிரியை முடித்துக்கொண்டு காலேஜைவிட்டு வீட்டுக்கு வருவதற்குள் அப்பா என்னுடைய பயோடேடாவை ஒரு ஆன்லைன் திருமண வெப்சைட்டில் பதிவு பண்ணிவிட்டார். "ஏஜ் 22, ஃபேர், ஸ்லிம், ப்ரிட்டி, லவ்ஸ் ம்யூசிக், ரீடிங் புக்ஸ், காட் ஃபியரிங், ..." இப்படி என்னை ஒரு ஐடியல் மணமகளாய் போட்டுவிட்டார். பிறகு அங்குள்ள பையனின் அப்பா அம்மாக்கள் மட்டும் என்ன குறைச்சலாவா விளம்பரம் செய்கிறார்கள்?


  
    

  


  
    "அப்பா, இப்பதான் நான் டிகிரி முடிச்சிருக்கேன். அடுத்த மாசத்துலிருந்துதான் வேலைக்குப் போகப்போறேன், அதுக்குள்ள கல்யாணமா?" என்றால் அம்மா, "சும்மா போட்டு வச்சிருக்கோம் ஜில்லு, உனக்கு பிடிச்சமாதிரி இருந்தா டேட் பண்ணியே கல்யாணம் பண்ணிக்கலாமே" என்றாள். அம்மாவுக்கு எத்தனை வருஷம் இந்த ஊரில் இருந்தாலும் டேடிங் மட்டும் புரியாத புதிராகவே இருந்தது. "டேடிங்னா, சும்மா பேசிக்கறதா, சேர்ந்து லிவ் இன் ரிலேஷன்ஷிப்பா? கல்யாணம் பண்ணிக்கலாம் என்ற எண்ணம் இருக்குமா?" என்பதுபோன்ற கேள்விகள் கேட்பாள்.
  


  
    

  


  
    "அம்மா, இப்ப யாரு கல்யாணம்பத்தி யோசிக்கறா? வீ ஆர் ஜஸ்ட் கெட்டிங் டு நோ ஈச் அதர்" என்று புரியவைப்பதற்குள் போதும் போதும் என்று ஆகிவிடும்.
  


  
    

  


  
    வேலைக்கு நியூ யார்க் போனபின் முதல் ஈமெயில் வந்தது. "யுவர் டாட் கேவ் மீ யுவர் ஈமெயில், ஷால் வீ மீட்? சின்சியர்லி, சுந்தா" என்று மொட்டையாக ஒரு ஈமெயில்? முதலில் ஸ்பாம் ஃபோல்டருக்கு தள்ளிவிடலாம் என்று நினைத்தேன். என் அப்பாவுடைய ஈமெயிலும் காப்பியாகி இருந்ததால் அப்படிப் பண்ணமுடியவில்லை. "யாரிது, சுந்தான்னு?". "பையன் பேரு சுந்தரமூர்த்தி, வீட்டுல சுந்தான்னு கூப்பிடறா. எம்.ஐ.டி. யில் ரோபோடிக்ஸ்ல பி.ஹெச்டி. பண்ணியிருக்கான். நல்ல சம்பளம், ஒரே பையன்" என்றாள் அம்மா. டெக்னாலஜி மேஜர் என்றாலே எனக்கு கொஞ்சம் அலர்ஜி. சரி, எடுத்தவுடன் வேண்டாம் என்று சொன்னால் எடுபடாது என்று நானும் சுந்தாவும் ஒரு ஈவனிங் க்ளப்பில் மீட் செய்தோம்.
  


  
    

  


  
    சோடா கண்ணாடியும், கோட் சூட்டும் பார்த்தவுடனே சுந்தா யாரென்று தெரிந்துவிட்டது. "ஹாய்" என்று கைகுலுக்கும்போதே கைகள் சில்லிட்டுக் கொண்டிருந்தது. ரொம்பநேரம் குறுகுறுவென்று என்னையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். நான் அவனைப் பார்த்தால் தலையைக் குனிந்துகொண்டான். பொறுமை இழந்து நானே பேசினேன் "சுந்தா, எனக்கு கல்யாணத்தில் பெரிய ஈடுபாடில்லை, ஐ வான்ட் டு எஞ்ஜாய் லைஃப், இப்பதான் வேலையில் சேர்ந்திருக்கிறேன். எனக்கு ஃபாரீன் கரஸ்பான்டன்ட் ஆகணும்".
  


  
    

  


  
    "யெஸ், யெஸ், ஐ கேன் அண்டர்ஸ்டான்ட். எனக்கு அக்டோபருக்குள்ள கல்யாணம் ஆயிடும்னு ஹாரோஸ்கோப்பில் இருக்கு, ஐ கேன் வெயிட் டில் தென்" என்றான். சயன்ஸுக்கும் அஸ்ட்ராலஜிக்கும் என்னவொரு பொருத்தம். நிறைய இந்திய ஆண்கள் இப்படித்தான் சோஷியலி ஆக்வர்டாக இருப்பார்கள். பெண்களிடம் பேசாதே என்று சொல்லிச் சொல்லி வளர்ப்பார்களோ என்னவோ. ஏதோ சாக்குச் சொல்லி நானும் தட்டிக்கழித்த பின் அவனுக்கு அந்த அக்டோபரில் கல்யாணம் நடந்துவிட்டது என்று கேள்விப்பட்டேன்.
  


  
    
  


  
    நியூ யார்க் லைஃப் அருமையாக இருந்தது. வேலையும் சுவாரஸ்யம்தான். அப்பா அம்மா மாதம் ஒரு பையனின் ஃபோட்டோவும் ப்ரொஃபைலும் அனுப்பிக்கொண்டே இருந்தார்கள். அவர்களைப் பொறுத்தவரையில் டாக்டரும் இஞ்சினியருமே க்வாலிஃபைட் கேண்டிடேட்ஸ். இப்படித்தான் கலிஃபோர்னியாவிலிருந்து டாக்டர். பாலாஜி என்ற நியூரோ சர்ஜன் நியூ யார்க்குக்குப் பறந்து வந்தான். ஆறடி, நல்ல ஸ்மார்ட்டாக இருந்தான். நியூ யார்க்கின் உயரமான கட்டடங்களைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்த விலையுயர்ந்த ரெஸ்டாரென்டுக்கு அழைத்துச் சென்றான். காரிலிருந்து இறங்குவதற்குள் ஓடிவந்து கதவைத் திறந்தான். உள்ளே சென்றபின் உட்காருவதற்குச் சேரை இழுத்து நான் உட்கார்ந்தபின் எதிரில் போய் உட்கார்ந்தான். "யூ லுக் சோ ப்யூடிஃபுல். உன்னை நான் ஒரு ப்ரின்ஸஸ் போல பார்த்துப்பேன். நீ என்னோட கலிஃபோர்னியாவுக்கு இப்பவே வந்துடறயா" என்று ஒரே எக்ஸைட்டடாகக் கேட்டான். "பாலாஜி, நாம இப்பதான் முதல்முறையா சந்திக்கறோம், வீ ஹார்ட்லீ நோ ஈச் அதர்".
  


  
    

  


  
    "இல்லை ஜ்வாலா, உன்னோட ப்ரொஃபைல் பிக்சர் பார்த்தவுடனே நீதான் என் லைஃப் பார்ட்னர்னு டிசைட் பண்ணிட்டேன். வீ வில் மேக் எ பர்ஃபெக்ட் கபிள்" என்றான். இதற்குமேல் என்னால் பொறுக்கவே முடியவில்லை. "இட் இஸ் ஆல்வேஸ் நாட் அபௌட் யூ இடியட்" என்று கத்தவேண்டும் போலிருந்தது. ஃபோனில் நடந்ததைச் சொல்லி அம்மாவுக்கு புரியவைக்கவே முடியவில்லை. "அந்தக் காலத்துல இந்தமாதிரி யாராவது என்னைக் கேட்டிருந்தால் கல்யாணம் பண்ணிக்காமலே கூடவே ஃப்ளைட்டில் போயிருப்பேன். உனக்கென்ன வந்தது?" என்றாள். அதனால்தானோ என்னவோ ஃபோட்டோவில்கூட பார்க்காமல் நேராக கல்யாணமண்டபத்தில் அப்பாவைக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டாள்.
  


  
    

  


  
    "அதுக்கென்ன இப்போ, நாங்க சந்தோஷமா இல்லயா? குழந்தை பெத்துக்கலயா" என்பாள் தமிழ் டிவி சீரியலை பார்த்துக்கொண்டே. அப்பா வெளியில் கார்டனிங்கிலோ, லேப்டாப்பிலோ மூழ்கியிருப்பார். அவர்களுக்குள் காமனாக எதையும் நான் பார்த்ததில்லை. மாதம் ஒருமுறை வந்த ஃபோட்டோக்களின் ஃப்ரீக்வன்சி குறைந்தது. அவர்களுடைய இந்தியன், ப்ராமின், ஐயர், டீடோடலர், டாக்டர்/இஞ்சினியர் ஃபில்டரில் எத்தனை பேர்தான் மாட்டுவார்கள்? என்னுடைய இருபத்தி எட்டாவது வயதில் இந்தியாவுக்கு என் சித்தப்பாவின் பெண் சுபாவின் கல்யாணத்திற்கு போனது தப்பாகிப்போனது. சுபாவுக்கு இருபத்திரெண்டு வயதில் கல்யாணம். எம்.எஸ்சி. ஃபிசிக்ஸ் படித்துவிட்டு "நான் ஹவுஸ்வைஃபா இருந்தா போதும். வேலைக்கு போகவேண்டாம் என்று கண்டிஷன் போட்டிருக்கார்" என்று புன்னகையுடன் சொல்லிக்கொண்டு தன்னைப் பூரணமாய் மாற்றிக் கொண்டிருந்தாள்.
  


  
    

  


  
    என் அப்பாவும் அம்மாவும் ஊரில் என்னைப்பற்றிக் கேட்ட அத்தனை பேரிடமும் கல்யாணத்திற்கு வரன் தேடிக்கொண்டிருப்பதை, என் பெண்ணுக்கு எய்ட்ஸ் வந்துவிட்டது என்பதுபோல் சோகமாக சொல்லிக் கொண்டிருந்தார்கள்.
  


  
    

  


  
    இந்தியாவிலிருந்து வந்தவுடன் மீண்டும் எனக்கு வரன்தேடுவது முக்கியமாகிப் போனது. என்னுடைய ப்ரொஃபைலை திரும்பவும் அப்டேட் செய்து லேட்டஸ்டாய் பாப்புலரான வெப்சைட்டில் பதிவு செய்தார்கள். இந்தமுறை இந்தியன், வெஜிடேரியன், டாக்டர்/இஞ்சினியர் என்ற புது ஃபில்டரில் புது மீன்கள் நிறையவே வந்தன. மானவ் என்ற குஜராத்தி ஜெயின் பையன், வால் ஸ்ட்ரீட்டில் இன்வெஸ்ட்மென்ட் பேங்கராய் இருந்தான். ஸ்டேடிஸ்டிக்ஸில் பி.ஹெச்டி. பண்ணியிருந்தான். அவனுடைய சம்பளத்தைப் பார்த்தவுடன் அம்மாவுக்கும் அப்பாவுக்கும் கண்கள் விரிந்தன. "ஜெயின் எல்லாம் நம்மளவிட ஆசாரமானவா, ப்யூர் வெஜிடேரியன்" என்று கன்வின்ஸ் செய்துகொண்டார்கள்.
  


  
    

  


  
    உள்ளூரிலேயே இருந்ததால் ஒரு வெள்ளிக்கிழமை சாயங்காலம் ஆறுமணிக்கு அவனுடைய ஆஃபீசுக்கு பக்கத்திலிருந்த ஒரு இந்தியன் ரெஸ்டாரென்டில் மீட் செய்துகொண்டோம். "ஷால் வீ ஆர்டர் சூப், மேதி ரோட்டி, தால்" என்று என்னைக் கேட்டுவிட்டு "பேரர், ஆல் ஒன் பை டூ" என்றான். தனக்கு ஒரு காண்டோ வீடு, உள்ளூரில் ஒரு மோட்டல், வெளியூரில் இரண்டு மோட்டல் இருக்கிறது என்று சொத்துக்கணக்கு சொல்லிக் கொண்டிருந்தான். பத்து நிமிடத்திற்கு ஒருமுறை கடிகாரத்தையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தான். சாப்பாடு வந்தவுடன் எல்லாவற்றையும் சரி பாதியாகப் பிரித்து வைத்துவிட்டு தன் பங்கைச் சாப்பிட ஆரம்பித்தான். டாண் என்று எட்டரை மணியானவுடன் "அச்சா, ஐ ஸ்லீப் அட் டென் அண்டு கெட்டப் அட் ஃபைவ், ஐ டோன்ட் லைக் டு சேஞ்ச்" என்றபடி சரியாக பாதிப் பணத்தை சில்லறை உள்பட மேஜைமேல் வைத்துவிட்டு சென்றுவிட்டான்.
  


  
    

  


  
    கல்யாணம் செய்துகொண்டு பாதி நாட்கள் உன் வீட்டிலும் பாதி நாட்கள் என்னுடைய காண்டோவிலும் இருக்கலாம் என்று சொல்லியிருக்கலாம் போலிருந்தது.
  


  
    

  


  
    என்னுடைய முப்பத்திமூன்றாவது வயதில் ஃபாரின் கரஸ்பாண்டன்டாக பாஸ்னியாவின் தலைநகரமான சாராயேவொவுக்கு புறப்பட்டேன். போரின் சுவடுகளையும் தழும்புகளையும் பற்றி ரிப்போர்ட் செய்து கொண்டிருந்தேன். அந்த ஊரைப்பற்றி எத்தனை படித்திருந்தாலும் புதிய அனுபவமாகவே இருந்தது. ஒரு நரகத்தில் வாழ்ந்த வாழ்க்கையை எப்படி மறந்துவிட்டு இயல்பாக இருக்க முடியும் என்று ஆச்சரியமாக இருந்தது. புல்லட்டுகள் துளைத்த சுவர்கள், பாதி உடைந்துபோன கட்டடங்கள் போரையே நினைவூட்டிக் கொண்டிருந்தன.
  


  
    

  


  
    மூன்று வருடங்களுக்குப் பின் மீண்டும் நியூ யார்க் வந்தேன். அப்பாவையும் அம்மாவையும் பார்த்ததில் ஒரே சந்தோஷமாய் இருந்தது. பிரிவு எல்லோருக்குமே ஒரு பாடத்தை கற்றுக்கொடுக்கும். என்ன இருந்தாலும் என்னை உள்ளபடியே நேசிக்கும் மனது அவர்களுக்குதான் என்று உணர்ந்து கொண்டேன்.
  


  
    

  


  
    "ஜில்லும்மா, இந்த பையனை பாரேன், உனக்கு பிடிக்கும்னு நெனக்கறோம்" என்று ராபியை அறிமுகப்படுத்தினார்கள். ராபி ஒரு கேதலிக் கிறிஸ்டியன், அமெரிக்கன் என்பதை அறிந்ததும் எனக்கு ஆச்சரியமாகத்தான் இருந்தது. ராபியும் ஒரு ஜர்னலிஸ்ட் என்பதால் எங்களுக்குள் பேச நிறைய இருந்தது. நிறைய ட்ராவல் செய்ததால் இரண்டுபேராலும் பல கலாசாரத்தையும் அலசமுடிந்தது. சிரிக்கச்சிரிக்க பேசினான். அவனுடைய பழைய கேர்ள் ஃப்ரெண்ட்ஸ் என்னுடைய அரேஞ்ச்ட் டேட்ஸ் என எல்லாவற்றையும் கிண்டலாய் பேசிக்கொண்டோம். ஹீ இஸ் த ஒன் என்று சீக்கிரமே தோன்றி விட்டது. அப்பா அம்மாவின் ஆசைப்படி இந்தியாவில் ராபிக்கும் எனக்கும் அரேஞ்ச்டு கல்யாணம். அப்பா அம்மாவுக்கு சித்தப்பாவிடமும் மற்ற சொந்த பந்தங்களிடமும் பழைய நண்பர்களிடமும் ராபியை அறிமுகப்படுத்துவதில் ஒரே பெருமை. இந்த மனமாற்றம் என் வயதால் வந்ததா அல்லது அவர்கள் மனதால் வந்ததா என்று தெரியாது.
  


  
    

  


  
    எங்கள் வீட்டு தோசா சட்னியை அவனுக்கும், அவர்கள் வீட்டு பத்துவருட ஒய்னை எனக்கும் பிடித்துவிட்டன!
  


  
    

  


  
    ***  
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சிறுவர் தொடர்[image: erthamtantop][image: ]


   அதுவொரு அதிகாலை நேரம். வெய்யில்காலம் என்பதால் சூரியன் சீக்கிரமே வேலையைத் தொடங்கிவிட்டான். எர்தாம்டன் நகரின் வீடுகளில் ஜன்னல்மூலமாக நுழைந்து தூங்கிக்கொண்டு இருந்தவர்களைச் சீண்டினான். சில வீட்டு ஜன்னல்களில் திரை இருந்தாலும், நடுவிலிருக்கும் ஓட்டையின் மூலம் நைசாகக் கையை நீட்டினான்.


  பாதித் தூக்கத்தில் இருந்த அருண் மேகநாதனின் முகத்தில் சுரீர் என்று சூரியவெளிச்சம் பட, முகத்தைப் போர்வையால் மூடிக்கொண்டான். “கண்ணா, நேரம் ஆயிருச்சு பாரு. எழுந்திரு!” அருணின் அம்மா கீதா ஜன்னல் திரையைத் திறந்துவிட்டு, அவனைச் செல்லமாக எழுப்பினார்.



  “அம்மா ப்ளீஸ்மா, அஞ்சு நிமிஷம்?” கெஞ்சினான் அருண். இது தினந்தோறும் நடக்கும் செல்லப் பிடிவாதம். “மணி ஏழு ஆயிருச்சு கண்ணா. இனிமேலும் தூங்கினா சோம்பேறி ஆயிருவ!”



  “அம்மா, இன்னிக்குமா சீக்கிரம் எழுந்துக்கணும்? சண்டே ஒருநாள் லேட்டா எழுந்துக்கறேனே?” மீண்டும் கெஞ்சினான்.



  [image: IL-Thodar-350]



  “கண்ணா, இப்ப நாம ஜாகிங் போகணும். போய் சீக்கிரம் முகம்கழுவி, பல்விளக்கிட்டு வா” என்று கூறிவிட்டு கீதா சென்றார். கீதா ஒரு விவசாய விஞ்ஞானி (Agricultural Scientist). குடும்பத்தில் அனைவரும் ஆரோக்கியமாக இருக்கவேண்டும் என்பதில் அவர் குறியாக இருந்தார். நல்ல உணவு சாப்பிடணும், நல்லா உடற்பயிற்சி செய்யணும் என்று வற்புறுத்துவார். ஒவ்வொரு ஞாயிற்றுக்கிழமையும் காலையில் குடும்பத்தோடு ஜாகிங் போவார்கள்.



   அருண் மெத்தைமீது எழுந்து உட்கார்ந்தான். முகம் கழுவப் போவதற்குமுன் தினமும் காலையில் செல்ல நாய்க்குட்டி பக்கரூவுடன் கொஞ்சம் விளையாடுவான். பக்கரூவை ஏனோ அன்று காணவில்லை. காலையில் அவனுக்கு முன்னால் எழுந்து, அறைக்குள் வந்து அன்போடு ‘வவ்வவ்’ என்று குரைத்து அருணை பக்கரூ எழுப்புவான். இன்றைக்கு பக்கரூவின் நிழல்கூடக் காணவில்லை! அருணுக்கு ஒரே ஆச்சரியம்.


  “எங்கே பக்கரூ?” என்று சொல்லிக்கொண்டே, பல்விளக்க எழுந்து சென்றான். சிறிது நேரத்திற்குப் பின் ஜாகிங் உடையில் சமையல் அறைப்பக்கம் அருண் போனான். அப்பா பேப்பர் படித்துக்கொண்டு இருந்தார். “அருண், குட்மார்னிங். நல்லா தூங்கினயா?” என்று கேட்டார். அப்பாவின் கேள்விக்கு பதில் சொல்லாமல் நாற்காலியின் அடியில் அருண் தேடினான்.


  “என்னப்பா, என்ன தேடுற?” என்றார். “அப்பா, பக்கரூவைப் பாத்தீங்களா?”



  “அவன் தூங்கறானே அருண். இப்பத்தான் பார்த்தேன்.”



  “இன்னும் தூங்கறானா? மாட்டானே!” என்று சொல்லிக்கொண்டே பதட்டமாக பக்கரூவின் இருப்பிடம் நோக்கி ஓடினான். பக்கரூவின் இடம் அருணின் அறையில் இருந்து சற்றுத்தள்ளி ஒரு மூலையில் இருந்தது. ஒரு சின்ன மாளிகைபோலத் தோற்றமளித்தது. அதில் ஒரு மெத்தையில் பக்கரூ பாதிக் கண்ணை மூடியபடி படுத்திருந்தான்.



  “பக்கரூ, எழுந்திரு. யார் வந்திருக்காங்க பாரு” என்று சொல்லி அருண் அவனை எழுப்ப முயற்சித்தான். பக்கரூவிடம் இருந்து வெறும் முனகல்மட்டும் கேட்டது. அருண் அவனைச் சடாரென்று தூக்க முயன்றான். அப்பொழுது இரு கைகள் அருணின் தோளைக் கெட்டியாகப் பிடித்தன. திரும்பிப் பார்த்தான் அருண். அவை அம்மாவின் கைகள்.



  “அருண், பக்கரூவைத் தொந்தரவு செய்யாதே. வா, நாம ஜாகிங் போகலாம்” என்றார். “அம்மா, ப்ளீஸ்… கொஞ்சமாவது அவனை எழுப்பிப் பார்க்கறேன்,” என்று மன்றாடினான் அருண்.



  “வேண்டாம் கண்ணா, நாம திரும்பி வரதுக்கு முன்னால அவன் எழுந்துருவான். தூங்கட்டும் அதுவரையில்.” என்றார் அம்மா. அருணின் அப்பா வீட்டிலேயே இருக்க முடிவுசெய்தார். “அருண், நீ அம்மாவோடு ஜாகிங் போ. நான் பக்கரூவைப் பாத்துக்கறேன்” என்றார்.



  “சரி அப்பா, பக்கரூ எழுந்தவுடன் எங்களுக்கு டெக்ஸ்ட் பண்ணுங்க, ப்ளீஸ்!”



  “கட்டாயமா. டெக்ஸ்ட் என்ன, Instagram அனுப்பறேன் கவலைப்படாதே, அம்மாவோடு போய் நல்லா ஓடிட்டு வா.”


  சாதரணமாக கீதா ஜாகிங் போகும்பொழுது செல்ஃபோன் எடுத்துப்போக விரும்பமாட்டார். ஆனால், அன்றோ அருணின் மனது புண்படாமல் இருக்க அவர் அதை அனுமதித்தார். அரை மனதோடு அருண் அம்மாவுடன் கிளம்பினான். பக்கரூவுக்கு என்ன ஆச்சு?



  (தொடரும்)


  ***
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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     இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    
      
    


    
      1. இந்தச் சதுரத்தில் 6முதல் 216வரை ஆறின் மடங்குகளைப் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 666 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

    


    
      

    


    
      2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
    


    
      

    


    
      3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக எப்படிக் கூட்டினாலும் 666 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
    


    
      

    


    
       முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
    

  


  
    
  


  
    -அரவிந்த் 
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | November 2015| சுடோக்கு 
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  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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    - அரவிந்த்

  


  
    
      1) 3, 5, 8, 13, 22... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      2) ஐந்து வருட முன்னால் லைலாவின் வயது அவளது மகனின் வயதைப்போல் ஐந்து மடங்கு. ஐந்து வருடங்களுக்குப் பின்னால் அவளது வயது, அவளது மகனின் வயதின் மூன்று மடங்கிலிருந்து எட்டு குறைவாக இருந்தது என்றால் லைலாவின் வயதென்ன, அவளது மகனின் வயதென்ன?
    


    
      

    


    
      3) a,b,c,d,e என்ற ஐந்து சிறுவர்கள் ab, ac, ad... என்ற வரிசையில் இரண்டு இரண்டு பேராக எடை பார்த்தபோது 78, 72, 66, 64, 62, 60, 56, 52, 50 என்று எடை காட்டியது. a,b,c,d,e என்ற சிறுவர்களின் தனித்தனியான எடை அளவு என்னவாக இருக்கும்?
    


    
      

    


    
      4) 289, 324, 361... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      5) 8723, 3872, 2387, ..... விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    *** 
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  விடைகள்
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            விடைகள்
        


        
          
            
              1) அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 39. ஒவ்வொரு எண்ணின் இரு மடங்கிலிருந்தும் 1, 2, 3 என வரிசையாகக் கழித்தால் வரும் எண்களின் வரிசையாக மேற்கண்டது அமைந்துள்ளது. 3*2 = 6 - 1 = 5, 5*2 = 10 - 2 = 8; 8*2 = 16 - 3 = 13; 13*2 = 26 - 4 = 22. இந்த வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது = 22*2 = 44 - 5 = 39.
            


            
              

            


            
              2) ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் லைலாவின் வயது = 5x; மகனின் வயது = x
            


            
              தற்போது லைலாவின் வயது = 5x + 5; மகனின் வயது = x + 5
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்குப் பின்னால் லைலாவின் வயது = 5x + 10; மகனின் வயது = x + 10
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்குப் பின்னால் லைலாவின் வயது, அவளது மகனின் வயதின் மூன்று மடங்கிலிருந்து எட்டு வயது குறைவாக இருக்கிறது என்றால்
            


            
              5x + 10 + 8 = 3(x + 10)
            


            
              5x + 18 = 3x + 30
            


            
              5x - 3x = 30 - 18
            


            
              2x = 12
            


            
              x = 12 / 2
            


            
              x = 6
            


            
              

            


            
              லைலாவின் தற்போதைய வயது = 5x + 5 = 5(6) + 5 = 30 + 5 = 35
            


            
              மகனின் வயது = x + 10 = 6 + 5 = 11
            


            
              லைலாவின் தற்போதைய வயது = 35; அவள் மகனின் வயது = 11.
            


            
              

            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் லைலாவின் வயது = 35 - 5 = 30; மகனின் வயது = 11 - 5 = 6 (ஐந்து மடங்கு)
            


            
              ஐந்து வருடங்களுக்குப் பின்னால் லைலாவின் வயது = 35 + 5 = 40; மகனின் வயது = 11 + 5 = 16 (மகனின் வயதின் மூன்று மடங்கிலிருந்து எட்டு வயது குறைவு = 3*16 = 48 - 8 = 40)
            


            
              

            


            
              3) a+b = 78
            


            
              a+c = 72
            


            
              a+d = 66
            


            
              a+e = 64
            


            
              b+c = 62
            


            
              b+d = 60
            


            
              b+e = 56
            


            
              c+d = 52
            


            
              c+e = 50
            


            
              d + eயின் எடை நமக்குத் தெரியாது.
            


            
              

            


            
              ஐந்து சிறுவர்களின் மொத்த எடை = 78 + 72 + 66 + 64 + 62 + 60 + 56 = 52 + 50 = 560.
            


            
              

            


            
              a,b,c,d,e என்னும் ஐந்து சிறுவர்களில் ஒவ்வொருவரும் நான்குமுறை எடை பார்த்துள்ளனர்.
            


            
              

            


            
              a+b+c+d+e = 560/4 = 140
            


            
              

            


            
              e = (a+b+c+d+e) - (a+b) - (c+d) = 140 - 78 - 52 = 10
            


            
              a+e = 64; a = 64 - e = 64 -10 = 54
            


            
              a+b = 78 = b = 78 - a = 78 - 54 = 24
            


            
              b+c = 62 = c = 62 - b = 62 - 24 = 38
            


            
              c+d = 52 = d = 52 - c = 52 - 38 = 14
            


            
              

            


            
              ஆக, a,b,c,d,e என்ற ஐந்து சிறுவர்களின் எடைகள் முறையே 54, 24, 38, 14, 10 ஆகும்.
            


            
              

            


            
              4) அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 400. 17 முதல் 20 வரை உள்ள எண்களின் வர்க்கமே வரிசையாக அமைந்துள்ளது. 17^2 = 289; 18^2 = 324; 19^2 = 361.. ஆக அடுத்து வரவேண்டியது = 20^2 = 400.
            


            
              

            


            
              5) முதல் தொகுப்பு எண்ணின் இறுதி இலக்கம் அடுத்த தொகுப்பு எண்ணின் முதலாக வருமாறு வரிசை அமைந்துள்ளது. 8723 - இறுதி எண் 3 வரிசையில் முதலாகச் செல்ல 3872. அடுத்து 2387. ஆக வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டியது = 7238.
            


            
              

            


            
              ***
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.

    

    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.

    

    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.
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  சிறுகதைப் போட்டிக்கதை
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    பாலு வீட்டு வரவேற்பறையில் ஐந்து நாற்காலிகள் போடப்பட்டிருந்தன. அவற்றின்மேல் சீதாராமன், பர்வதம், பாலு, சியாமளா, சீனு என்று எழுதி ஒட்டப்பட்டிருந்தது.
  


  
    

  


  
    எல்லோரும் பலவருடமாய் அமெரிக்காவில் செட்டில் ஆகிவிட்டவர்கள். அப்பா காலமானபிறகு வருடமுடிவில் எல்லோரும் ஒருமுறையாவது ஒருவர் வீட்டில் கூடுவது என்பது பல வருடங்களாக ஒரு சடங்காகி இருந்தது. ஒன்பது மணிக்குத் துவங்குவதாய் ஏற்பாடு. ஒன்பதே காலுக்குள் எல்லாரும் வந்து விட்டார்கள். தத்தம் நாற்காலிகளில் அமர்ந்தார்கள்.
  


  
    

  


  
    அண்ணா சீதாராமன் “தொடங்கலாமா” என்று கேட்டு, பையிலிருந்த அப்பாவின் பூஜைப் புத்தகத்திலிருந்து சில சுலோகங்கள் வாசித்தார். பர்வதம், சியாமளா, சீனு சின்னக்குரலில் அவரோடு சேர்ந்து கொண்டார்கள். ஸ்லோகம் முடிந்ததும், “பர்வதம் ஒரு பாட்டுப் பாடறியா?” என்றார். இதற்கு காத்திருந்தாற்போல பர்வதம் “அருள்புரிவாய் கருணைக்கடலே, ஆருயிர் அனைத்தும் அமரவாழ்வு பெறவே” என்று பாடினாள். தொடர்ந்து சியாமளியும் சீனுவும் ஒரு விருத்தம் பாடினார்கள்.
  


  
    

  


  
    “எல்லோரும் எழுந்திருங்கோ” என்று சொல்லி பர்வதம் ஒரு தூக்கிலிருந்து அகல்போல் குழிக்கப்பட்டிருந்த இரண்டு மாவிளக்கு மாவு உருண்டைகளில் நெய்நிரப்பி திரிபோட்டு விளக்கேற்றினாள். சியாமளி, சீனு, அண்ணா எல்லோரும் தாங்கள் கொண்டு வந்திருந்த சுண்டல், பொங்கல் நிவேதனங்களை வைக்க, பாலு தான் வாங்கி வைத்திருந்த பழங்களை எடுத்து வைத்தார்.
  


  
    

  


  
    ராஜராஜேஸ்வரி சுலோகம் ஒன்று சொல்லிவிட்டு “எங்க குடும்பத்தைக் குறையில்லாம காப்பாத்து” என்று வேண்டிக்கொண்டு முதலில் பர்வதம் நமஸ்கரித்ததைத் தொடர்ந்து அனைவரும் வணங்கினார்கள்.
  


  
    

  


  
    எல்லோருக்கும் உணவு பறிமாறப்பட்டது. அமைதியாக உண்டு முடித்து ஹாலில் வந்து அமர்ந்தார்கள். பர்வதம் ஏதோ கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    “என்ன, உரக்கச் சொல்லு. புரியல” என்றார் அண்ணா.
  


  
    

  


  
    “ஆமாம். கேட்டேன். யாரும் சரியா சொல்லல. அப்பாக்கு பல்லக்கரையா பாலக்காடா அங்கே ஒரு மனைக்கட்டு இருந்துதாம். அதில் சின்னதா ஒரு வீடும் இருந்துதாம். அம்மா சொன்னதா ஞாபகம். அப்பா விவசாயம் பண்ணினப்போ அதுல நெல்லு கொட்டிவைப்பாளாம். அது என்னாச்சு?”
  


  
    

  


  
    சியாமளி “கங்கைக்கரைத் தோட்டம்” என்று சொல்ல “கன்னிப்பெண்கள் கூட்டம்” என்று சீனு பாட பர்வதத்துக்கு எரிச்சலாய் இருந்தது. அண்ணா கேட்டார். “நான் ஸ்கூல்ல படிக்கறச்சயே அப்பா நிலத்தை எல்லாம் வித்துட்டாரே. பாலு உனக்குத் தெரியுமா... பல்லக்கரையாமே. எங்க இருக்கு?”
  


  
    

  


  
    ”பல்லக்கரையா? தெரியாதுண்ணா கேள்விப்பட்டதில்லை. மந்தக்கரைன்னு ஒரு மைதானம் இருந்துது. அங்க நெல்தாளடி செய்யறதுண்டு. இப்ப அங்கெல்லாம் ஃபிளாட் வந்தாச்சு” என்றார் பாலு.
  


  
    

  


  
    "அப்பா காலமானப்பறம் பாலுவும் அண்ணாவும் போய்தானே வீட்டை வித்துட்டு வந்தேள். அப்பாக்கு வேற சொத்து ஏதானும் இருக்கானு கேட்கலியா? வெங்கலப் பானை, தவலை அண்டாவெல்லாம் என்னாச்சு? அதையெல்லாம் வேலைக்காரி அன்னம்மா எடுத்துண்டு போயிட்டாளோ?”
  


  
    

  


  
    ”பர்வதத்துக்கு மறதிவியாதி வரது தெரியறது” என்றார் அண்ணா எல்லோரையும் பார்த்து. பிறகு பர்வதத்திடம் “அதான் முன்னமே சொன்னேனே பர்வதம். அண்டா குண்டா எல்லாம் கிராமத்து பள்ளிக்கூட வாத்யாருக்கு கொடுத்துட்டோம். பசங்களுக்கு மதிய உணவு சமைக்கப் பாத்திரம் சரியா
  


  
    இல்லைனு குறைப்பட்டுண்டார். கிராமத்து கணக்குப்பிள்ளைகிட்ட நன்னா விசாரிச்சுட்டோம். அப்பாக்கு வேற சொத்து இல்ல. அப்பாவோட பழய துணிமணி, பெட்ஷீட் படுக்கை எல்லாம் தூக்கிப் போட்டாச்சு. பழய ஃபோட்டோ, சில சுவாமிபடம் மட்டும் எடுத்துண்டு வந்துட்டோம். அப்பா இருந்த வீட்டை வித்து வந்த பணத்தை சமமாப் பங்கிட்டுக் கொடுத்தாச்சு. உனக்கு இதெல்லாம் மறந்து போச்சா, பர்வதம்!”
  


  
    

  


  
    ”ஆங்... ஏதோ சொன்னமாதிரி இருக்கு. ஆமாம்..உம்பேரு என்ன? உனக்கு வெங்கலப்பானை நினைவு இருக்காடி” என்றாள் சியாமளியைப் பார்த்து.
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    “நான் சியாமளிக்கா. எம்பேரே மறந்து போச்சா உங்களுக்கு? அக்காக்கு அல்ஷைமர் வறது” என்றாள் சியாமளி கண்ணீர் ததும்ப.
  


  
    

  


  
    “சியாமளி. இது சகஜம்மா. எனக்கே பேரு சமயத்துல தட்டுக்கிட்டு போயிடும். என் புள்ளைகளையே அவனே இவனேன்னு கூப்பிடற மாதிரி ஆயிடும். பர்வதத்துக்கு உடம்புவேற சரியால்ல. மறதி வேற. பேருகூட மறக்கறது” என்றார் அண்ணா.
  


  
    

  


  
    “பர்வதம் வீட்டுக்காரர்கிட்ட சொல்லணும் அவளைத் தனியா வெளியில எங்கயும் அனுப்பிடாதீங்கன்னு” என்றான் சீனு.
  


  
    

  


  
    ”அண்ணா சுலோகம் சொல்றச்ச சத்யம் வதிஷ்யாமி, ரிதம் வதிஷ்யாமின்னு சொன்னேளே... இரண்டுக்கும் அர்த்தம் உண்மைங்கறதுதானே?“ என்று பேச்சை மாற்றினார் பாலு.
  


  
    

  


  
    அண்ணா, “ரெண்டும் ஒண்ணு இல்ல. சின்ன வித்யாசம் இருக்கு. சூரியன் கிழக்கே உதிக்கிறது, மேற்கே மறையறதுன்னு சொன்னா, இது சரியா தப்பா... மெய்தானே.... தினமும் பார்க்கறமேன்னு சிலர் சொல்லுவா... இன்னும் சிலர் மெய்யா சூரியன் உதிக்கவும் இல்ல மறையவும் இல்ல. அது அண்டத்தில இருக்கு. அதான் ஸத்யம். ஆனால் தானே மேற்கிலிருந்து கிழக்காய்ச் சுழலும் பூமியில இருந்து பார்ப்பதால கிழக்கே சூரியன் உதிச்சு மேற்கே மறையறமாதிரி தோணற ஏற்படற மயக்கம்னு சிலர் சொல்லலாம். ஸத்யமே சூழ்நிலையால மயங்கித் தெரியறதுதான் ரிதம். ஆனால் ரிதம் அஸத்யமில்ல. சில இடத்துல நாம் பொய்னு சொல்ற அஸத்யமும் தப்பில்ல. ராமாயணத்துல அசோகவனத்தில சீதையைப் பாத்துட்டு போறச்சே ஹனுமான் இலங்கைக்கு நெருப்பு வெச்சிடறார். ராட்சசிகள் சீதையைக் கேட்கிறாளாம் நீ ஒரு கொரங்குகிட்ட பேசினயே, அது யாரு? அதுதான் நெருப்பு வெச்சிடுத்தோனு.. சீதை ஹனுமானைக் காப்பாத்தணும்னு “ஏதாவது ராட்சசன்கூட குரங்கு வேஷத்துல இதை செய்துருக்கலாம்னு சொல்றாளாம். ஹனுமாருக்கு கஷ்டம் வராம இருக்க சீதை சொன்னது அஸத்யம் இல்லங்கிறார் வால்மீகி” என்று விளக்கினார்.
  


  
    

  


  
    "ம்.ம். சீதையா... உம்பெண்ணு சீதாக்கு வரன் பார்க்கறியா? என் சினேகிதிக்குத் தெரிஞ்ச பையன் நல்லவேலையில அயோவால இருக்கான். வேணுன்னா ஜாதகம் வாங்கித் தரேன்” என்றாள் பர்வதம்.
  


  
    

  


  
    “குழந்தைகள் நாம் சொல்றத எங்க கேக்கறதுகள்? இன்னிக்கி எல்லாரையும் பார்க்கலாம் வான்னா அங்க போகணும் இங்க போகணும் வரலைனு சொல்றதுகள். தன் கல்யாணத்தைத் தானே பார்த்துக்கறேன்னு சொல்றா. சீதா என்ன ஆகப்போறதுன்னுனே தெரியல” என்றார் அண்ணா.
  


  
    

  


  
    சிறிது நேரம் பேச்சு குழந்தைகளை அமெரிக்காவில் வளர்ப்பதில், திருமணம் செய்துகொடுப்பதில் உள்ள சிரமங்கள் பற்றி இருந்தது.
  


  
    

  


  
    “பாலு, உன் பெண்டாட்டி அவ அக்காவை பார்க்க நியூ யார்க் போனாளே. எப்ப திரும்பி வரா?" என்றாள் பர்வதம்.
  


  
    

  


  
    “அக்காக்கு சில விஷயங்கள் இன்னும் நன்னா நினைவு இருக்குபோல” என்றான் சீனு.
  


  
    

  


  
    “நான் வீட்டுக்கு கிளம்பணும். யார் என்னை அழைச்சிண்டு போகப்போறா” என்றாள் பர்வதம்.
  


  
    

  


  
    ”என் பெண் வந்து அழைச்சிண்டு போக நேரமாகும். பாலு, நீ என்னை வீட்ல கொண்டு விடறியா?” என்றார் சீதாராமன். “பர்வதமும் சியாமளாவும் சீனுவோட போகட்டும்”
  


  
    

  


  
    000
  


  
    

  


  
    பாலு காரை ஓட்ட சீதாராமன் அருகில் அமர்ந்திருந்தார். ”என்னண்ணா பேச்சே இல்ல. களைப்பா இருக்கா? நீங்க கொஞ்ச நேரம் படுத்து தூங்கிட்டு சாயங்காலமா கிளம்பி இருக்கலாம்” என்றார் பாலு.
  


  
    

  


  
    ”அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல பாலு. மனசில ஒரு நெருடல். அதான்.”
  


  
    

  


  
    “என்ன பிரச்னை அண்ணா?”
  


  
    

  


  
    “நமக்கெல்லாம் வயசாறது. பர்வதத்துக்கு மறதிவியாதி வர ஆரம்பிச்சாச்சு. நம்மை யாரு கடைசிக்காலத்தில கவனிச்சிக்கப் போறா? நம்ம குழந்தைகள் பார்த்துக்குமா? நாமளே நம்ம அப்பாவை பார்த்துக்க முடியல. நினைச்சா பயமா இல்ல?”
  


  
    

  


  
    “நாமெல்லாம் ஒருத்தருக்கு ஒருத்தர் துணைதான் அண்ணா. அதைப்பத்தி இப்ப நெனச்சி மனத்தை வருத்திக்காதீங்க.”
  


  
    
  


  
    சிறிதுநேரம் சீதாராமன் அமைதியாக இருந்தார். பிறகு, ”பர்வதத்துகிட்ட பாலக்கரை வீட்டைப்பத்தி சொல்லியிருக்கலாமோன்னு தோணறது. நீ என்ன நெனைக்கிற?” என்றார்.
  


  
    

  


  
    “இல்லண்ணா வீணா பிரச்னையை விலைகொடுத்து வாங்கினா மாதிரி ஆயிடும். அதான் நீங்க தெரியாதமாதிரி கேட்டபோது அதைப்பத்தி கேள்விப்பட்டதே இல்லைனு சொல்லிட்டேன்.”
  


  
    

  


  
    “அப்பா இங்க வந்து நம்மோட இருக்க பிரியப்படல. நம்மாலயும் அங்க போய் கிராமத்தில இருக்க முடியல. பாவம் அன்னம்மாதான் அப்பாவை சாகற வரையில் பார்த்துண்டா.”
  


  
    

  


  
    “கிராம கணக்குப்பிள்ளை அன்னம்மா இருக்கிற வீட்டை விற்கப் போறீங்களான்னார். அன்னம்மாகூட வேணுன்னா நான் வீட்டை காலி பண்ணிடறேன்னு நம்மகிட்ட சொன்னாளே?”
  


  
    

  


  
    “ஆமா. வேலைக்காரியா இருந்தாலும் அப்பாவை ஒரு பெண்ணுபோல பார்த்துண்டா. ஓட்டல்லேருந்து சாப்பாடு, கடையிலேருந்து மருந்துன்னு வாங்கிண்டு வந்து எல்லாம் கவனிச்சிண்டாள். அவள் குடியிருக்க வாடகையில்லாம அப்பா அந்த பாலக்கரை கிராம வீட்டைக் கொடுத்திருந்தார். அது ஒரு லட்சமோ இரண்டு லட்சமோ போயிருக்கும். அந்தக் காசு நமக்கு சொல்பம். எதுக்கு அவளை விரட்டி அந்த வீட்டை விக்கணும்? நாம யாரும் இருந்து அப்பாவைக் கவனிச்சிக்க முடியல. அதை அவள் செஞ்சாள். அதுனால அவளும் ஒரு பொண்ணு மாதிரிதான். அவளே வெச்சிக்கட்டும்னு தோணித்து. சரி, நீயே வெச்சிக்கோனு கொடுத்துட்டேன். அவளுக்குக் கொடுக்கலாமானு கேட்டிருந்தா சியாமளியும்கூட சரின்னுருப்பா. பர்வதம்மட்டும் சண்டை போடுவா. அன்னம்மாவை அவளுக்கு எப்பவுமே பிடிக்காது. பர்வதத்துக்கு ஏகப்பட்ட சொத்து இருக்கு. இருந்தாலும் கொஞ்ச அல்பபுத்தி. இப்பவே பாரு, அண்டா தவலைன்னு அலையறா. அதெல்லாம் நமக்கு எதுக்கு இங்க. ஆனா எனக்கு மனசுக்குள்ள ஒரு உறுத்தல். பர்வதத்துகிட்ட அந்த பாலக்கரை வீட்டை அன்னம்மாக்கு கொடுத்திட்டோம்னு உண்மையச் சொல்லியிருக்கலாமோன்னு.“
  


  
    

  


  
    “அந்த சமயத்தில ஒரு மனிதாபிமானத்தில எடுத்த முடிவு அது. சட்டப்படி தப்பா இருக்கலாம். எல்லாரையும் கலந்துண்டு வேறவிதமா பண்ணியிருக்கலாம். ஆனா அது நடந்து ரொம்ப காலமாச்சு. அதை இப்ப கிளர்றது சரியில்ல. நீங்க காலையிலே சொன்னமாதிரி, சில சமயத்துல உண்மையைவிட பொய்யே சரிண்ணா. பொய்ம்மையும் வாய்மையிடத்த புரைதீர்ந்த நன்மை பயக்குமெனின் அப்படீன்னு திருவள்ளுவரே சொல்லியிருக்கார்.“
  


  
    

  


  
    ***     
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        எழுத்தாளர், பத்திரிகையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், சமூகசேவகி என்று பல திசைகளில் செயல்படும் Dr. சியாமா (சியாமளா சுவாமிநாதன்), K.K.Birla Foundation Fellowship பெற்ற முதல் தமிழ் பெண்பத்திரிகையாளர். தமிழகத்தில் பெண்சிசுக் கொலைகளை எப்படித் தடுக்கலாம் என்பதுபற்றி 60 கிராமங்களுக்கும் மேலாக நேரில் சென்று களஆய்வு செய்து கட்டுரை சமர்ப்பித்தவர். இதுபற்றிய விழிப்புணர்வைப் பரவலாக ஏற்படுத்தியவர். மதுரை காமராஜர் பல்கலையில் M.Phil மற்றும், மாநிலக் கல்லூரியில் Ph.D பட்டங்களைப் பெற்றவர், C.A.N. Jain Academy For Women அமைப்பில் ஐந்தாண்டுகள் இயக்குநராகப் பணியாற்றி, பல பெண்களின் வாழ்வுயரக் காரணமானவர். Excellence in Journalism விருது பெற்றவர். ‘தமிழகக் கிராமங்களில் பெண்சிசுக் கொலைகள் - தீர்வுகள்’ என்ற நூலுக்காகத் தமிழக அரசின் விருது பெற்றிருக்கிறார். புதுக்கோட்டை இலக்கியப் பேரவையின் ‘பெண்ணியச் செம்மல்’ விருதாளர். ‘காதல் பொம்மைகள்’, ‘நெஞ்சுக்குள் நெருஞ்சிமுள்’, ‘சாவியில் சில நாட்கள்’, ‘ஜெயிப்பது நிஜம்’ (ஒபாமாவின் வாழ்க்கை வரலாறு) போன்ற நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். ‘காஞ்சி மகானின் கருணை அலைகள்’ என்ற இவரது சமீபத்திய நூல் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. தற்போது தனது DSVS Trust மூலம் கைவிடப்பட்ட பெண்குழந்தைகளைப் பேணி வளைர்ப்பதை வாழ்நாள் லட்சியமாகக் கொண்டு செயல்பட்டு வருகிறார். அவருடன் உரையாடியதில் இருந்து...
      


      
        

      


      
        தென்றல்: சமூக சேவையில் உங்களுக்கு ஆர்வம் வந்தது எப்படி?

      


      
        சியாமா: புதுக்கோட்டையின் புகழ் பெற்ற வக்கீல் டி. சீனிவாச ஐயர் மற்றும் வாலாம்பாள் தம்பதியினரின் பேத்தி நான். இருவருமே ஆன்மீகம், சமூகசேவை இரண்டுக்கும் தங்களை அர்ப்பணித்துக் கொண்டவர்கள். பாட்டி, தாத்தா வீட்டில்தான் 25 வயதுவரை வளர்ந்தேன். பாட்டி மிக ஆசாரமானவர். ஆனால் கர்ப்பிணியைப் பார்த்தால் மடி, ஆசாரம் எல்லாம் உதறிவிட்டுச் சென்று உதவுவார். ஜாதி வித்தியாசம் பார்க்காமல் தேவையான பணம், பால், காய்கறி, சத்தான ஆகாரம் எல்லாம் கொடுப்பார். பிரசவமானவர் பூண்டு சாப்பிட்டால் பால் நிறையச் சுரக்கும் என்பதால் நிறைய பூண்டை மொத்தமாக வாங்கிக் கொடுத்தனுப்புவார். பிரசவம் பார்க்கவும் பாட்டி போவார். அவர் மருத்துவம் படித்ததில்லை. ஆனால் கைராசி என்று கூப்பிடுவார்கள். குடிசையோ, ஓட்டுவீடோ, பங்களாவோ அவர் வேறுபாடு பார்த்ததில்லை. காய்கறிகள், அரிசி, மளிகை, பூண்டு, பிறந்த குழந்தைகளுக்கான கஸ்தூரி, கோரோஜனை மருந்து என்று எல்லாவற்றையும் கொடுக்கச்சொல்லி எங்களை அனுப்புவார். இதனால் சமூகசேவை இயல்பாகவே எங்களுக்குள் பதிந்துவிட்டது.
      


      
        

      


      
        பாட்டி தைரியமானவர். ஊரில் ஏதாவது சரியில்லாவிட்டால் மனு எழுதிப் போட்டுவிடுவார். கல்யாண வயதிலுள்ள பெண்களுக்கு மாப்பிள்ளை தேடுவதில் ஆரம்பித்து, திருமணம்வரை பல உதவிகளைச் செய்வார். சமூகத்தில் நலிந்தவர்களுக்கு உதவவேண்டும், நம்மால் முடிந்ததைப் பிறருக்குச் செய்யவேண்டும் என்பதை வாழ்ந்துகாட்டி எங்களுக்குப் போதித்தார். அதேசமயம் குடும்பக் கடமைகள், பூஜை, புனஸ்காரம் எதையும் அவர் விட்டு வைக்கவில்லை.
      


      
        

      


      
        தாத்தா பிரபல வக்கீல். அவர் தேள்கடிக்கு மருந்து தயாரித்துக் கொடுப்பார். நூற்றுக்கணக்கான பேருக்குக் கொடுத்திருக்கிறார். வடக்கு ராஜவீதியில் இருந்த எங்களது வீடே திருவிழா மண்டபம்போல இருக்கும். தினமும் இரவு தவறாமல் பிரவசனம் நடக்கும். புகழ்பெற்ற உபன்யாசகர்களான ராஜகோபால் சர்மா, உடையாளூர், அனந்தராம தீக்ஷிதர் எல்லோரும் வந்து பிரவசனம் செய்திருக்கின்றனர். இசைக்கலைஞர்கள், ஆன்மீகவாதிகள், சொற்பொழிவாளர்கள் என்று பலரை நான் சிறுவயதில் பார்த்திருக்கிறேன் புதுக்கோட்டைக்கு பிரபலஸ்தர் யார் வந்தாலும் தங்குவது டி. சீனிவாச ஐயர் வீட்டில்தான். காஞ்சி மஹாபெரியவர், சுவாமி சிவானந்தர், சகடபுரம் சுவாமிகள் எனப் பலர் வந்திருக்கின்றனர். தெய்வீக வாழ்க்கைச் சங்கத்துக்கு (Divine Life Society) மகளிர் பிரிவு என்று முதன்முதலில் ஆரம்பித்தது புதுக்கோட்டையில்தான். பாட்டிதான் அதன் பிரசிடெண்ட்.
      


      
        
      


      
        வரதட்சணை ஒழிப்பிற்காக தாத்தா-பாட்டி இருவரும் பாடுபட்டார்கள். 500 ரூபாய்க்குள் திருமணம் என்ற திட்டத்தைத் தீட்டிச் செயல்படுத்தினார்கள். ‘விவாஹ நலச் சங்கம்’ ஏற்படுத்தி, அதன்மூலம் 60க்கும் மேற்பட்ட எளிய திருமணங்களை வீட்டிலேயே நடத்தியிருக்கிறார்கள். இந்தச் சூழலில்தான் நான் வளர்ந்தேன்.
      


      
        

      


      
        கே: முதல் சமூகசேவைப் பணி என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?
      


      
        ப: சென்னையில் நாளிதழ் ஒன்றில் முஸ்லிம் ஆதரவற்றோர் பள்ளி ஒன்றில் பகுதிநேர ஆசிரியருக்கான விளம்பரம் வந்திருந்தது. “அதைச் சேவையாகச் செய். உனக்கும் ஒரு மாறுதலாக இருக்கும்” என்று கணவர் சொன்னார். அதுதான் எனது முதல் சமூகசேவை. நான் ஆசிரியரானாலும் அந்தக் குழந்தைகள் என்னைத் தாயாக பாவித்தனர். என் மடியில் ஏறி உட்கார்ந்துகொள்வதும், அம்மா, அம்மா என்று கொஞ்சுவதும், முத்தம் கொடுப்பதும் என அதுவொரு தனி அனுபவமாக இருந்தது. தாயன்பிற்கு குழந்தைகள் எந்த அளவு ஏங்கும் என்பதை அங்குதான் பார்த்தேன். நானும் அவர்களை எனது குழந்தைகளாகவே பாவித்துப் பாடம் சொல்லிக்கொடுத்தேன். மக்களுக்கு எத்தனை விதத்தில் கஷ்டங்கள் வரும் என்பதை நேரடியாகப் பார்க்கும் வாய்ப்பாக அது அமைந்தது. மூன்று வருடம் அங்கே பணி புரிந்தேன். பின்னர் சிறப்புக் குழந்தைகளுக்கான (special children) பள்ளியில் சிலகாலம் வேலை பார்த்தேன்.
      


      
        

      


      
        கே: நீங்கள் எப்படிப் பத்திரிகையாளர் ஆனீர்கள்?
      


      
        ப: சாவியில் பத்திரிகையாளர் பயிற்சித் திட்டத்துக்குத் தேர்வு செய்யப்பட்டேன். சாவி அவர்களின் மிலிடிரி டிரெயினிங்கில் நிறையக் கற்றுக்கொள்ள முடிந்தது. கடுமையான பயிற்சி. நாலுபக்கம் எழுதி அனுப்பினால் நாலுவரி வரும். மூலையில் குட்டியாக ‘சியாமா’ என்று இருக்கும். இரண்டு வருடம் உதவியாளராகச் சாவியில் பணிபுரிந்தபோது ஒரு பத்திரிகை குறித்த எல்லாவற்றையும் கற்றுக்கொள்ள முடிந்தது. ’சாவி சியாமா’ என்று இன்றைக்கும் பேசப்படும் அளவிற்கு கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறேன்.
      


      
        

      


      
        அப்போது அபூர்வ சகோதரர்கள் வந்திருந்த சமயம். ஒரு வெளிநாட்டு இதழில் முதுகு வளைந்து Z போல் காட்சிதரும் ஒருவரைப் பற்றிய படமும், போட்டோகிராஃபிக் டெக்னிக்கை பயன்படுத்தி எப்படி அதை எடுத்தார்கள் என்ற செய்திக் கட்டுரையும் வெளியாகியிருந்தது. அதைக் கமலிடம் காண்பித்து அவர் என்ன சொல்கிறார் என்பதை வைத்துப் பேட்டிக் கட்டுரையை எழுதும்படி சாவி கூறியிருந்தார். “என் அறிவைச் சோதிக்க இந்தப் பேட்டியா?” என்று கேட்டுவிட்டு, கமல் சரியான விளக்கத்தைச் சொல்லி ஒரு இன்டலெக்சுவல் என்பதை நிரூபித்தார். அது சாவியில் கவர் ஸ்டோரியாக வெளிவந்தது. கமல் எனக்கு ஃபோன் செய்து, “நான் பரீட்சையில் பாஸ் செய்தேனா, சாவி சார் எனக்கு பாஸ்மார்க் போட்டாரா?” என்று கேட்டார்.
      


      
        

      


      
        பிறகு குமுதம் பால்யூ மூலமாக பாக்கெட் நாவல் அசோகனின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அவர் இளைஞர்களின் வேலைவாய்ப்புக்கென்று “ஜாப் கைடுலைன்ஸ்” என்ற இதழை நடத்தினார். அதில் 5 ஆண்டு பணிபுரிந்தேன்.
      


      
        

      


      
        கே: கே.கே. பிர்லா ஃபவுண்டேஷன் ஆய்வு உதவித்தொகை பெற்றது குறித்து...
      


      
        ப: கே.கே. பிர்லா ஃபவுண்டேஷன் ரிசர்ச் நல்கைக்கு விண்ணப்பித்தபோது, என் கணவர், “நிறைய ஃபார்மாலிடிஸ் இருக்கிறது. நமக்கெல்லாம் கிடைக்காது” என்றார். கேட்டிருந்தபடி சுமார் 25 பக்கம் தயாரித்து இணைத்து அனுப்பினேன். அந்த நிதிநல்கை பெற்ற முதல் தமிழ்ப் பெண்பத்திரிகையாளர் நான்தான். அதற்கு ஆய்வுசெய்து கட்டுரை சமர்ப்பிக்க வேண்டும் என்பதால் லேனா தமிழ்வாணன் அவர்களிடம், ஆய்வுக்கு நல்லதொரு தலைப்பைக் கொடுக்குமாறு கேட்டேன். அவர் சொன்ன தலைப்புதான், “தமிழகக் கிராமங்களில் பெண்சிசுக் கொலைகள் - தீர்வுகள்” 1995-96 காலகட்டத்தில் பெண்சிசுக் கொலை மிக அதிகமாக இருந்தது. அது ஒரு க்ரைம் செய்தியாக, அதாவது இந்த கிராமத்தில் இத்தனை குழந்தைகள் கொல்லப்பட்டன என்பது போலத்தான் செய்தித்தாளில் வெளியாகிக் கொண்டிருந்ததே தவிர, அதற்கான காரணம் என்ன என்பதுபற்றிச் செய்திகள் பதிவாகவில்லை. எப்படி இதனை மாற்றுவது என்று ஆய்வு செய்யுங்கள் என்று சொன்னார். அந்த ஆய்வு என் வாழ்க்கையின் திருப்புமுனை ஆனது.
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        கே: அந்த ஆய்வுகுறிந்துச் சொல்லுங்களேன்...
      


      
        ப: மதுரை, சேலம், தருமபுரி ஆகிய மூன்று மாவட்டங்களை ஆய்விற்குத் தேர்ந்தெடுத்தேன். அங்குதான் பெண்சிசுக் கொலை அதிகம். அங்குள்ள குக்கிராமங்களுக்குப் போய்த் தாய்மார்களைச் சந்தித்துப் பேசினேன். அங்குள்ள NGOக்கள் அதற்கு உதவின. அவற்றின் தொண்டர்கள் என்னுடன் வருவார்கள். எங்கெல்லாம் பெண் சிசுக்கொலைகள் நடந்திருக்கிறது அல்லது நடக்கக்கூடும் என்பது அவர்களுக்குத் தெரியும். Risk mothers என்று குறித்து வைத்திருப்பார்கள். போதிய அறிவுரை கொடுத்தும்கூடச் சம்பவங்கள் நடந்துவிடும். ஏனென்றால் 24 மணி நேரமும் தொண்டர்கள் உடனிருக்க முடியாது. அவர்கள் இல்லாதபோது பெண்குழந்தை பிறந்தால் அவர்கள் செய்ய நினைத்ததைச் செய்துவிடுவார்கள். பின்னர் உண்மையை ஒப்புக்கொள்ள மாட்டார்கள். திடீரென்று குழந்தைக்கு உடம்புக்கு வந்துவிட்டது, சொந்தக்காரர் வீட்டில் இருக்கிறது, மாமியார் எடுத்துக்கொண்டு போயிருக்கிறார் என்று ஏதாவது சொல்வார்கள். அப்புறம் NGOக்கள் கேஸை க்ளோஸ் செய்துவிடுவார்கள். இதேதான் தொடர்கதையாக நடந்து கொண்டிருந்தது. நான் அத்தகைய பெண்களிடம் பேசி விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தி இருக்கிறேன். கூட்டங்களில் பேசி அக்குழந்தைகளை எப்படி வளர்ப்பது, பராமரிப்பது என்றெல்லாம் எடுத்துச் சொல்லியிருக்கிறேன். ஆனால் அரசாங்கம் மக்களிடம் எவ்வளவு விழிப்புணர்வை ஊட்டினாலும் அது முழுமையாகப் பயனளிக்கவில்லை. சம்பவங்கள் தொடர்ந்து கொண்டுதான் இருந்தன.
      


      
        

      


      
        கே: பெண் சிசுக்கொலைக்கு என்ன காரணம்?
      


      
        ப: பத்துமாதம் சுமந்துபெற்ற குழந்தையை ஒரு தாய் கொல்லத் துணிவாளா? அதன்மீது அவளுக்கு என்ன குரோதம் இருக்கமுடியும்? ஆனால் நிர்ப்பந்தங்களால்தான் இப்படி நேர்கின்றது. அந்தப் பெண்களே அதைச் சொன்னார்கள். மூன்றாவதாகவும் பெண் பிறந்தால் “பிறந்த வீட்டிலேயே இருந்துரு, இங்கே வராதே!” என்று சொல்லும் மாமியார்கள், பெண் பிறந்தால் வெறுக்கும், கொடுமைப்படுத்தும் கணவன்மார்கள், ஏழ்மையான பொருளாதாரச் சூழல், எதிர்காலம்பற்றிய அச்சம், பெண்ணாகப் பிறந்தால் நிறைய நகை, பணம் எல்லாம் கொடுத்து திருமணம் செய்யவேண்டுமே என்ற கவலை என்று இதன் பின்னணியில் பல காரணங்கள்.
      


      
        

      


      
        “எங்கள மாதிரி கஷ்டத்தோடும், அவமானத்தோடும், நீங்க வளந்தா, நம்மளமாதிரி இன்னொரு பெண்ணும் பிறந்து இந்தவுலகத்துல கஷ்டப்படக்கூடாதுன்னு நீங்களும் இந்த முடிவைத்தான் எடுப்பீங்க” என்று என்னிடம் சொன்ன பெண்கள் இருக்கிறார்கள். “ஐயாயிரம் ரூபா மட்டும் கொடுங்கம்மா; கொல்லாம இருக்கோம்” என்று சொன்ன பெண்களும் உண்டு. “உங்களால இப்படிப் பேசத்தான்மா முடியும். எங்க நீங்களே எடுத்துக்கிட்டுப் போயி வளருங்க பார்ப்போம்” என்று சொல்லிக் குழந்தையைக் கையில் கொடுத்தவர்களும் உண்டு. அப்போதுதான் நான் முடிவு செய்தேன், இதுபற்றிய விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்துவது மட்டும் போதாது, இந்தக் குழந்தைகளைப் பாதுகாக்க ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்று. அப்படித் தோன்றியதுதான் டி.சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் ஸ்ரீவித்யா அறக்கட்டளை.
      


      
        

      


      
        கே: இன்றைக்கும் பெண் சிசுக்கொலைகள் நடக்கிறதா?
      


      
        ப: முன்பு அளவுக்கு இல்லை என்றாலும் ஆங்காங்கே இருக்கத்தான் செய்கிறது. இப்போது சிசுக்கொலைகளை விட கருக்கலைப்பு அதிகமாயிருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        கே: சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் அறக்கட்டளை. என்ன செய்கிறது?
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        ப: பெண் சிசுக்கொலையைத் தடுக்கவும், கிராமப்புறப் பெண்குழந்தைகளைக் காப்பாற்றி, வளர்த்து அவர்களுக்கு நல்லதொரு எதிர்காலத்தை ஏற்படுத்தித் தரவும் எண்ணி, 2004ல் இந்த அறக்கட்டளையை ஆரம்பித்தோம். ஆனால், நானோ சென்னையில் இருக்கிறேன். பிரச்சனையோ கிராமங்களில் இருக்கின்றது. எப்படி உதவுவது என்று யோசித்தபோதுதான் திரு. கௌதமன் அறிமுகமானார். அவர் ஓசூர் சேவாபாரதியில் இருந்தவர். சிறந்த சமூகப் பணியாளர். நான் பெண்சிசுக் கொலை சம்பந்தமாக பல கட்டுரைகளைத் தொடர்ந்து தினமணியில் எழுதிவந்தேன். அதைப் படித்துவிட்டு என்னுடன் தொடர்பு கொண்டார். தான் வளர்த்து ஆளாக்கிய ஒரு பெண் குழந்தைக்குத் திருமணம் செய்ய இருப்பதாகவும் நான் அதற்குத் தலைமை தாங்கவேண்டும் என்றும் கேட்டுக்கொண்டார்.
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        அந்தப் பெண் 20 வருடத்திற்கு முன்னால் குடும்பச் சூழ்நிலையால் கைவிடப்பட்ட குழந்தை. இவர் தத்தெடுத்து வளர்த்து ஆளாக்கி அன்றைக்குத் திருமணம் செய்துவைக்கிறார். சிறப்பாக அந்தத் திருமணம் நடந்தது. நான் ஆச்சரியப்பட்டு கௌதமனிடம் கேட்க, அவர், இதுவரை இம்மாதிரி நான்கைந்து குழந்தைகளுக்குத் திருமணம் செய்திருக்கிறேன் என்று சொன்னார். நானும் உதவ விரும்பினேன்.
      


      
        

      


      
        என் குடும்ப உறுப்பினர்களுடன் கலந்து பேசி ஓர் அறக்கட்டளை ஆரம்பித்து அதன்மூலம் கௌதமனின் பணிகளுக்கு உதவ முடிவுசெய்தோம். கௌதமனிடம் இதைப்பற்றிச் சொன்னோம். அவரும் ஹோசூர் அருகே உள்ள தேன்கனிக்கோட்டையில் ‘வாத்சல்யம் அறக்கட்டளை’யை ( http://www.saradamaa.com ) ஆரம்பித்தார். நான் சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் அறக்கட்டளையை ( http://www.dsvstrust.org /) ஆரம்பித்தேன். பெண்சிசுக் கொலைகள் நடக்கும் இடங்களுக்குச் சென்று “குழந்தைகளைக் கொல்லாதீர்கள்; எங்களிடம் கொடுங்கள். எங்கள் ஆச்ரமத்தில் நாங்கள் வளர்க்கிறோம். நீங்கள் எப்போது வேண்டுமானாலும் வந்து குழந்தையைப் பார்த்துச் செல்லலாம்” என்பதைத் தொண்டர்கள்மூலம் எடுத்துச்சொன்னோம்.
      


      
        

      


      
        ஆரம்ப காலத்தில் குழந்தைகளுக்கு மூன்றுவேளை உணவு தருவதே சிரமமாக இருந்தது. பின்னர் அங்கிருந்த தொழிலபதிர்களை, சமூக சிந்தனை கொண்டவர்களை, அரசு அதிகாரிகளைச் சந்தித்து விளக்கிய பிறகு படிப்படியாக உதவி கிடைக்க ஆரம்பித்தது. பாரத் பேக்கேஜிங் கோவிந்தராஜன் தான் முதலில் உதவ முன்வந்தார். பின்னர் அவர்மூலம் படிப்படியாக பலரும் உதவ ஆரம்பித்தனர்.
      


      
        

      


      
        தற்போது அங்கே பெண் குழந்தைகள்தான் என்றில்லாமல் ஆண் குழந்தைகளும் வளர்கின்றனர். பெற்றோர் இல்லாதவர்கள், இருந்தும் புறக்கணிக்கப்பட்டவர்கள், குடியால் உறவுகளை இழந்தவர்கள், தாய் ஓரிடம், தந்தை ஓரிடம் என்பதால் கைவிடப்பட்டவர்கள், குழந்தைத் திருமணத்தால் பாதிக்கப்பட்டவர்கள், பாலியல் தொல்லைக்கு ஆளானவர்கள், வறுமையால் பாதிக்கப்பட்டோர் என்று பலதரப்பட்ட குழந்தைகள் அங்கே இருக்கின்றனர். முன்பெல்லாம் கைக்குழந்தைகள்முதல் மூன்று வயதுவரை உள்ள குழந்தைகள் வந்து கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால் தற்போது அரசாங்கம் ஐந்து வயதுவரை உள்ள குழந்தைகளை அரசுக் காப்பகத்திற்குத்தான் அளிக்கவேண்டும் என்று சட்டம் கொண்டு வந்ததால் ஐந்து வயதிற்கு மேற்பட்ட குழந்தைகளே உள்ளனர். சிறுகுழந்தைகளாக வந்தவர்களுக்கு இன்றைக்கு 12, 13 வயதாகிவிட்டது. வாத்சல்யம் ட்ரஸ்ட் பாதுகாக்கும் குழந்தைகளுக்கு சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் ட்ரஸ்ட் உதவுகிறது. நிர்வாகச் செலவு என்று நாங்கள் பணத்தை விரயமாக்குவதில்லை. அங்கிருக்கும் குழந்தைகளுக்கு கல்வி, உணவு, உடை, இருப்பிடம், தங்குமிடம் என எல்லாவற்றிற்கும் உதவுகிறோம். அன்றைக்கு சேவாபாரதியில் இருந்து மூன்று குழந்தைகளுடன் கௌதமன் வந்தார். இன்றைக்கு 50க்குமேல் குழந்தைகள் உள்ளனர்.
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        கே: குழந்தைகளுக்கு உதவ என்னென்ன திட்டங்களை வைத்திருக்கிறீர்கள்?
      


      
        ப: முதலாவது ஆயுள்காலப் புரவலர். புதிதாக ஒரு குழந்தை இல்லத்திற்கு வந்தால் அந்தக் குழந்தையின் பெயரில் 50,000 ரூபாய் வங்கியில் வைப்புநிதி போடப்படும். குழந்தையின் பெயரில் எல்.ஐ.சி. காப்பீடு செய்யப்படும். வைப்புநிதிக்கு ஆண்டுதோறும் கிடைக்கும் வட்டியைக் கொண்டு பிரீமியம் செலுத்தப்படும். 18 அல்லது 21 ஆண்டு முடிவில் நல்லதொரு தொகை அந்தக் குழந்தைக்குக் கிடைக்கும். மேற்கொண்டு கற்கவோ, தொழில் தொடரவோ, திருமண வாழ்க்கைக்கோ அது உதவும். கொடையாளிக்கு அந்தக் குழந்தையைப் பற்றிய விவரங்கள் எல்லாவற்றையும் அனுப்பிவிடுவேன். தற்போது பொன்மகள் திட்டத்தை மத்திய அரசு அறிமுகப்படுத்தியுள்ளது. அது சிறப்பாக இருப்பதால் அதில் முதலீடு செய்கிறோம்.
      


      
        

      


      
        இரண்டாவது திட்டம் ஸ்ரீவித்யா ஸ்பான்ஸர்ஸ். எங்கள் குழந்தைகள் வாத்சல்யம் நடத்தும் ஸ்ரீ சாரதா வித்யாலயா தொடக்கப் பள்ளியில் ஐந்தாம் வகுப்புவரை படிக்கின்றனர். மேலே படிக்க தேன்கனிக்கோட்டையில் உள்ள செயின்ட் ஜோசப் மெட்ரிகுலேஷன் பள்ளிக்குப் போகின்றனர். அரசுப்பள்ளி அங்கே இல்லை. ஆண்டு ஒன்றுக்கு ஒருவருக்கு 15,000 ரூபாய் செலவாகிறது. ஒன்பதாம் வகுப்புவரை இந்தக் கட்டணம். பத்தாம் வகுப்புக்கு என்ன செலவாகும் என்பதும் அடுத்த ஆண்டில் மாணவர்களை அவ்வகுப்பில் சேர்க்கும்போதுதான் தெரியும். இந்தக் கட்டணத்தைச் செலுத்துபவர்கள் ஸ்ரீவித்யா புரவலர் பிரிவில் வருகின்றனர். இதில் ஒரு சிக்கல் என்னவென்றால் சிலர் ஒருமுறை மட்டுமே 15,000 கொடுத்துவிட்டுப் பின்னர் அனுப்புவதில்லை. அடுத்த வருடம் வேறொருவரைத் தேட வேண்டியிருக்கும்.
      


      
        

      


      
        மூன்றாவது தங்குமிடப் புரவலர். ஆரம்பத்தில் வாடகை வீட்டில்தான் குழந்தைகள் இருந்தார்கள். பின்னர் ஒருவர் ஒன்றரை ஏக்கர் நிலம் கொடுத்தார். அப்படி ஆரம்பித்ததுதான் ”சாரதேஸ்வரம்.” 20 சிறுசிறு வீடுகள் கொண்டது இந்தப்பகுதி. SOS கிராமத்தை முன்மாதிரியாகக் கொண்டு கட்ட ஆரம்பித்தோம். ஒரு வீட்டுக்கு 3 லட்சம் ஆனது. ஒவ்வொரு இல்லத்திலும் ஐந்து பெண் குழந்தைகள், ஒரு பெண் பாதுகாவலர் இருப்பார்கள். ஆதரவற்றோர், ஓய்வுபெற்றோர், சமூக எண்ணம் கொண்டவர்கள் எனப் பலர் இப்பணியில் இருக்கிறார்கள். குழந்தைகளுக்கு ‘அம்மா’ என்று ஒருபிடிப்பு, பாதுகாவலருக்கு வாழ்க்கையில் ஒரு பொறுப்பு இதனால் ஏற்படுகிறது.
      


      
        

      


      
        குறிப்பிட்ட வயதுக்குப் பிறகு இருபாலரையும் சேர்ந்து வளர்க்க இயலாது என்பதால் ஆண் குழந்தைகள் ஆறாம் வகுப்பு சேரும் வயது வந்தவுடனேயே ராமகிருஷ்ண மடத்தின் சேவை இல்லம் ஏதாவதொன்றில் சேர்க்கப்பட்டு விடுவர். அவர்களுக்கான செலவை நாம்தான் ஏற்றுக்கொள்கிறோம். தற்போது பெண் குழந்தைகளுக்கான நிதியுதவி மட்டுமே நான் செய்துவருகிறேன். ஆண் குழந்தைகளுக்கான செலவை கௌதமன் பார்த்துக் கொள்கிறார்.
      


      
        

      


      
        இதுவரை 25 குழந்தைகளுக்கு வாழ்நாள் புரவலர் கிடைத்திருக்கிறார்கள். ஆனால் கல்விப்புரவலர் குறைவாகத்தான் கிடைத்துள்ளனர். வருடந்தோறும் 15,000 ரூபாய் கொடுப்பவர் கிடைக்கவில்லை. இந்தப் பத்தாண்டுகளில் எங்கள் டிரஸ்டிற்காக பத்திரிகை, டி.வி. என்று விளம்பரம் எதுவும் செய்ததில்லை. என் நட்பு வட்டாரங்களிலிருந்தும், உறவினர்கள், அறிந்தவர்கள், தெரிந்தவர்கள் மூலமும்தான் நிதி திரட்டி வருகிறேன். நானும் எங்களது உறவினர்களும் சேர்ந்து 10 குழந்தைகளுக்கு லைஃப் ஸ்பான்ஸர் செய்திருக்கிறோம். நாங்களே மூன்று வீடுகள் கொடுத்திருக்கிறோம். தற்போது மற்றக் குழந்தைகளுக்கும் வாழ்நாள் மற்றும் கல்விப் புரவலர்களைத் தேடிக் கொண்டிருக்கிறேன்.
      


      
        

      


      
        கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
      


      
        ப: ஒரு டைனிங் ஹால், ஒரு சமையலறை கட்டவேண்டும் என்பதுதான் உடனடித் திட்டம். இதற்கு 30 லட்சம்வரை செலவு ஆகும். இது தவிர சோலார் லைட்டிங், வாட்டர் பியூரிஃபையர் வேண்டும். ஒரு பள்ளிக்கூடம், நூலகம் கட்டவேண்டும் என்பது போன்ற திட்டங்கள் வைத்திருக்கிறோம். சோலார் லைட்டிங், சுத்திகரிக்கப்பட்ட குடிநீர் இவற்றுக்கு உதவி கிடைத்தால் மிகவும் உதவியாக இருக்கும். அதுபோல ஒன்றரை ஏக்கர் நிலத்தைச் சுற்றி வேலிபோட வேண்டும்; ஏனென்றால், அது யானைகள் அதிகம் நடமாடக்கூடிய இடம்.
      


      
        

      


      
         தாயுள்ளத்தோடு செயல்படும் அவரது அன்பான வார்த்தைகள் நம் உள்ளத்தைத் தொடுகின்றன. நிச்சயம் அவருக்கு உதவ நல்ல உள்ளங்கள் முன்வரும் என்று நம்பிக்கை கூறி விடைபெற்றோம்.
      


      
        

      


      
        ***
      


      
        “சாவடிச்சுட்டாங்க டீச்சர்!”
      


      
        ஒருமுறை நான் நாகராஜன் என்பவருடன் ஊர்ப்புறத்தில் போய் பேசிப்பார்க்கலாம் என்று கிளம்பினேன். ஜீப்பில் போனோம். வழியில் இளநீர் குடிக்க வண்டியை நிறுத்தினோம். பக்கத்தில் ஒரு பள்ளியிலிருந்து சுமார் 100 குழந்தைகள் வந்து கொண்டிருந்தனர். அவர்கள் நின்று ஜீப்பை வேடிக்கை பார்த்தனர். அவர்களிடம், சாப்பாடெல்லாம் போதுமான அளவு கிடைக்கிறதா, என்ன சாப்பிடுகிறார்கள் என்று கேட்பது என் எண்ணம். அதெல்லாம் கேட்டுவிட்டு யதேச்சையாக உங்களுக்கு அண்ணன் இருக்கிறானா, அக்கா இருக்கிறாளா, தம்பி இருக்கிறானா என்றெல்லாம் கேட்டதற்கு எல்லாரும் தலையை ஆட்டினர். ஆனால் தங்கச்சிப்பாப்பா இருக்கா என்ற கேள்விக்கு மட்டும் யாருமே தலையை ஆட்டவில்லை. ஒரு குழந்தைக்குக் கூடவா தங்கச்சிப் பாப்பா இல்லாமல் போகும் என்று எனக்கு ஆச்சரியம். “யார் வீட்டில் எல்லாம் தங்கச்சிப்பாப்பா பிறந்து பின் இறந்து போயிருக்கிறது?” என்று கேட்டதற்கு எல்லாக் குழந்தைகளும் கையைத் தூக்கின. இது எப்படி சாத்தியம் என்று நினைத்து, “எப்படி செத்துப்போச்சு” என்று மெள்ள அவர்களிடம் கேட்க, “சாவடிச்சுட்டாங்க டீச்சர்” என்று சொல்லின சில குழந்தைகள். நாங்கள் ஆடிப்போய்விட்டோம். ஏழு, எட்டு வயதுடைய அந்தக் குழந்தைகளுக்குத் தெரிந்தேதான் பெண்சிசுக் கொலைகள் நடந்திருக்கின்றன!
      


      
        - டாக்டர் சியாமா
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        உதவ விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள
      


      
        மின்னஞ்சல்:: dr.shyama2000@gmail.com
      


      
        வலைமனை: http://www.dsvstrust.org
      


      
        

      


      
        ***  
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     பாண்டவர்களில் பீமனை மட்டுமே கொல்வது என்றுதான் முதலில் தீர்மானித்தார்கள். அதாவது பாண்டு இறந்து, பாண்டவர்கள் ஹஸ்தினாபுரத்தை வந்தடைந்த ஆரம்ப காலத்திலேயே அளவற்ற வலிமையும் ஏராளமான விளையாட்டுத்தனமும் நிறைந்த பீமனைக் கொல்ல ரகசியமாகத் திட்டமிட்டார்கள். துரியோதனனுடைய தம்பியர் மரங்களில் ஏறும்போது, மரங்களை உலுக்கி, அவர்களைக் கீழே விழச்செய்வது, நதியில் நீந்தும்போது பத்துப்பேரைக் கொத்தாகப் பிடித்து நீருக்கடியில் அமுக்கி, அவர்களுக்கு மூச்சுத் திணறல் ஏற்படும்போது விடுவது என்றெல்லாம் பீமன் செய்த சிறுவயது விளையாட்டுகள் (அப்போது பீமனுக்கு வயது 15) துரியோதனனுக்கு எரிச்சலையும், பீமனுடைய வலிமையின்மேல் பொறாமையையும் ஏற்படுத்திய காரணத்தால் இந்தச் சதித்திட்டம் வடிவெடுத்தது. பீமனுடைய விளையாட்டுகளைப் பார்த்த துரியோதனன் நினைக்கிறான்: "இந்தக் குந்தியின் புத்ரனான வ்ருகோதரன் பலவான்களுள் மிகச்சிறந்தவன்; குந்தியின் புத்ரர்களின் நடுவாம் இவனை மோசத்தினால் ஜயிக்க வேண்டும். இவன் பலசாலி; அதிக சக்தியுள்ளவன்; மிகுந்த சூரத்தன்மையுள்ளவன். பீமன் ஒருவனாக நம் அனைவரையும் விரோதிக்கிறான். அவனை நகரத்தின் தோட்டத்தில் தூங்கும்போது கங்கையில் தள்ளிவிடுவோம். அதன்பிறகு, அவன் தமையனான யுதிஷ்டிரனையும் பிடித்துச் சிறையிற் போட்டு, நான் பூமியை ஆள்வேன் என்று நிச்சயம் செய்துகொண்டு, அந்தப் பாவியான துரியோதனன், அப்போது எந்தவேளையும் மஹாத்மாவான பீமனுக்காக ஸமயம் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்." (ஆதிபர்வம், ஸம்பவபர்வம்; அத்: 137; பக்: 510). துரியோதனன் இப்படியெல்லாம் ஆட்சியைப்பற்றி எண்ணமிடும்போது அவனுக்கும் பதினைந்து, பதினாறு வயதுதான்.
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    விஷ மோதகம் எனப்படும் இந்தச் சம்பவம் பிரமாணகோடி (Pramanakoti) என்ற இடத்தில் நடைபெறுகிறது. இந்தச் சம்பவம்பற்றி பலருக்கும் தெரியும், அப்படித் தெரிந்திருக்கும் சம்பவங்களுக்கும், வியாச பாரதம் சொல்லும் சம்பவங்களுக்கும் அதிக வேறுபாடு இல்லாததால் அந்த விவரங்களைத் தவிர்க்கிறேன். இதிலே பலருக்குத் தெரியாத ஒரேயொரு விவரத்தைமட்டும் இங்கே சுட்டுகிறேன். இந்தச் சதித்திட்டத்தை தீட்டியவர்கள் யார்யார் என்று இதே அத்தியாயத்தில் சொல்லப்படுகிறது: "ராஜரே! மற்றொருநாள், துரியோதனன் பீமஸேனனைக் கொல்லக் கருதி மந்திரியாகிய சகுனியுடன் ஆலோசனை செய்தான். இரவும் பகலும் ஓயாமல் சிந்தித்துக்கொண்டு தூங்காமலிருந்தான். இவ்வாறு துரியோதனனும், கர்ணனும், ஸுபலன் புத்திரனான சகுனியும் அனேக உபாயங்களினால் அந்தப் பாண்டவர்களைக் கொல்லக் கருதினர்."
  


  
    

  


  
    சற்றுப் பொறுங்கள். அங்கே துரியோதனனுக்கு அடுத்ததாக ஒரு பெயர் சொல்லப்படுகிறதே, யார் அது? கர்ணன்! கர்ணன் தர்மபுத்திரனைவிட 16 வயது பெரியவன். தர்மபுத்திரனுக்கு முப்பத்தைந்து வயதில் அரக்குமாளிகைத் திட்டத்தைத் தீட்டும்போது கர்ணன் பக்கத்திலிருந்தான் என்பதைப் புரிந்துகொள்ள முடிகிறது. தர்மனுக்கும் துரியோதனனுக்கும் பதினாறு, பதினைந்து வயதான காலகட்டத்திலேயே பீமனைக் கொல்லவும், தர்மனை சிறையிலடைத்து ஆட்சியை வசப்படுத்திக்கொள்ளவும் தீட்டப்பட்ட சதித்திட்டத்தில் கர்ணனுடைய பெயர் தென்படுகின்றது என்றால், எங்கோ தவறிருக்கின்றதோ? துரோணரிடம் பெற்ற பயிற்சிகளை பாண்டவர்களும் கௌரவர்களும் மக்கள் முன்னிலையில் செய்துகாட்டிய சந்தர்ப்பத்தில்தானே கதைக்குள் கர்ணனுடைய பிரவேசம் நடப்பதாக அறிந்திருக்கிறோம்? கர்ணன் திரைப்படம் அப்படித்தானே சித்திரிக்கிறது? எனவே, இங்கே கர்ணனுடைய பெயர் காணப்படுவது சரியா, தவறா?
  


  
    

  


  
    இந்தக் கேள்விக்குள் போவதற்கு முன்னால் ஒன்று சொல்லிவிடுகிறேன். கர்ணனுக்குக் கர்ணன் என்ற பெயர் வந்தது எப்படி? பாண்டவர்களுடைய வனவாச காலத்தின் சுமார் 12ம் ஆண்டில் இந்திரன் கர்ணனிடம் அவனுடைய கவசகுண்டலங்களைப் பெற்றபோது (இதைக் கொடுத்ததற்காக இந்திரனிடமிருந்து சக்தியாயயுதத்தைக் கர்ணன் பெற்றான். விவரங்களுக்குச் சற்றுப் பொறுத்துப் போவோம்.) அப்படிக் கொடுத்ததால் அவனுக்குக் கர்ணன் என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. (கர்ணன் என்ற பெயருக்குப் பலவிதமான விளக்கங்கள் இருந்தாலும், இதுதான் வியாச பாரதம் சொல்லும் விளக்கம்.) "கர்ணனுக்கு வஸுஷேணனென்ற பெயர் முன்னே சொல்லப்பட்டது. கவசகுண்டலங்களை அறுத்ததனால் கர்ணன் என்றும் வைகர்த்தனனென்றும் அவன் பெயர் பெற்றான்" என்று ஆதிபர்வம், 120வது அத்தியாயத்தில் சொல்லப்படுகிறது. இதன் அடிக்குறிப்பில், 'க்ருணு, க்ரதீ என்ற இரண்டு பகுதிகளும் சேதிப்பது (அறுப்பது) என்ற பொருளுள்ளவை. அவற்றிலிருந்து கர்ணன், வைகர்த்தனன் என்ற பெயர்கள் முறையே வந்தன' என்று சொல்லப்படுகிறது. வனபர்வம் (பாகம் 2ல்) 311ம் அத்தியாயமான குண்டலாஹரண பர்வத்தில், 'அங்கத்தினின்று திவ்யகவசத்தை அறுத்து (ரத்தத்தால்) நனைந்திருந்த அந்தக் கவசத்தை அப்படியே இந்திரனுக்குக் கொடுத்தான். அப்படியே அந்தக் குண்டலங்களையும் அந்தக் காதினின்று அறுத்துக் கொடுத்தான்; அந்தச் செய்கையினால் கர்ணன் ஆனான்" என்று இது இன்னொருமுறையும் சொல்லப்படுகிறது. இப்படி வேறுசில இடங்களிலும், கர்ணன் என்பதற்குப் பெயர்க்காரணம் சொல்லப்படுகிறது.
  


  
    

  


  
    இந்தச் சம்பவம் நிகழ்ந்தது பாண்டவர்களுடைய வனவாச காலத்தில் 12ம் ஆண்டு முடியப்போகும் தருணத்தில். பாண்டவர் வனவாசம் தொடங்கியபோது தர்மபுத்திரனுக்கு வயது 76 ஆண்டுகள், 10 மாதம் 18 நாள் என்று கணக்கிடுகிறார் டாக்டர் K.N.S. பட்நாயக் (www.hindunet.org/hindu_history/ancient/mahabharat/mahab_patnaik.html). அப்படியானால் வனவாசத்தின் 12ம் ஆண்டில் தருமருக்கு 88 வயது. அவரைவிட 16 ஆண்டுகள் பெரியவனான வஸுஷேனனாகிய கர்ணனுக்கு 104 வயது! கர்ணன் என்ற பெயர் ஏற்பட்டதே இவ்வளவு காலம் கழித்து என்றாலும், பாரதத்தில் ஆரம்பத்திலிருந்தே அவன் கர்ணன், வஸுஷேனன், வைகர்த்தனன், ராதேயன் என்று பலவிதமான பெயர்களால் குறிக்கப்படுகிறான். இந்தக் காலக்கிரமப் பிழைக்குக் காரணம், பாரதம் ராமாயணத்தைப் போல நாயகனின் சமகாலத்தில் சொல்லப்படவில்லை. அர்ச்சுனனுடைய கொள்ளுப் பேரனான ஜனமேஜயர் காலத்தில் (அர்ச்சுனன், அபிமன்யு, பரீட்சித்து, ஜனமேஜயர்). அதாவது பாரதமெல்லாம் முடிந்து நூறாண்டுகளுக்கும் பிறகு. ஆகவே பெயர்களிலும், கதையோட்டத்திலும் சம்பவங்கள் முன்னும் பின்னுமாக வந்து விழுந்திருக்கும். இவற்றைக் காலக் கண்ணோட்டத்தோடு மிக எச்சரிக்கையாக எடுத்துப் பொருத்திப் பார்த்தால்தான் சரியாக விளங்கிக்கொள்ள இயலும்.
  


  
    

  


  
    இப்போது, பீமனுக்கு பிரமாணகோடியில் நஞ்சு கொடுக்கப்பட்ட (அதையடுத்து, தருமனைச் சிறையடைப்பதாகத் தொடர இருந்த) சதித்திட்டத்தில் கர்ணனின் (அதாவது இந்தச் சமயத்தில் ராதேயன், வஸுஷேனன் என்றறியப்பட்டவனின்) பங்கு எவ்வாறு இடம்பெற்றது என்று தேடினால், யுத்த களத்தில் தேர்ச்சக்கரம் பூமியில் புதைந்துகொண்ட சமயத்தில், தான் வேறொரு செயலில் ஈடுபட்டிருக்கும்போது தன்னோடு போர் தொடுப்பது தர்மமன்று என்று கர்ணன் பேசியதும் இடைமறித்து, 'இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் இந்த தர்மம் எங்கே போனது, அந்தச் சமயத்தில் இந்த தர்மம் எங்கே போனது' என்று வரிசையாகக் கேட்கும் கேள்விகளிலும் பீமனுக்கு நஞ்சு கொடுத்ததில் கர்ணனுடைய பங்கைக் கண்ணன் சுட்டிக் காட்டுகிறான். கண்ணனுடைய நீளமான குற்றச்சாட்டுப் பட்டியலில் இந்தக் குறிப்பிட்ட இடத்தைப்பற்றி இப்படி வருகிறது: "அரசனான துரியோதனன் உன்னுடைய ஸம்மதத்தின்மேல் பீமசேனனை ஸர்ப்பங்களாலும், விஷங்கலந்த போஜனங்களாலும் கொல்லமுயன்றான் அன்றோ? அப்போது உனக்குத் தர்மம் எங்கே போய்விட்டது?" (கர்ண பர்வம், அத்: 98; பக்: 442) கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு இது: When the Kuru king (Duryodhana), acting under thy counsels, treated Bhimasena in that way with the aid of snakes and poisoned food, whither had this virtue of thine then gone?
  


  
    

  


  
    அப்படியானால், கர்ணன் நாம் நினைக்கும் காலத்துக்கு வெகுமுன்னதாகவே துரியோதனனுடைய துணைவனாக இருந்திருக்கிறான், பாண்டவர்களைக் கொல்லத் தீட்டப்பட்ட பலவிதமான சதித்திட்டங்களின் அடிப்படை வரைபடத்தையே போட்டுக் கொடுத்திருக்கிறான் என்பதுதான் உண்மையான நிலை. கர்ணனைப்பற்றி இன்று நிலவிவரும் பெரும்பாலான அபிப்பிராயங்களில் பல வில்லி பாரதத்திலிருந்து உருவானவை. வில்லியின் பாத்திரப் படைப்பு, வியாசரின் பாத்திரப் படைப்பிலிருந்து பெரிதும் வேறுபடுகிறது. வால்மீகியிலிருந்து கம்பன் பற்பல சம்பவக் கோவைகளில் மாறுபட்டிருந்தாலும், பாத்திரப் படைப்பில்—கும்பகர்ணன் ஒருவனைத் தவிர—வேறு யாரையும் மூலத்திலிருந்து அவன் வேறுபடுத்திக் காட்டவில்லை. வில்லி அடிப்படையையே மாற்றியிருக்கிறார். (சில இடங்களை சம்பந்தமேயில்லாமல் தேவி பாகவதத்திலிருந்து எடுத்தும் ஆண்டிருக்கிறார்!) வியாச பாரதமில்லாமல் ஜைமினி பாரதத்தில் உள்ள சித்திரிப்புகள் கர்ணனைக் கொடையாளியாகக் காட்டுகின்றன. வியாச பாரதத்தில் இவ்வாறு காட்டப்படவில்லை. கர்ணனுடைய கொடைக்கு வேறு காரணங்கள் சொல்லப்படுகின்றன. இவற்றையெல்லாம் கர்ணனுடைய பாத்திரப் படைப்பைப் பார்க்கும்போது பார்க்கலாம்.
  


  
    

  


  
    இப்போது, இந்தச் சமயத்தில் கர்ணன் இங்கே எப்படி வந்தான் என்ற கேள்விக்கு விடை காண்போம்.
  


  
    (தொடரும்)
  


  
    

  


  
    ***
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  புதினம்
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  சக்கரவர்த்தியின் கையில் சிக்கக்கூடாது, சிக்கினாலும் தன் செல்ஃபோனை எப்படியாவது பாதுகாத்து தனக்குக் கிடைத்த ஆதாரங்களைச் சேர்க்க வேண்டிய இடத்தில் சேர்க்கவேண்டும் என்ற எண்ணத்தோடு இன்னும் பரபரப்பாக ஓடினாள். ஐந்தாவது மாடியில் லிஃப்ட் தயாராயிருக்கவே, இனி படிகளின் வழியே ஓடாமல் லிஃப்டில் தப்பிவிட நினைத்து டிவி சேனலை மாற்றும் வினாடி நேரத்தில் அந்த ஓட்டை லிஃப்டில் தன்னைப் புகுத்திக்கொண்டு கீழே செல்லும் பொத்தானை அழுத்தினாள். லிஃப்ட் ஒரு காதலனைப்போல் கேந்திராவை படக்கென தனக்குள் அணைத்துக்கொண்டு விரைந்தது. அதே நேரம் லிஃப்டை சரிசெய்வதற்கு அந்த இருண்ட மாடிகளின் வழியே ஒர் மெகானிக் வேகுவேகு என்று ஏறிவந்தவன் ஐந்தாவது மாடியருகே ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டான்.

  
கேந்திராவின் செல்ஃபோன் சப்தம் வந்த திசையை நோக்கி ஏழாவது மாடியிலிருந்து கீழே ஓடிவந்த சக்கரவர்த்தியும் கைலாஷும் அந்த ஆஜானுபாகுவான மெக்கானிக்மீது மோதி நின்றனர். அப்போது அந்த மெக்கானிக்கின் செல்ஃபோன் அலறவே, அவன் தன்மீது மோதிய அந்த இரண்டு உருவங்களையும் தள்ளிவிட்டு, “ஹலோ.. வந்துட்டேயிருக்கேன். ஆமா சொம்மா ஃபோன் பண்ணிட்டேயிருக்காதீங்க. அதான் டீ சாப்டுட்டு வரேன்னு ஒருமணி நேரம் முன்ன சொன்னனில்ல. வராத எங்க பூடுவேன்” என்று எரிச்சலோடு செல்லை அணைத்து, தனக்குள்ளே “டூட்டி நேரம் முடிஞ்சு இங்க இருந்தது என் தப்பு, வீட்டுக்கு போற நேரத்துல வேலை சொல்றாங்க” என்று சலித்துக்கொண்டான். 

அந்த மெக்கானிக்கின் செல்ஃபோன் ரிங்டோன் கேந்திராவின் ரிங்டோனை ஒத்திருந்ததால் சக்கரவர்த்தி தாங்கள் துரத்தி வந்தது மெக்கானிக்கைத் தான் என்று நினைத்து விட்டார். அவனது பதட்டமில்லாத  முகத்தோற்றத்திலிருந்து அவன் தங்கள் பேச்சைக் கேட்டிருக்கமுடியாது என்று தீர்மானித்து, தாமாகவே அவனிடம் வேறு எதையும் கேட்டு வம்பில் மாட்டிக்கொள்ள வேண்டாம் என்று நினைத்து, “கைலாஷ், வா ஆபீசுக்கு போயிரலாம்” என்றார். அந்த மெக்கானிக் இவர்களைத் தள்ளிக்கொண்டு மேல்மாடிக்குப் போக, அவனைத் தொடர்ந்து சக்கரவர்த்தியும், கைலாஷும் தங்கள் அலுவலகத்துக்கு வந்து சேர்ந்தனர். மனோகரின் அறையைக் கடக்கும்போது, சக்கரவர்த்தி தன் தலையை உள்ளே நீட்டி “என்ன மனோ வீட்டுக்கு கெளம்பலையா?” என்று இயல்பாகக் கேட்டார். அவரை அந்த நேரத்தில் எதிர்பாராத மனோகர், சீட்டிலிருந்து தடாலென எழுந்து நின்று, “குட் ஈவினிங் சார். இல்லை, கெளம்ப வேண்டியதுதான். ஒரு விசிட்டர் எதிர்பார்த்துட்டிருந்தேன். அவசரமான வேலை, வெயிட் பண்ணுனு சொன்னாங்க. ஏன்னு தெரியலை, வரலை. இன்னும் பத்துநிமிஷம் பாத்துட்டு கெளம்ப வேண்டியதுதான்” என்றான்.

“ஓகே. சரி, உன் ஃப்ரெண்ட் பரத் பத்தி ஏதாவது விவரம் தெரிஞ்சதா?”

“இல்லை சார். அவன் ஃபோன் ஸ்விட்ச் ஆஃப்ல இருக்கு. வீட்டிலயும் எந்த தகவலும் கொடுக்காம போயிட்டான். அடுத்த வாரத்துக்குள்ள ஒரு தகவலும் கிடைக்கலைனா போலிசுக்கு போயிடலாம்னு இருக்கோம். தேங்க்ஸ் ஃபார் யுவர் கன்சர்ன்.”

“பரவாயில்லைப்பா, ஐ எம் ஆல்வேஸ் யுவர் வெல்விஷர். யூ டேக் கேர்” என்று ஒரு வலிய ஒட்டவைத்த புன்னகையோடு, கைலாஷின் பக்கம் திரும்பி, “என்ன கைலாஷ் பங்சுவாலிட்டி இல்லாத கஸ்டமரையெல்லாம் ஏன் எண்டர்டெயின் பண்றீங்க. பாருங்க மனோகர் இதற்காக அனாவசியமா வெயிட் பண்ண வேண்டியிருக்கு” என்றார்.

அவர் இதைச் சொல்லி முடிப்பதற்குள் மனோகர், “சார், சார், நான் நம்ம கம்பெனி கஸ்டமருக்காக வெயிட் பண்ணலை. பரத் விஷயமா என்னை அவசரமா பாக்கணும்னு அவனோட ஃப்ரெண்ட் பாக்க வரேனு சொல்லியிருந்தாங்க. வர டைம் ஆகுதேனு, கொஞ்சநேரம் முன்ன நான் கால்கூட பண்ணிட்டேன். காலை கட் பண்ணிட்டு, இப்ப செல்ஃபோனை ஸ்விட்ச் ஆஃப் பண்ணிட்டாங்க” என்றான்.

இதுவரை அசுவாரசியமாக அவன் சொல்வதைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த சக்கரவர்த்தி, இப்போது புருவங்களை இறுக்கி, உயர்த்தி தீர்க்கமாக அவனைக் கவனித்தார். “யார் அந்த விசிட்டர்னு தெரிஞ்சுக்கலாமா?”

“உங்ககிட்ட சொல்றதுக்கு என்ன சார், உங்களுக்கும் தெரிஞ்சவங்கதான். கேந்திரா மோட்டார்ஸ் விஷ்வனாத்தோட பொண்ணு கேந்திராதான்.”

“சரி, ரொம்ப நேரம் காத்திருக்காம வீட்டுக்குக் கெளம்பு. நாளைக்கு பேசிக்கலாம்” என்று சொல்லி, அவன் அறைக்கதவை சாத்திவிட்டு விறுவிறுவென தன் பிரத்யேக கேபினுக்குச் சென்றார். உள்ளே கைலாஷோடு நுழைந்ததும், கதவை இறுக்க சாத்திவிட்டு, “வீ ஆர் டூம்ட், டாமிட்” என்று ஆக்ரோஷமாக மேசையைக் குத்தினார். அந்த வேகத்தில் மேசையிலிருந்த காபி பீங்கான் கோப்பைகள் ஒரு குதிகுதித்து அதிர்ந்தன.
 
“என்ன சக்கி, ஒண்ணும் புரியலையே, கொஞ்சம் விவரமா சொல்லு.”

“டோண்ட் யூ கெட் இட். அந்த கேந்திரா இவனைப் பாக்க இங்க வந்திருக்கா. வெரி லைக்லி நாம பேசுனதைக் கேட்டது அவளாதான் இருக்கணும். மனோகர் அவளுக்கு ஃபோன் பண்ணவே, நாம அந்த சப்தத்தைக் கேட்டு அவளைத் துரத்தியிருக்கோம். இருட்டானதாலே நமக்கு யாரைத் துரத்தினோம்னு தெரியலை. அவள் லிஃப்ட் எடுத்து கீழே போயிருக்கணும். அப்ப அங்க வந்த மெக்கானிக்கைப் பாத்து நாம ஏமாந்துட்டோம்.”

”வீண் ப்ரமை. அவ ஏன் அந்த இருட்டு படியில வரணும்? அப்படி அவ இந்த ஆபீசுக்கு வந்திருந்தா, மனோகரை கீழே வரசொல்லி பாத்திருப்பா. அனாவசியமா பயப்படறே.”

“என் பயம் அனாவசியம்னா, என்னைவிட சந்தோஷப்படறவங்க யாரும் இருக்கமுடியாது. ஆனா, எனக்கு ஒரு ஹன்ச், நிச்சயம் கேந்திரா இங்க வந்திருக்கா. நாம பேசினதெல்லாம் கேட்டிருக்கா!”

“எப்படி இதை கன்ஃபர்ம் பண்றது?”

”இப்ப அவளுக்கு ஃபோன் பண்றேன். அது ஸ்விட்ச் ஆஃப் ஆயிருந்தால், அது ஒரு ஃப்ரூஃப். கீழே செக்யூரிட்டிக்கு ஃபோன் பண்ணு, கடந்த பத்து நிமிஷத்துல இந்த கேட்டைவிட்டுப் போன காரோட மேக், நம்பர் உடனே வாங்கு. கேந்திராவோட கார் எனக்குத் தெரியும்.”

அவர் உடனே கேந்திராவுக்கு ஃபோன் செய்ய, கைலாஷ் செக்யூரிட்டியை அடுத்த ஃபோனில் விரட்டினான்.
 
“ஸ்டில் ஸ்விட்ச்ட் ஆஃப்” என்றார் சக்கரவர்த்தி.

“மூணு வண்டி போயிருக்கு, ரெண்டு டொயொட்டா, ஒரு BMW, டொயட்டா நம்பர்..”

“வேணாம், வேணாம், BMW நம்பரைச் சொல்லு.”

அவன் சொன்னதும், “பிங்கோ, கேந்திராவோட வண்டிதான், ஷி ஹாஸ் கம் ஹியர். சே. எப்படி கோட்டைவிட்டேன். இப்ப அவ விஷ்வனாத்துக்கு இதையெல்லாம் சொல்லிட்டா பிரச்சனையாயிடும்.”

“ரிலாக்ஸ் சக்கி, குட் திங் நாம விவரமா முப்பது நாளைக்கப்புறம் என்ன பண்ணப் போறோம்கிறதைப் பத்திப் பேசலை. மிஞ்சினா, உன்னை போர்டுலேருந்து நீக்கமுடியும். அப்படி பண்ணினா, ஆதாரமில்லாம அபாண்டமா பேசறாங்கனு மீடியாவுக்குப் போயிருவோம். அவங்களுக்கு இப்ப முக்கியம் அந்த புது எஞ்சினை டெட்லைனுக்குள்ள ரிலீஸ் பண்றது. இப்ப இந்த கார்ப்பரேட் வாருக்கெல்லாம் அவங்களுக்கு நேரம் இருக்காது. அதனாலே திருடனுக்கு தேள் கொட்டினாப்போல சும்மாதான் இருப்பாங்க. எஞ்சினை அவங்க சக்சஸ்ஃபுலா கொண்டுவந்தாலும், வராட்டாலும் நாம ஜெயிக்கிறோம்.”

“நீ சொல்றது ஒரு விதத்துல சரிதான். விஷ்வனாத்துக்கும், கேந்திராவுக்கும் என்மேலே என்னிக்கும் ஒரு நல்ல அபிப்ராயம் இருந்ததில்லை. அதனாலே புதுசா அவங்க எதுவும் பண்றதுக்கில்லை. ஆனாலும் இதைக் கொஞ்சம் க்லோசா வாட்ச் பண்ணனும்” என்று சொல்லிவிட்டு “கைலாஷ், எந்த ஆதாரமும் இல்லைன்னா பிரச்சனை இல்லை. ஆனா அந்த கேந்திரா ஒரு தந்திர நரி. நாம பேசுனத செல்ஃபோன்ல ரிகார்ட் பண்ணியிருந்தா, அது டேஞ்சர். இந்த ட்ராஃபிக்ல அவ வீடு போய்ச்சேர எப்படியும் ரெண்டுமணி நேரம் ஆகும். இங்கேயிருந்து அவ வீட்டுக்கு ரெண்டு ரூட் இருக்கு. அந்த வெல்டிங் மணியை எப்படியாவது அவ வீட்டுக்கு போகறதுக்குள்ள அவ செல்ஃபோனை பறிச்சிட்டுவரச் சொல்லு.”

“வீடு போகறதுக்குள்ள, அவ அதை வேற யாருக்காவது அனுப்பிட்டா?”

“அவ இப்ப ரொம்ப பயந்துருப்பா. வீடு போறவரை செல்ஃபோனை ஆன் பண்ணமாட்டா. உடனே மணியை அவ வண்டியை வழில மடக்கச் சொல்லு. அவனையே நேர்ல இதுல எறங்க சொல்லு.”
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படபடப்பு இன்னும் அடங்காமல் மேலும் நெரிசலான மாலை இரவு ட்ராஃபிக்கில் மெதுவாகத் தன் காரைச் செலுத்திக்கொண்டிருந்தாள் கேந்திரா. தற்செயலாகத் தனக்குக் கிடைத்த இந்த பெரிய ஆதாரம் ஏற்படுத்திய தாக்கம் அவளுக்குள் இன்னும் அடங்கவில்லை. அதோடு, சக்கரவர்த்தியும், கைலாஷும் தன்னை அவ்வளவு எளிதில் தப்பவிடுவார்கள் என்று அவள் எதிர்பார்க்காததால், வேறு ஏதாவது முறையில் தன்னை மடக்க முயற்சிப்பார்களோ என்று நினைத்தாள். இந்த நினைப்பு இன்னும் படபடப்பை அதிகரிக்கவே, ரியர்வியூவிலும், பக்கவாட்டிலும் சந்தேகம் தரும் ஏதேனும் வண்டிகள் தொடர்கின்றனவா என்று அடிக்கடி பார்த்தாள். இந்தச் செயல், அவள் வண்டியின் வேகத்தை இன்னும் குறைக்கவே, பின்னாலிருந்து விதவிதமான ஹார்ன் ஒலிகள் அவளுக்குப் பரிசாகக்கிடைத்தன. 

என்ன நடந்தாலும், தனக்குக் கிடைத்த ஆதாரத்தைத் தொலைத்துவிடக் கூடாது என்று தீர்மானித்து, செல்ஃபோனை ஆன் செய்து, மீண்டும் ஒருமுறை தான் பதிவுசெய்த காட்சியை ஓட்டிப்பார்த்தாள். இதை இப்போது விஷ்வனாத்திடமோ, இல்லை வேறு யாரிடமோ ஒப்படைத்தால் புதிய எஞ்சின் வெளிவருவதில் தாமதம் நேரும் என்று நினைத்து, ஒரு பெருமூச்சோடு, “அதுதான் சரி, இதை பாத்தா நிச்சயம் பரத் உடனே இங்கே வருவான்” என்று தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டு, பரத்துக்கு அந்த வீடியோ காட்சியை அனுப்பினாள். அத்தோடு, “உடனே புறப்பட்டு வரவும். புது எஞ்சின் வெளிவருவது உன் கையில் இருக்கிறது. வேறு எதையும் நீ விரும்பாவிட்டாலும், என் காதலை ஒருமுறை நேரடியாக உன்னிடம் தெரிவிக்க ஒரு சந்தர்ப்பம் தரவாவது உடனே இங்கு வரவும். யெஸ், ஐ லவ் யூ – கேந்திரா” என்று SMS ஒன்றும் அனுப்பினாள். மீண்டும் செல்ஃபோனை ஸ்விட்ச் ஆஃப் செய்து தன்னருகே கைப்பையில் அதை இருத்தினாள். அடைபட்ட உணர்வு ஏற்படவே, தன் மனதைப்போல தன் மூச்சுக்கும் கொஞ்சம் சுதந்திரம் தர ஜன்னல் கண்ணாடிகளை பாதி இறக்கி, ஜில்லென மணலில் வேர்க்கடலை, மற்றும் சோளம் வறுக்கும் நறுமணத்தோடு வந்த மெரினா கடற்காற்றை ஒரு முறை உள்வாங்கி அனுபவித்தாள்.

அவளுக்குப் பின்னால் நூறு அடிதொலைவில், வெல்டிங் மணி தன் ஆட்டோவிலிருந்து, “சரியான நேரத்துக்குக் கூப்டீங்க. பீச்சாண்டதான் இருந்தோம். பட்சி சுளுவா கண்ணுல மாட்டிருச்சு. இன்னும் அஞ்சு நிமிஷத்துல காந்திசிலை சிக்னலாண்ட வண்டியை மடக்கிருவேன். செல்ஃபோன் மட்டும் வேணுமா, இல்லை ஆளையே போடணுமா?” மறுமுனை பதிலைக் கேட்டுவிட்டு, “சரிங்ணா, முடிச்சிடுரேன்” என்றான்.

கனகராஜை இரக்கமின்றி ஒரு நடுராத்திரியில் நட்ட நடுரோட்டில் போட்டுத்தள்ளிய அந்த மிருகம் இப்போது கேந்திராவைப் பின்தொடர்ந்து கொண்டிருந்தது.

000

வள்ளியம்மாளோடு கிராமத்தையும், அவள் அங்கு ஏற்படுத்தியிருந்த கூட்டுப்பண்ணையையும் பார்த்துவிட்டு, மூக்குப்பிடிக்க சாப்பிட்டுவிட்டு தனக்கு ஒதுக்கப்பட்டிருந்த அறைக்குச் சென்று சற்றே ஓய்வெடுத்தான். அன்று காலை வலவனூர் வந்த கதிரேசன் தன் வீட்டுக்குச் சென்று இளைப்பாறிவிட்டு, வள்ளியம்மாளைப் பார்க்க அவள் வீட்டுக்கு வந்தார்.
 
“ஆத்தா, நல்லா இருக்கியா?“ முகமலர்ச்சியோடு தன்னைப் பெற்ற தாயாகவே அவளை நினைத்து காலில் விழுந்து வணங்கினார்.

“ஏய், கதிரு எந்திரிப்பா, இதெல்லாம் மனசுல இருக்கட்டும். உனக்கும் வயசாகுதில்ல. நல்லாயிருப்பா. இது என்ன நேரம் கெட்ட நேரத்துல இங்க வந்திருக்க? வாணி வந்துருக்கா? ஏதாச்சும் விசேஷமா?”

“இல்லை ஆத்தா, வாணிக்கு விசேஷம் நடக்கணும்னுதான் உன்ன பாத்துட்டு போகலாம்னு வந்தேன். ஒரு எடம் நல்லா அமையும்போல இருந்தது, வாணிக்கும் இஷ்டம்தான். ஆனா, அந்தப் பையன் என்னவோ ஒருத்தருக்கும் சொல்லிக்காம எங்கியோ போயிட்டான். இனி நம்மால வாணிக்கு எந்த நல்லதும் செய்யமுடியாதுனு விரக்தி வந்துடுச்சு.”

“மனசு விட்டுறாதே கதிரு, நம்ம வாணிக்கு என்ன கொறை. அழகு, அறிவு எல்லாம் நிறஞ்சவ.”

“அதிர்ஷ்டம் இல்லையே!”

“எல்லாம் வரும். சாமிக்கு வேண்டிக்க, பாரத்தை அங்க போடு.”

“சாமிகிட்ட உடறதுனு முடிவு பண்ணித்தான் இங்க வந்தேன். எங்க சாமி, கொலதெய்வம் ஆத்தா எல்லாம் நீதானே. அதான் பெரியமனுஷி உன்கிட்ட வாணி கல்யாண பொறுப்பை உட்டுறலாம்னு முடிவுபண்ணி வந்துட்டேன்.”

மனசில் இருந்த உண்மையான உணர்வுகளை, வெள்ளந்தியாக கதிரேசன் வெளிப்படுத்தியது வள்ளியம்மாளின் கண்களில் ஈரப்பசையை ஏற்படுத்தியது. நகரத்து அவசரப் பொருள்தேடலில் இன்னும் இந்த கிராமத்தான் பழைய பாசத்தையும் மரியாதையையும் தொலைக்காமல் இருப்பது அவளுக்குப் பெருமிதமாக இருந்தது. சட்டென அவளுக்கு, பரத்தின் நியாபகம் வந்தது. வாணிக்கு பரத்தைவிட நல்லபையன் வேறு எங்கு கிடைப்பான்? இதுவும் ஏதோ தெய்வச் செயலால் போடப்படும் முடிச்சு என்று நினைத்தாள்.

“கவலையே படாதே கதிரு. நீ இப்படி வருவேனு தெரிஞ்சோ என்னவோ, எனக்கு ரொம்ப தெரிஞ்ச, தங்கமான பையன் என் கண்ணுல பட்டிருக்கான். நம்ம வாணிக்கு அவனைவிட நல்லபையன் புருஷனா கெடைக்கமுடியாது. கிராமத்து பையன்னு நெனச்சுடாதே, சென்னை பையன்தான்.”

“ஆத்தா.. கேட்ட உடனே வரம் கொடுக்கற ஆத்தான்னா அது நீதான்” என்று அவள் இரு கைகளையும் தன் கண்களில் ஒற்றிக்கொண்டார். “பையன் விலாசம், விவரமெல்லாம் குடுத்தியானா, நான் இன்னிக்கு ராத்திரியே சென்னை போயி, முடிச்சிடுரேன்.” என்றார்.

“அவசரத்தைப் பாரு, பையன் இங்க நம்ம வீட்லதான் இப்ப இருக்கான். களைப்பா படுத்திருக்கான். இரு கூப்பிடறேன். நீயே பாரு, பேசு” என்று தூண்களை நிதானமாகப் பிடித்து எழுந்து உள்ளே போகவும், பரத் சோம்பல் முறித்து அந்த வீட்டின் முற்றத்தைத் தாண்டவும் சரியாயிருந்தது. “நீயே எழுந்திட்டியா, வா, உனக்கு ஒரு நல்ல சமாசாரம் சொல்லணும். வெளியே வா, ஒருத்தரை நான் உனக்கு அறிமுகப்படுத்தணும்” என்று அவன் கைகளைப் பற்றி வெளியே கூட்டிவந்தாள்.
 
“கதிரு.. இதுதான் நான் சொன்ன பையன். பேரு பரத். பரத்... இது...”

“பரத் தம்பி, நீங்க இங்கேயா இருக்கீங்க? உங்களைத் தேடி அங்க கேந்திரா மோட்டார்ஸே அல்லாடுது. நீங்க வரலைனா, புது எஞ்சின் வராது, கம்பெனியே அந்த வெளிநாட்டு கம்பெனி கேடிகேவுக்கு போயிரும்னு பேசிக்கிறாங்க. இங்க அமைதியா உக்காந்துருக்கீங்க?”

“கதிரேசா, உனக்கு பரத்தை முன்னமே தெரியுமா? பரத் என்ன பிரச்சனையப்பா? உங்க கம்பெனிய வெளிநாட்டு கம்பெனி எடுத்துக்கப்போவுதா? வெவரமா சொல்லு” என்று அதுவரை குழைவாக ஒரு கிராமத்துப் பாட்டியைப்போலப் பேசிவந்த வள்ளியம்மை, கம்பீரமாக ஆணையிடும் தொனியில் தீர்க்கமாகக் கேட்டாள்.

(தொடரும்)
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  வாசகர் கடிதம்
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       நான் கோவையிலிருந்து பீனிக்ஸ் (அரிசோனா) வந்துள்ளேன். இங்கு ‘தென்றல்' செப்டம்பர் இதழ் பார்த்தேன். பலவண்ண அட்டை, கோவை ஞானி பற்றிய கட்டுரை, காந்தி கண்ணதாசன் நேர்காணல், செய்திகள், கட்டுரைகள் அனைத்தும் சிறப்பு. மிக்க மகிழ்ச்சி.
    


    
      கோவை வெ. சுப்பிரமணியன் ஃபீனிக்ஸ்)
    


    
      

    

  


    உலகையே;இன்று புரட்டிப்போட்டு ஆட்சி செய்துகொண்டிருக்கும் கணினி நிறுவனங்களின் பிதாமகர்களான ஆப்பிள் ஸ்டீவ் ஜாப்ஸூம், ஃபேஸ்புக் மார்க் ஸுக்கர்பர்கும், கர்மபூமியான பாரதத்திலுள்ள நைனிதாலில் நீம் கரோலி பாபா கட்டிய கோவிலுக்குச் சென்று வந்தபின்பு பெற்ற ஆத்மபலத்தினால், தங்களது துறையில் இன்னும் முனைப்புடன் செயல்பட்டுப் பல சாதனைகளைப் புரிந்தார்கள், என்பதை அறியும்போது நமது மண்ணின் மகத்துவத்தை உணர்ந்துகொள்ள முடிகிறது.


  
    நா. நாச்சியப்பன், ஃபால்சம், கலிஃபோர்னியா
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  
    GOD USA: ராமானுஜம்ஜி நிகழ்ச்சிகள்
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      Global Organization for Divinity (GOD) மஹாரண்யம் ஸ்ரீஸ்ரீ முரளீதர சுவாமிகள் அவர்கள் இந்த ஆன்மீக அமைப்பை நிறுவினார். இது பின்வரும் செயல்பாடுகளை மேற்கொள்கிறது: நாமத்வார் மையங்கள் அமைத்தல்; கூட்டுப் பிரார்த்தனை, ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள்; அன்னதானம்; இலவச மருத்துவ முகாம்கள்; கல்விக்கூடங்களுக்கு உதவுதல்; இளையோருக்குத் தார்மீகக் கல்வி, ஒழுக்கக் கல்வி; அலுவலகங்களில் அன்றாட வாழ்க்கை நடைமுறை பற்றிய விரிவுரை, பணிப்பட்டறை; பொதுநலச் சேவைகள்; கலாசார, பாரம்பரிய நிகழ்ச்சிகள் நடத்துதல்
    


    
      

    


    
      இவ்வமைப்பு இந்தியா தவிர அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா, சிங்கப்பூர், மலேசியா ஆகிய நாடுகளில் உள்ளது. சாந்தீபனி குருகுலம், பிரேமிக வரதன் இலவச மருத்துவ கிளினிக், கோவிந்தபுரத்தில் இலவச ஆஸ்பத்திரி, வேத பாடசாலைகள், நாமத்வார் மையங்களும், சுவாமிஜியின் ஆசியுடன் இயங்கி வருகின்றன. அமெரிக்காவில் தற்சமயம் ஸ்ரீ சுவாமிஜியின் மூத்த சீடர்களில் ஒருவரான மதிப்பிற்குரிய திரு. ராமானுஜம்ஜி அவர்கள் பல்வேறு இடங்களில் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்தி வருகிறார். இவர் இதுவரை டெட்ராய்ட் மற்றும் பாஸ்டனில் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்தி உள்ளார். அக்டோபர் 25ம் தேதி பாஸ்டனில் ராதா கல்யாணம் நடை பெற்றது.
    


    
      

    


    
      திரு. ராமானுஜம்ஜி அவர்கள் கீழ்க்கண்ட இடங்களில் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்துவார்கள்:
    


    
      

    


    
      மேரிலாண்ட் - அக். 30 முதல் நவ. 5 வரை - பாகவத சப்தாஹம்
    


    
      அக். 31 மற்றும் நவ. 1 - ராதா கல்யாணம்
    


    
      மினியாபோலிஸ் - நவ. 6 முதல் 11 வரை - (எடினா எஸ்.வி. கோவில் அரங்கம்) பக்த விஜயம்
    


    
      நவ. 6 - சங்கீத உபன்யாசம்,
    


    
      நவ. 7 - பண்டரிபுர சாதுக்கள் பற்றிய அபங்க மேளா; ‘Om Shanti -Onward to Harmony' கலைநிகழ்ச்சி (ரிட்ஸ் தியேட்டரில் நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி)
    


    
      நவ. 8 - ராதா கல்யாணம்
    


    
      

    


    
      ஆல்ஃபரெட்டா - நவ. 12 முதல் 18 வரை (ஹனுமான் கோவில்) பாகவத சப்தாஹம்
    


    
      நவ. 14 (கம்மிங் ப்ரூக்வுட் எலிமெண்டரி பள்ளி) மதுரகீதம் சிறப்பு இசைநிகழ்ச்சி
    


    
      

    


    
      டாலஸ் நவ. 19 முதல் டிச. 1 வரை (குருவாயூரப்பன் கோவில்) பாகவத சப்தாஹம்
    


    
      

    


    
      சியாட்டில் டிச. 2 முதல் 8 வரை பாகவத சத்சங்கங்கள்
    


    
      

    


    
      ஃப்ரீமான்ட் (விரிகுடாப்பகுதி) டிச. 10 முதல் 16 வரை (சித்திவிநாயகர் கோவில்) பாகவத சப்தாஹம்; CET தியேட்டரில் திருமதி. இந்துமதி கணேஷின் ந்ரித்யோல்லாச நடனப் பள்ளி வழங்கும் நிதிதிரட்டும் கலைநிகழ்ச்சி.
    


    
      

    


    
      ஹூஸ்டன் மன்வெல் டிச. 19 முதல் 27 வரை நாமத்வாரில் மதுர உத்சவம்
    


    
      

    


    
      நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சிகள் தவிர மற்றவை இலவசம்.
    


    
      

    


    
      நிகழ்ச்சி விவரங்களுக்கு
    


    
      வலைமனை:http://www.godivinity.org
    


    
      மின்னஞ்சல்:contact@godivinity.org
    


    
      தொலைபேசி: 18304GODUSA
    


    
      

    


    - ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், கன்கார்டு, கலிஃபோர்னியா

  


  
    
      மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்க வருகை
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            2015 நவம்பர் 14ம் தேதிமுதல், 24ம் தேதிவரை, மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதிக்கும், மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட்டுக்கும் வருகைதர இருக்கிறார். அம்மாவை, 'அரவணைக்கும் ஞானி' என்று அன்போடு அழைக்கிறார்கள். தம்மிடம் வருவோரைப் பரிவோடு அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை அம்மா வாரி வழங்குகிறார்.
          


          
            

          


          
            அம்மா வருகைதர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
          


          
            

          


          
            சான் ரமோன், கலிபோர்னியா 11.14 - 11.18
          


          
            டெட்ராயிட், மிசிகன் 11.20 - 11.24
          


          
            

          


          
            இரண்டு இடங்களிலும், இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகள், ஆன்மீக முகாம்கள் நடைபெற உள்ளன. இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், சொற்பொழிவு, தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். ஆன்மீக முகாமில் (retreat), ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
          


          
            

          


          
            அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய:

            
              www.EmbracingTheWorld.org
            
;
          


          
            மேலும் விபரங்களுக்கு:

            
              www.amma.org
            

          


          
            

          


          
            - சூப்பர் சுதாகர்
          


          
            ***
          


          
            சன்னிவேல்: “Dance Like a Man"
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              Bay Area Drama Company இவ்வருடம் டிசம்பர் மாதம் 2ந்தேதி முதல் சன்னிவேல் திரையரங்கில் “Dance Like a Man" என்கிற ஆங்கில நாடகத்தை மேடையேற்றவுள்ளது. ‘பெண்களே பெரிதும் பயிலும் பரதநாட்டிய உலகில் ஓர் ஆண்மகன் எத்தனை தூரம் செல்வான் தன் ஆர்வத்திற்காக?’ என்ற கேள்விக்கு இந்நாடகம் விடைகாண முயல்கிறது. பரதக்கலைத் தம்பதியர் இருவர் சமூகத்தில் சந்திக்கும் சவால்களைத் துல்லியமாக வெளிப்படுத்துகிறார் இயக்குனர். தொன்றுதொட்டு வரும் நமது கலாசாரத்துக்கும் இன்றைய இளைஞர்களின் எழுச்சி எண்ணங்களுக்கும் இடையே நடைபெறும் போராட்டத்தைச் சிறப்பாக எடுத்துக்காட்டுகிறது இந்த நாடகம். 2004ம் வருடத்தில் தேசியவிருது பெற்ற பமீலா ரூக்ஸ் இயக்கிய ஆங்கிலப் படத்தைச் சார்ந்தது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. மகேஷ் தத்தானியின் இந்த உயிரோவியத்தை பசாப் பிரதான் தயாரிக்க, திறமைவாய்ந்த சிந்து சிங் இயக்குகிறார்.
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              நாடகம் ஒரு கலை மற்றும் கேளிக்கை. அதையும்மீறி நாடகம் சமுதாயத்தைச் சிந்திக்கவைக்கும் கருவியாகவும் செயல்படவேண்டும் என்ற உயரிய எண்ணத்தில் தொடங்கப்பட்டது விரிகுடாப்பகுதி நாடகக் கம்பெனி. எங்களுடன் இணைந்து செயல்பட விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள: www.bayareadrama.company/join-us
            


            
              

            


            
              காட்சி நேரங்கள்:
            


            
              டிச. 02 - இரவு 8:00 மணி
            


            
              டிச. 06 - இரவு 8:30 மணி
            


            
              டிச. 10 - இரவு 8:00 மணி
            


            
              டிச. 12 - இரவு 8:00 மணி
            


            
              டிச. 13 - இரவு 8.00 மணி
            


            
              

            


            
              நுழைவுச்சீட்டுகளை முன்பதிய: www.bayareadrama.company/upcoming
            


            
              அரங்கம்: சன்னிவேல் தியேட்டர், 550 கிழக்கு ரெமிங்டன் டிரைவ், சன்னிவேல் 94087
            


            
              தொலைபேசி: சதீஷ் - 408-981-2512
            


            
              மின்னஞ்சல்: tickets@bayareadrama.company
            


            
              

            


            
              - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
            


            
              

            


            
              ***
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  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  “சத்குருவுடன் ஷாம்பவி”
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  2015 அக்டோபர் 24-25 நாட்களில் சான்டா கிளாரா கன்வென்ஷன் சென்டரில் சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் ஷாம்பவி மகாமுத்ராவை வழங்கினார். அமெரிக்காவின் பல பகுதிகள், ஐரோப்பா, இந்தியா ஆகியவற்றிலிருந்து வந்திருந்த ஆயிரம் பேருக்கும் மேல், இந்தப் பழமைமிகு பாரம்பரிய யோகப்பயிற்சியை அறிந்துகொண்டனர். சத்குருவின் ‘இன்னர் இஞ்சினியரிங்’ பயிற்சியை முன்னரே எடுத்துக் கொண்டவர்கள் மட்டுமே நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்கத் தகுதிபெற்றவர்கள். அவர்களை அடுத்த நிலைக்கு அழைத்துச் செல்லும் பயிற்சியாகும் இது. இன்னர் இஞ்சினியரிங் ஒருவரை ஒரு அன்புநிறை உயிராய் மலரச்செய்யும் பயிற்சிமுறை. இது ஆன்லைனில் 7 பகுதிகளாக (7 sessions) வழங்கப்படும். சத்குருவால் இத்திட்டம் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது.


  பங்கேற்றவர்களில் ஒருவர், யோகி ஒருவரின் அதீதமான சக்திகளைப் பற்றிக் கேள்வி எழுப்பியபோது, சத்குரு “எனது சட்டை பையிலிருந்து ஒரு புறாவை மந்திரசக்தியால் வரவழைத்துப் பறக்கவிட்டால், அதை ஓர் அதிசயமாகப் பார்த்து வியக்கலாம். அவ்வாறு செய்தால் உங்களிடம் ஒரு புறாவும் என்னிடம் ஒரு அழுக்கான சட்டைப்பையும்தானே இருக்கும்! என்னைப் பொருத்தமட்டில் நாள்தோறும் ஆயிரக்கணக்கானோர், தம் கண்களை மூடி அமர்ந்து, தாம் அடையும் பேரானந்தத்தால் கன்னங்களில் வழியும் ஆனந்தக்கண்ணீரே அற்புதம்“ என்று கூறியது சிரிக்கவும் சிந்திக்கவும் வைத்தது!


  ஷாம்பவி மஹாமுத்ரா ஓர் உயிரோட்டமான நுட்பம், வெறும் பயிற்சி அல்ல. தினசரி செய்துவந்தால் உள்ளேயிருந்து ஆனந்தம் பொங்கிப் பிரவாகிக்கும். வாழ்க்கையை உருவாக்கிக் கொள்வதற்குத் தேவையான திறமை, அறிவு, சக்தி அனைத்தையும் வளர்க்கும். 21 நிமிடங்களில் செய்யக்கூடிய ‘ஷாம்பவி மகாமுத்ரா’ நமது உட்சக்தியை தூய்மைப்படுத்தும் ஒரு மூச்சுப்பயிற்சி. யோகக்கலை பற்றிய முன்னறிவு, அனுபவம் எதுவும் இதற்குத் தேவையில்லை. எந்த வயதினரும் அன்றாடம் எளிதாகப் பின்பற்றத்தக்கது.


  கலிஃபோர்னியா நிகழ்ச்சிக்குப் பிறகு, டெட்ராயிட் நகரில் உள்ள ‘மேசோனிக் டெம்பிள் தியேட்டர்‘ அரங்கில் சத்குரு பொதுமக்களிடையே உரையாற்றுவார். 2016 ஜனவரியில் மீண்டும் சத்குரு அமெரிக்காவிற்கு வருகைதருவார். விவரங்கள் விரைவில் வெளியிடப்படும்.


  
    சத்குருவின் உலகளாவிய பயணங்கள் பற்றி அறிய:Isha.Sadhguru.org
  


  
    இன்னர் இஞ்சினியரிங், ஷாம்பவி மஹாமுத்ரா பற்றி அறியwww.InnerEngineering.com
  


  செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


  ***


  TNF-சிகாகோ: நிதி திரட்டும் விழா
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  அக்டோபர் 24, 2015 அன்று ஒரு நிதி திரட்டும் விழாவைத் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, R.R. இன்டர்நேஷனலுடன் இணைந்து அரோரா நகரின் மெட்டியா வேல்லி உயர்நிலைப் பள்ளியில் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. 2015-16 ஆண்டுக்கான செயற்திட்டத்தை, அறக்கட்டளையின் முன்னாள் இயக்குனர் அமரர் திரு. பி.கே. சிவானந்தம் அவர்களின் பெயரில் செய்யும்பொருட்டு இது நடத்தப்பட்டது.


  முதலில் அறக்கட்டளை சிகாகோ பிரிவின் தலைவர் திரு. வீரா வேணுகோபால் 2014-15 வருடத்தின் கடலூர் செயல்திட்ட வெற்றியை விளக்கினார்.


  அடுத்து புதிய செயற்குழு உறுப்பினர்களான திருவாளர்கள். வீரா வேணுகோபால், சோமு, ஆனந்த் சு. அனந்தன், ஷண்முகசுந்தரம், அருளொளி ராஜாராம், நம்பிராஜன் வைத்திலிங்கம், ராஜேஷ் சுந்தரராஜன், சிவக்குமார் முருகேசன், திருவாட்டியர் ஶ்ரீ குருசாமி, தேவி அருள்மொழி அண்ணாமலை, சுஜாதா பரத்வாஜ் ஆகியோரும், ஆலோசகர்களான திருவாளர்கள் வெங்கடசாமி ராவில்லா, ரகு ரகுராமன், துக்காராம் ஆகியோரும் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டனர். நெடுநாள் உறுப்பினர்களான திருவாளர்கள் மணி ராஜேந்திரன், P.K.அறவாழி, மைக் மாணிக்கம் (ஃப்ளோரிடா), பாஸ்கரன் மாதவன் யாவரும் செயல்நோக்கிகளாகப் பணியாற்றுவார்கள்.


  நிகழ்ச்சியின் முத்தாய்ப்பாக ‘எவர்கிரீன் எய்ட்டீஸ்’ என்ற மெல்லிசைக் கச்சேரியில், இளையராஜாவின் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட திரைப்படப் பாடல்களை முன்னணிப் பாடகர்களான கார்த்திக், சைந்தவி ஆகியோர் Berkeley Strings Ensemble என்ற இந்தோ அமெரிக்க இசைக்குழுவுடன் பாடினர். இது R.R. இன்டர்நேஷனல் நிறுவனர் திரு. ரகு ரகுராமன், டாக்டர். சுப்பிரமணியன் ராமமூர்த்தி முன்னிலையில், தமிழ்த் தொலைக்காட்சிகளில் பிரபலமான திருமதி. சுபஶ்ரீ தணிகாசலம் அவர்களின் மேற்பார்வையில் சிறப்பாக நடந்தேறியது.


  நிகழ்ச்சியை சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் மற்றும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை சிகாகோ பிரிவுச் செயலர் திரு. சோமு சிறப்பாக தொகுத்து வழங்கினார். மேலும் விவரங்களுக்கு: www.tnfusa.org www.tnfchicago.org


  தேவி அருள்மொழி அண்ணாமலை, சிகாகோ, இல்லினாய்
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  Vibha-சிகாகோ: ‘வழங்கும் கலை’
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  அக்டோபர் 24, 2015 அன்று நேப்பர்வில் (இல்லினாய்ஸ்) பாலிவுட் ரிதம் ஸ்டூடியோவில் விபா-சிகாகோ The Art of Giving என்ற நிகழ்ச்சியை நடத்தியது. இது பெரியோருக்கு Zumba செயல்பட்டறையாகவும், குழந்தைகளுக்கு ஹாலோவீன் கொண்டாட்டமாகவும் அமைந்திருந்தது. எல்லோரும் உல்லாசமாகக் களித்த அதே நேரத்தில் ஓர் அரிய பணிக்கும் உதவினார்கள்.


  விபா (www.Vibha.org) தன்னார்வத் தொண்டர்கள் நடத்தும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பு. இதன் 2000 தொண்டர்கள் இந்தியா மற்றும் அமெரிக்காவின் 20 நகரங்களில் பரவியுள்ளார்கள். 1991 முதல் விபா இதுவரை 13 மில்லியன் டாலர் தொகையைத் திரட்டி 250க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள்நலத் திட்டங்களை இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் ஆதரித்துள்ளது. இதனால் 300,000 வறிய குழந்தைகள் பலனடைந்துள்ளன. “உள்ளூரில் செயல்பாடு, உலக அளவில் பயன்பாடு” என்பதில் விபாவின் சிகாகோ பிரிவு நம்பிக்கை வைத்துள்ளது. நிதி திரட்ட, விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்த, தொண்டர்கள் தரும் நேரத்தை அவருக்கும் சமுதாயத்துக்கும் பயனுள்ளதாக்க எனப் பலவகைகளில் விபா செயல்படுகிறது.


  நீங்கள் விபாவுடன் இணைந்து தொண்டாற்ற விரும்பினால் தொடர்புகொள்க: www.Vibha.org


  ப்ரியா பாலசந்திரன், சிகாகோ (ஆங்கிலத்தில்)


  ***


  TNF: ஈகைவிழாவில் ஒய்.ஜி. மகேந்திரா நாடகம்
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  அக்டோபர் 13, 2015 அன்று ஃபிலடெல்ஃபியாவின் ஸ்டெட்சன் பள்ளியில் நடைபெற்ற ஈகைவிழாவில் ஒய்.ஜி. மகேந்திராவின் ‘பரீட்சைக்கு நேரமாச்சு’ நாடகம் நடத்தப்பட்டது. இதில் திரட்டப்பட்ட 50,000 டாலர், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ‘அன்பாலயம்’ குழந்தைகளுக்கென வைப்புநிதியாக வழங்கப்பட்டது. 9 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் ஆகஸ்ட் 16, 2006 அன்று நடைபெற்ற ஒய்.ஜி. மகேந்திராவின் ‘காதலிக்க நேரமுண்டு’ நாடக ஈகைவிழாவில் திரட்டிய நன்கொடையால், அடுத்தவேளை உணவுக்கு வழியின்றி வாழ்ந்த அறுபது ஏதிலிக் குழந்தைகளுக்கு ‘அன்பாலயம்’ புதுக்கட்டிடத்தில் புது வாழ்க்கை தொடங்கியது.


  ஒய்.ஜி. மகேந்திரா நாடகத்தை மிகவும் ரசித்த அவையோர், “அன்பாலயம் அன்றும் இன்றும் என்றும்” என்ற தலைப்பில், படங்களோடு உரையாற்றிய அறக்கட்டளை துணைத்தலைவர் முனை. சோமலெ சோமசுந்தரத்தின் உரையில் மனம்நெகிழ்ந்து, பெருநிதி வழங்கி மகிழ்ந்தனர். அன்பாலயத்தின் வளர்ச்சிக்கு தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையுடன் துணையாகச் சிறப்பாகப் பணியாற்றிய ஸ்டேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸ் குழுவினர், ஒய்.ஜி.மகேந்திரா மற்றும் தன் கல்லூரிப் பகுதிநேரச் சம்பளத்திலிருந்து 2,000 டாலர் வழங்கிய நியூ ஜெர்ஸி ரட்கர்ஸ் (Rutgers) பல்கலை மாணவர் ராம் முத்துராமன் ஆகியோரை அறக்கட்டளைத் தலைவர் திரு. சிவசைலம் வாழ்த்தி, நினைவுப்பரிசுகள் வழங்கினார்.


  மேலும் விவரங்களுக்கு: www.Vibha.org


  சோமலெ சோமசுந்தரம், பிலடெல்பியா, பென்சில்வேனியா
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  அரங்கேற்றம்: பரத் நம்பூதிரி
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  அக்டோபர் 11, 2015 அன்று போர்ட்லண்ட் கம்யூனிட்டி கல்லூரி கலைக்கூடத்தில் பதிமூன்று வயதான பரத் நம்பூதிரியின் கடம் அரங்கேற்றம் நடந்தது. அவ்வளவு கனமான கடத்தை மடியில் வைத்துக்கொண்டும், தூக்கிப் போட்டுப் பிடித்தும் வாசித்த பரத்தின் கைவண்ணம் வியக்க வைத்தது. வாதாபி கணபதியுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. பிலஹரியில் வேங்கடேசனின் அருளைப் பெற அவருக்கு எதையேனும் அர்ப்பணிக்க வேண்டுமோ என்ற பாடலில் கடம் முழங்கியது.


  விஷால் சபூரத்தின் சித்ரவீணை நிகழ்ச்சிக்கு பரத் கடம் வாசித்தார். ஒன்பது வயதில் வாசிக்கத் துவங்கி ஃபிரான்ஸ், மலேசியா, க்ளீவ்லாண்ட் மற்றும் அமெரிக்காவின் பல இடங்களிலும் சித்ரவீணை நிகழ்ச்சிகள் நடத்தியுள்ள விஷாலுக்கு 2015ம் ஆண்டின் மியூசிக் அகாதமியின் சிறந்த இசைக்கருவி விற்பன்னர் விருது கிடைத்துள்ளது. பரத்தின் முதல் குருவும், போர்ட்லாண்டை இசைமயமாக்கியவரும், ‘சங்கரா டிரம்மிங் குரூப்’ குழு நிறுவனருமாகிய திரு. சங்கர விஸ்வநாதன் தனது மாணவனுக்கு மோர்சிங் வாசித்துச் சிறப்புறச் செய்தார்.


  பரத்தின் குரு டி.எச். சுபாஷ் சந்திரன், “இந்தியாவில் கூட இதுபோன்றதொரு நிகழ்ச்சி நடந்ததில்லை’ என்று சொல்லிப் பாராட்டினார். இவர், 2015க்கான மியூசிக் அகாதமியின் சங்கீத கலா ஆச்சார்ய விருதைப் பெற்றவர். நன்றியுரையாற்றிய பரத், குருநாதர்கள் ஷைலஜா பிரசன்னா, சங்கர விஸ்வநாதன், முரளி கிருஷ்ணன், சுபாஷ் சந்திரன் போன்றோரையும், தன் பெற்றோர்களையும் வணங்கி ஆசி பெற்றார்.


  கிருஷ்ணவேணி அருணாசலம், போர்ட்லாண்ட், ஓரிகான்


  ***


  அரங்கேற்றம்: மீனாக்ஷி குமரகுரு
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  அக்டோபர் 5, 2015 அன்று கப்பர்லி அரங்கில் செல்வி. மீனாக்ஷி குமரகுருவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. திருமதி. நிருபமா வைத்தியநாதன் அவர்களிடம் மீனாக்ஷி கடந்த 8 ஆண்டுகளாகப் பரதம் பயின்று வருகிறார். சுவாமிமலை எஸ்.கே.ராஜரத்தினம் அவர்களின் மாணவி நிருபமா என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. மீனாக்ஷி இதற்கு முன்னர் பல நடன நிகழ்ச்சிகளில் ஆடியுள்ளார். கடந்த ஜூலை மாதம் வட அமெரிக்கத் தமிழ்ப் பேரவையின் சார்பில் நடைபெற்ற ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாடகத்தில், சிவகாமியாக நடித்தும், நடனம் ஆடியும் சிறப்பான பங்களித்தவர்.


  அரங்கேற்றம், மல்லாரி மற்றும் நடராஜ துதியுடன் ஆரம்பித்தது. லால்குடி ஜெயராமன் அவர்களின் அங்கயற்கண்ணி வர்ணத்திற்கு பார்வதி, துர்கை, தாக்ஷாயணி என்ற பல இதிகாசக் கதைகளுக்கு நல்ல பாவத்துடன் ஆடியது அருமை. தாளநேர்த்தியும், மிகுந்த தன்னம்பிக்கைமாயுகப் பிடித்த அடவுகள் பெரும் கைதட்டலைப் பெற்றன. பல பாடல்களுக்கு அவர் ஆடினாலும், அமரர் கல்கியின் ‘மாலைப்பொழுதினிலே’ பாடலின் காதல் இன்பமும் பிரிவுச் சோகமும் கலந்த பாடலும் அதற்கு அவர் பிடித்த பாவங்களும் பெரிதும் மனதில் நிற்கின்றன. தேஷ்ராகத் தில்லானாவுடன் அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றது. நிருபமா வைத்தியநாதன் (நட்டுவாங்கம்), ஆஷா ரமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), சாந்தி நாராயணன் (வயலின்) மற்றும் என். நாராயணன் (மிருதங்கம்) அரங்கேற்றத்திற்கு சிறப்புச் சேர்த்தனர்.


  பாகீரதி சேஷப்பன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  ***


  வீணையிசை: ராஜேஷ் வைத்யா
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  அக்டோபர் 3, 2015 அன்று தி ஏபெக்ஸ் ஃப்ரெண்ட்ஷிப் பள்ளிக்கூடத்தில் கலைமாமணி ராஜேஷ் வைத்யா வீணையிசை விருந்து படைத்தார். வடகரோலினா தமிழ் கலாசார சங்கம் (TCANC) இந்நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்தது. திரு. மோகனராமன் மற்றும் திரு. ஸ்ரீகணேஷ் மிருதங்கம், திரு. சந்தரஜித் தபேலா, திரு. சாய்ஹரி கடம் வாசித்தனர்.


  "ராகவேந்திரா"வில் அவரது திறமை மனதை வருடியது. இளையராஜா, கே.வி. மகாதேவன், ஏ.ஆர். ரகுமான் என்று திரையுலக ஜாம்பவான்களின் திரைப் பாடல்கள் ராஜேஷின் கைவண்ணத்தில் மெய்சிலிர்க்க வைத்தன. ரசிகர்களின் வேண்டுகோளைக் கேட்டவுடன் உடனடியாக வழங்கியது அவர் திறமையின் ஆழத்தைக் காட்டியது.TCANCஅமைப்புக்கெனப் பிரத்யேகமாக அவர் இசைத்த 18 நிமிட ஜுகல்பந்தி அபாரம். இறுதியில் வழங்கிய சிந்துபைரவி ராகம், கங்கைப் பிரவாகத்தைப்போல உன்னதமாக இருந்தது.


  ஸ்ரீவித்யா ஜெயராம்


  ***


  STF: ஐந்தாம் ஆண்டுவிழா
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  அக்டோபர் 3, 2015 அன்று டாலஸில், தமிழ்ப்பணியுடன் அறப்பணியும் ஆற்றிவரும் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் 5ம் ஆண்டுவிழா ‘தாண்டவக்கோனே’ என்ற கருத்தில், கார்லண்ட் க்ரான்வில் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடைபெற்றது. அமெரிக்க நிகழ்கலைக் கழகத்தைச் சேர்ந்த அமெரிக்கப் பறையிசைக் குழுவினரின் பறையிசை நடனம், பரதநாட்டியம் மற்றும் குழந்தைகள் நடனம் உட்படப் பல்சுவை நிகழ்ச்சியாக இது அமைந்தது.


  தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கிய நிகழ்ச்சியில், முதலாவதாக ஏ.ஆர். ரஹ்மானின் ‘தாய் மண்ணே’ பாடலுக்கு குழந்தைகள் நடனமாடினர். முரசு முழங்க, அரங்க வாசலிலிருந்து இருபுறமாகவும் குழுவினர் பறையிசைத்தபடி மேடைக்கு வந்தனர். வெவ்வேறு தாளத்துடனும் நடனத்துடனும் பதினைந்து நிமிடத்திற்கும் மேலாகப் பறையிசை முழங்கியது. இளையராஜாவின் இசையில் உருவான “பூவார் சென்னி’ திருவாசகப் பாடலுக்கு இயற்கைச்சூழலை விவரிக்கும் விதமாகக் குழந்தைகளின் வண்ணத்துப்பூச்சி, பாம்பு, மயில் நடனம் சிறப்புச் சேர்த்தது. அறப்பணிகளை வீடியோ காட்சிகளுடன் ரம்யா விவரித்தார். Child to Child Harmony மூலம் சென்னை ‘உதவும் கரங்கள்’ குழந்தைகளுடன் நட்புக் கொண்ட குழந்தைகள் தம் அனுபவங்களைப் பகிர்ந்தனர்.


  மீண்டும் பரதநாட்டிய நடனமும் பறையிசை நடனமும் ஒருவருக்கொருவர் இடங்கொடுத்ததும் இணைந்து ஆடியதும் அற்புதமான காட்சியாகும். புலிட்சர் விருதுபெற்ற முதல் தமிழரான பழனி குமணன் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். இரா. இளங்குமரன் இயற்றியுள்ள ‘திருக்குறள் போற்றி’க்கு நாட்டிய அஞ்சலி செலுத்தப்பட்டது. அமெரிக்காவில் பிறந்து கல்லூரியில் பயிலும் மாணவி யாழினி, இரண்டு கைகளாலும் சிலம்பம் சுழற்றினார். தொடர்ந்து உடுக்கை, பம்பை, தவில், கடசிங்காரி போன்ற தமிழர் தாளக்கருவிகளை மையப்படுத்தி உருவான தமிழ்த் திரைப்பாடல்களைப் பாடி நினைவுகூர்ந்தனர். நமது பண்டைய சமூக நடனங்களை மீட்டெடுக்க வேண்டும் என்ற கோரிக்கையுடன் கும்மியாட்டம் நடைபெற்றது. தவில், உடுக்கை பம்பை அதிர, கும்மிப் பாடல்களுக்கு அரங்கத்தின் பெரும்பான்மையான பெண்கள் பங்கேற்றனர்.


  அருண்குமார் வரவேற்புரை ஆற்றினார். ஜெய்சங்கர் தொகுத்து வழங்கினார். விசாலாட்சி நன்றியுரை கூறினார். நலத்திட்டத்திற்காக ‘உதவும் கரங்கள்’ அமைப்புக்கு 45,000 டாலர் மற்றும் தமிழ் வளர்ச்சிக்காக அமெரிக்கத் தமிழ் கல்விக் கழகத்திற்கு 5,000 டாலர் நிதியுதவி வழங்கப்பட்டது.


  சின்னமணி, ப்ளேனோ, டெக்சஸ்


  ***


  ஃபிலடெல்ஃபியா: இளையோர் ஈகைப் பயிலரங்கம்
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  அக்டோபர் 3, 2015 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ஃபிலடெல்ஃபியா கிளை, குழந்தைகள் மற்றும் இளையோருக்கான ஈகைப் பயிலரங்கம் ஒன்றை அமெரிக்க மண்ணில் முதன்முறையாக நடத்தியது. பெரியோர்கள் ஒய்.ஜி.மகேந்திராவின் நாடகத்தை ரசித்துக் கொண்டிருந்தபோது மூன்றுமுதல் 18 வயதுவரை உள்ள 60 இளையோர், பாரி முதல் பில்கேட்ஸ்வரை பல வள்ளல்களின் ஈகைப்பண்பைப் பற்றித் தெரிந்து கொண்டனர்.


  முல்லைக்குத் தேர் கொடுத்த பாரி, ஔவைக்கு நெல்லிக்கனி ஈந்த அதியமான், மயிலுக்குப் போர்வை ஈந்த பேகன், செத்தும் கொடுத்த சீதக்காதி, தற்கால முன்னோடி பில்கேட்ஸ் போன்றோர் பற்றிய செய்திகளைக் கொண்ட பயிலரங்க மலர் வந்திருந்தோருக்கு வழங்கப் பெற்று, கலந்துரையாடல் நடந்தது. அறக்கட்டளையின் திட்டங்களில் தமிழகத்தில் தன்னார்வப் பணிபுரிந்த, பார்த்து மற்றும் உதவிவரும் அருண், அபிராமி சின்னக்கருப்பன், சாந்தி பாஸ்கர், கார்த்திக் சுந்தர், இசைமாறன், வித்யா சுந்தர், கிருஷ்ணா சுரேஷ் ஆகியோர் தங்கள் அனுபவங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டு, இளையோரை தமிழகத்தில், தன்னார்வப் பணிபுரிய ஊக்கினர். தன் பிறந்தநாளுக்குப் பரிசுகள் வேண்டாம்; அறக்கட்டளையின் பணிகளுக்கு அதை நன்கொடையாகக் கொடுங்கள் என்று நிதி திரட்டிய அபிராமி சின்னக்கருப்பன், கோகுல் மற்றும் அபிராமி முருகதாஸ் ஆகியோரின் கொடைத்திறம் பாராட்டப்பெற்றது. பயிலரங்கத்தைப் பெற்றோரும், இளையோரும் பெரிதும் பாராட்டினர்.


  சோமலெ சோமசுந்தரம், ஃபிலடெல்ஃபியா, பென்சில்வேனியா


  ***


  Access Braille: ‘அந்தர்ஜோதி’
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  அக்டோபர் 2, 2015 அன்று மில்பிடாஸ் ஜெயின் மையத்தில் ‘அந்தர்ஜோதி என்ற இசைநிகழ்ச்சி, அக்சஸ் பிரெய்ல் அமைப்புக்கு நிதி திரட்டும் வகையில் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. இதில் முக்கிய நிகழ்வாக திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் அவர்களின் கச்சேரி இடம்பெற்றது. திரு. விக்னேஷ் வெங்கட்ராமன் (மிருதங்கம்), திரு. ரவி குடாலா (தபலா) ஆகியோர் பக்கம் வாசித்தனர்.


  நிறுவனத்தின் இயக்குனர் திருமதி. சுதா ராஜகோபாலன் சென்ற ஆண்டுச் செயல்பாடுகளையும், பார்வையற்றோருக்கு பிரெய்ல் வடிவில் நூல்களைத் தருவது எத்தனை அவசியம் என்பது குறித்தும் விளக்கினார். (பார்க்க: தென்றல், ஏப்ரல் 2010 <http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=6343>). இதன் விரிவாக்கமாக அண்மையில் முப்பரிமாண அச்சுப் பதித்த பொருட்களைப் பார்வையற்றோருக்குக் கொடுப்பதன்மூலம் அறிவியல் மற்றும் கணிதக் கோட்பாடுகளை விளக்க முயல்கிறதென்று கூறினார்.


  அடுத்துவந்த ஆஷா ரமேஷ் இசைக்கச்சேரியில் கீர்த்தனைகள், அபங்கங்கள், வங்காளிப் பாடல்கள் என அரங்கைப் பக்திப்பெருக்கால் நிரப்பினார். அக்சஸ் பிரெய்லின் பணிகள் குறித்து மேலும் அறியவும் ஆதரிக்கவும்:http://www.accessbraille.org


  விஜி திலீப், கூபர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா


  ***


  கணேஷ்-குமரேஷ் வயலின் கச்சேரி
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  செப்டம்பர் 25, 2015 அன்று கணேஷ்-குமரேஷ் வயலின் இசைக்கச்சேரி வாஷிங்டன் இந்துக் கோயிலில் நடந்தது. இருவருமே நமது பாரம்பரிய கர்நாடக இசையையும், மேல்நாட்டு இசையையும் இணைத்துப் புதுமையாக விருந்து படைப்பதில் வல்லவர்கள். பார்வையாளர்களின் பலத்த கரவொலியுடன் நிகழ்ச்சியைத் துவக்கினர். ஹம்சத்வனி ராகத்தின் ஸ்வரங்களை விவரித்து வயலினில் இசைத்தது அந்த ராகத்தையே ஆராதித்ததுபோல இருந்தது. ரசிகர்களையும் தங்கள் இசையில் பங்கேற்க வைத்தது பாராட்டத்தக்க முயற்சி. ரசிகர்களிடமே சப்தஸ்வரங்களில் ஒவ்வொரு எழுத்தையும் கேட்டுப்பெற்று அவற்றையே ராகமாக அமைத்தது சிறப்பு.


  அந்த ராகத்தையே ராகம், தானம், பல்லவிக்கு எடுத்துக்கொண்டு, விஸ்தாரமாக்கி, வயலினில் நகாசு வேலைகள் காட்டி, பிரமிக்கச் செய்தனர். பல்லவிக்குத் தகுந்த சாகித்திய வரிகளைக் கேட்க அரங்கத்திலிருந்த சங்கீதஞானம் மிக்க ஒருவர் எழுந்து “காமகோடிஸ சங்கரா கலியகோடி சமுத்தரா” என்று எடுத்துக்கொடுத்தார். பாடிக்காட்டிய பிறகு இருவரும் சேர்ந்து பல்லவியைப் பாடி, அதை அழகிய இசை ஓவியமாக்கினர். மிருதங்கம் வாசித்த திரு. சங்கரநாராயணன், திருச்சி கிருஷ்ணஸ்வாமி (கடம்) இருவருமே வயலின் இசைக்குப் பக்கபலமாக இருந்தனர்.


  ஜெயா கிருஷ்ணன், மேரிலாண்ட்


  ***
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  டென்னசி: ஈஷா அகமுக அறிவியல் பயிற்சிக் கூடம்
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  2015 செப்டம்பர் 22-24 நாட்களில் டென்னசியிலுள்ள மக்மின்வில்லில் ஈஷா அகமுக அறிவியல் பயிற்சிக் கூடம் (Isha Institute of Inner-Sciences) தொடங்கிவைக்கப் பட்டதோடு, அதில் பிரம்மாண்டமான 21 அடி உயரமுள்ள ஆதியோகி சிலையும் சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்களால் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது. 8 மில்லியன் செலவில் நிர்மாணிக்கப்பட்டுள்ள, 30,000 ச.அடி கொண்ட இந்த இரண்டடுக்கு வளாகத்தில் யோகம், தியானம் ஆகியவற்றுக்கான விசேட இடவசதி ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளது.


  ஆதியோகி சிலையின் முன்னிலையில் ஒரு தாமிர லிங்கம் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளது. இந்த லிங்கத்தை எவரும் தொட்டு அபிஷேகம் பூஜை செய்து அதனால் ஆன்மீக அதிர்வுகளைப் பெறமுடியும். இதனைப் பிராணப்பிரதிஷ்டை செய்கையில் சத்குரு கூறினார்: “மண்ணை உணவாக மாற்றுவது வேளாண்மை; உணவை எலும்பும் சதையுமாக மாற்றுவது செரிமானம்; எலும்பையும் சதையையும் மண்ணாக்குவது தகனம். ஆனால், சதையையோ, மண்ணையோ, வெட்டவெளியையோ தெய்வீகப்படுத்துவதுதான் பிராணப்பிரதிஷ்டை.”


  இந்த 1400 ஏக்கர் ஆச்ரமத்தில் முன்னரே 39,000 ச.அடி கொண்ட ‘மஹிமா’ தியான மண்டபம் உள்ளது. இது மேற்குலகில் முதன்மையானது ஆகும். ஆதியோகி சன்னிதானம் மனிதருக்குள்ளிருக்கும் பஞ்சபூதங்களைத் தூய்மைப்படும் ‘பூதசுத்தி’ என்கிற யோகவழியைக் கொண்டிருக்கிறது.


  ஆதியோகி சன்னிதானம் ஆண்டின் எல்லா நாட்களும் காலை 8 மணிமுதல் இரவு 8 மணிவரை திறந்திருக்கும். வாரயிறுதி நாட்களிலும், பௌர்ணமி அன்றும் மாலையில் விசேட ஆரத்தி நடைபெறும். வாழ்வில் எடுத்து வைக்கும் ஒவ்வோர் அடியிலும் உதவும் சடங்குகள் இங்கே நடத்த வசதி உண்டு. குழந்தைக்குப் பெயர்சூட்டல், திருமணம் போன்றவை இதில் அடங்கும். அன்பர்கள் பூமாலை, கற்பூரம், தீப எண்ணெய் ஆகியவற்றைச் சமர்ப்பிக்கலாம்.


  மேலும் விவரங்களுக்கு:http://tamilblog.ishafoundation.org/adiyogi-prathishtai-americavilirunthu-neradi-varnanai


  செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


  ***


  டாலஸ்: தமிழ் மலரும் மையம் ‘குதூகலவிழா’
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  செப்டம்பர் 17, 2015 அன்று டெக்சஸ் மாநிலம் ப்ளேனோ நகரிலுள்ள ப்ளேனோ கோர்ட்யார்ட் அரங்கில், தமிழ் மலரும் மையம் ‘இளந்தளிர்களின் குதூகலவிழா’ என்ற கலைநிகழ்ச்சியை வழங்கியது. 


  தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. திரு. ஜெய் நடேசன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். செல்வியர் ஸ்ருதி, ஹர்ஷினி, நித்யா மற்றும் செல்வன் கிருஷ்ணா நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினர். சுமார் 80க்கும் மேற்பட்ட பிள்ளைகள் பரதநாட்டியம், கிராமிய நடனம், திரைப்பாடல் நடனம், மெல்லிசைப்பாடல், நாடகங்கள் என முத்தமிழ் விருந்தை அளித்தனர்.


  ‘தமிழ்க்கனவு நாடகத்தில் இயக்குனராக வந்து கதைசொன்ன சிறுவன் ‘காதலிக்க நேரமில்லை’ நாகேஷை நினைவூட்டினான். அதுபோல் ‘ஐ.டி. கிச்சன்’ நாடகத்தில், ஐ.டி குழு சமைக்கத் தெரியாமல் ஒரு ஹோட்டலில் வேலைக்குச் சேர்ந்து, கிச்சனில் அடிக்கும் கூத்து, வயிறுகுலுங்கச் சிரிக்கவைத்தது. குறிப்பாக, முழுத்தேங்காயைப் பொரியலில் போட்டுவிட்டு, ரிகொயர்மென்ட்டில் எப்படிப் பயன்படுத்த வேண்டும் என்று சொல்லவில்லை என டெவலப்பர் கூறியபோது, சிரிப்பலையில் அரங்கம் அதிர்ந்தது.


  ‘நிறையா? குறையா?’ விவாதமேடையில் பிள்ளைகள் இரு அணிகளாகப் பிரிந்து, வீட்டில் பெற்றோர்களுக்கும் பிள்ளைகளுக்கும் நடக்கும் சிறுசிறு மன உரசல்களை விவாதித்தனர். இதில் பேசிய ஒரு சிறுவன், “தாத்தா 60 வயதில் கண்ணாடி போட்டார், அப்பா 40 வயதில் கண்ணாடி போட்டார், ஆனால் நாம் இன்று 5 வயதில் கண்ணாடி போடுகிறோம், ஏனென்றால் நாம் மிக அதிகமாக மின்னணுப் பொருட்களை உபயோகப்படுத்துகிறோம்” என்று கூறியது நெஞ்சைத் தொட்டது.


  நன்றியுரையை நகைச்சுவையோடு திருமதி. கீதா மற்றும் திருமதி. ஆர்த்தி வழங்கியது புதுமையாக இருந்தது. பங்குபெற்ற அனைவருக்கும், ஃப்ரிஸ்கோ எட் குருக்கள் சார்பில் நினைவுக்கேடயம் வழங்கப்பட்டது. நிகழ்ச்சிகளை பாலதத்தா தமிழ்ப் பள்ளியைச் சேர்ந்த கீதா சுரேஷ், ஷைலா நாராயணன், ஆர்த்தி ராமமூர்த்தி, சங்கீதா கார்த்திக், பவானி சுப்ரமோனி, ப்ரியா கோபிகண்ணன் மற்றும் ஜெய் நடேசன் ஏற்பாடு செய்திருந்தனர்.


  ஜெய் நடேசன், டாலஸ், டெக்சஸ்.


  ***
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  அரங்கேற்றம்: சாத்விகா வீரவல்லி
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  செப்டம்பர் 12, 2015 அன்று, நேப்பர்வில்லில் இயங்கிவரும் பரதம் நடனப்பள்ளியின் நிறுவனர் குரு வனிதா வீரவல்லியின் மாணவியும், புதல்வியுமான செல்வி சாத்விகா வீரவல்லியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம், ஆஸ்விகோ மேல்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் நடைபெற்றது. ஐந்து வயதுமுதல் நாட்டியம் பயின்றுவரும் சாத்விகாவின் சுத்தமான அபிநயங்கள், சட்டென மாறும் முகபாவங்கள், அழகான அசைவுகள் ஆகியவை காண்போரை நெகிழச் செய்தன.


  மலஹரி புஷ்பாஞ்சலியும் வாகதீஸ்வரி ராகத்தில் சரஸ்வதி கௌத்துவமும் நிகழ்வைத் துவக்கிவைத்தன. சண்முகப்ரியாவில் அமைந்த லால்குடி ஜெயராமனின் பதவர்ணம் “தேவர் முனிவர் தொழும் பாதன்” நுட்பமான சஞ்சாரிகளை உள்ளடக்கியது. இந்த வர்ணத்தில் குசேலரின் குறை தீர்த்தலையும், பாற்கடலைக் கடைந்தபோது மோகினியாய் வந்து தேவர்களைக் காத்ததையும், மகாபலிக்கு உலகளந்ததையும், திருப்பதி பிரம்மோத்ஸவ உலாவின் பல்வேறு வாகனங்களையும் அபிநயித்தது கொள்ளை அழகு. “யசோதையின் துயரம்” நடனத்தில் பெரியாழ்வாரின் பாசுரங்களை ராக-தாள மாலிகையாகக் கோர்த்து, தானே வடிவமைத்து, கற்பனைகளுடன் ஆடியது சாத்விகாவின் கடின உழைப்புக்குச் சான்றாக அமைந்தது. கர்நாடக இசைக்கலைஞர் சூரியபிரகாஷ் மெட்டமைத்த நாட்டக்குறிஞ்சி ராக தில்லானாவை, தமக்கை சுதிக்ஷணா வீரவல்லி பாட, சாத்விகா கச்சிதமாக ஆடியது படுஜோர்.


  கோமதிநாயகம் ரத்தினத்தின் பாடல், வனிதா வீரவல்லியின் நட்டுவாங்கம், சக்திவேல் முருகானந்தத்தின் மிருதங்கம், சிகாமணி நடராஜனின் வயலின் இசை, சுனில்குமாரின் குழலிசை என அனைத்துமே சிறப்பு.


  ரங்கா, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்


  ***
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  சங்கர நேத்ராலயா: சிறிய கருணைச் செயல்கள்
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  செம்டம்பர் 6, 2015 அன்று டாலஸ் மாநகரில் பல்வேறு கலாசாரங்களைச் சேர்ந்த 55 மாணவ மாணவியர், 15 வயது நிரம்பிய ஸகானா பிரபுவின் தலைமையில் ‘Small Acts of Kindness 2015’ என்ற நிகழ்ச்சியை நடத்தினர். சங்கர நேத்ராலயாவின் இலவச கண்சிகிச்சைக்காக நிதி திரட்டிய இந்த நிகழ்ச்சி, ‘Mission for Vision’ என்ற வாசகம் எழுதிய பதாகைகளுடன், சங்கர நேத்ராலயாவின் சீருடையில், “We are the World,” என்ற பாடலுடன் அற்புதமாகத் தொடங்கியது. 


  பல்வேறு நாடுகளைச் சேர்ந்தோர் அரங்கில் நிரம்பியிருந்தனர். ஸகானா எழுதி இசையமைத்த பாடலுடன் பல ராகமாலிகைப் பாடல்களும் ரசிகர்களைப் பரவசப் படுத்தின. டாலஸ் மாணவர் ஸ்கந்த முத்தையாவும், மாணவி பிரவீணாவும் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார்கள். தவிர, ஓவியம் ஏலத்தின் மூலம் நிதி $305 திரட்டப்பட்டது.


  நிகழ்ச்சியின் தலைப்பு ‘சிறிய கருணைச் செயல்கள்’ என இருந்தாலும், இளையோரின் அன்பு இதனை ‘ஞாலத்தின் மாணப்பெரிது’ ஆக்கியது என்பதில் ஐயமில்லை.


  சிங்கர் பிரபு, டாலஸ், டெக்சஸ்


  ***
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  சின்னக்கதை
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  நோபெல் பரிசு பெற்ற உலகப்புகழ் வாய்ந்த அறிவியல் மேதையான சர். சி.வி. ராமன் மிகவும் எளிமையான, கர்வமற்ற, ஒழுக்கசீலர், நேர்மையானவர் என்று போற்றப்பட்டவர். கருணை உள்ளமும் தாராள மனப்பான்மையும் கொண்டவர். தான் நோபெல்பரிசாகப் பெற்ற தொகை முழுவதையுமே பெங்களூருவில் உள்ள இந்திய அறிவியல் நிறுவனத்தின் வளர்ச்சிக்கெனக் கொடுத்தார்.


  ஒருமுறை, ஆய்வில் தனக்குத் துணை புரிபவர்களைத் தேர்ந்தெடுக்கச் சிலரை நேர்காண அழைத்திருந்தார். அவர்களுள் ஓர் இளைஞரை, “உங்களைத் தேர்ந்தெடுக்க வாய்ப்பே இல்லை” என்று ராமன் தெளிவாகக் கூறிவிட்டார். நேர்காணலுக்குப் பின் மதிய உணவுக்கு ராமன் தமது வீட்டுக்குப் போய்விட்டார்.



  மதியம் மூன்று மணியளவில் அவர் ஆய்வு நிறுவனத்துக்குத் திரும்பியபோது அந்த இளைஞர் அவருடைய அலுவலக அறைக்கு அருகே உலவிக் கொண்டிருப்பதைக் கண்டார். அவ்விளைஞரை அழைத்து கண்டிப்பான குரலில், “நான் உங்களைத் தேர்வு செய்யவில்லை என்பதைக் கூறவில்லையா? பின் ஏன் நீங்கள் இன்னும் இங்கேயே இருக்கிறீர்கள்?” என்று கேட்டார்.



  அதற்கு அந்த இளைஞர், “மன்னியுங்கள் ஐயா! என்னைப் பணியில் அமர்த்தவேண்டும் என்று மீண்டும் கேட்பதற்காக நான் இங்கு நிற்கவில்லை. என் பயணச் செலவுக்காகப் பணம் கொடுத்தபோது, அலுவலகக் கணக்கர் தவறுதலாக அதிகத் தொகையைக் கொடுத்துவிட்டார். அதை திருப்பித் தருவதற்காகக் காத்திருக்கிறேன்” என்று பதில் கூறினார்.



  சர். சி.வி. ராமன் அவ்விளைஞரின் நேர்மையையும் கண்ணியத்தையும் கண்டு மகிழ்ச்சியடைந்தார். அவர், “தம்பி! நல்லது. கவலைப்படாதே. நான் உன்னை எனது ஆய்வுக்கூடத்தில் சோதனையாளர் பணியில் அமர்த்திக்கொள்கிறேன். உனக்கு உண்மையின் மீதிருக்கும் அன்பும், நேர்மையும், உனது ஆய்வில் மட்டுமல்லாது வாழ்க்கையிலும் மிகச்சிறந்த மூலதனந்தான்” என்று கூறினார்.



  ***
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  தெரியுமா?


  
    அமெரிக்காவில் முன்னணி கிரிக்கெட் தாரகைகள்
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      சச்சின் டெண்டுல்கர், ஷேன் வார்ன் உட்பட உலகின் முன்னணி கிரிக்கெட் நட்சத்திரங்கள் அமெரிக்காவில் நடக்கவிருக்கும் ‘கிரிக்கெட் ஆல் ஸ்டார்ஸ்’ 3 ஆட்டப் போட்டியில் பங்கேற்கப் போகிறார்கள். இந்த விளையாட்டுக்களின் விவரம்:


      
        

      


      
        நவ. 7: நியூ யார்க் சிட்டியில் சிட்டி ஃபீல்டு அரங்கில் அமர்க்களமான தொடக்கவிழாவும் முதல் ஆட்டமும் நடக்கும்.
      


      
        நவ. 11: ஹூஸ்டனில் மினிட் மெய்டு பார்க்கில் 2வது போட்டி நடக்கும்.
      


      
        நவ. 14: லாஸ் ஏஞ்சலிஸில் உள்ள டாட்ஜர் ஸ்டேடியத்தில் 3வது போட்டியும், வெற்றியாளருக்குக் கோப்பை வழங்கும் நிகழ்ச்சியும் நடக்கும்.
      


      
        

      


      
        இந்தத் தொடர் மிக விறுவிறுப்பான T20 ஆட்டங்களாக இருக்கும். “Sachin's Blasters”, “Warne’s Warriors” என்னும் இரண்டு சூப்பர் அணிகளில் ரிக்கி பாண்டிங், பிரையன் லாரா, முத்தையா முரளீதரன், வசீம் அக்ரம், ஜான்டி ரோட்ஸ், மைக்கல் வான் ஆகியோரும் இடம்பெறுவர்.
      


      
        

      


      
        நுழைவுச் சீட்டுகள் வாங்க:
      


      
        Citi Field (NYC):www.Mets.com/cricket
      


      
        Dodger Stadium (Los Angeles):www.Dodgers.com/cricket
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு:www.CricketAllStarsLeague.com.

      


      
        

      


      
        ***
      

    


    
      டாலஸ் தமிழ்மன்றம்
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          டாலஸ் நகரத்தில் ‘டாலஸ் தமிழ் மன்றம்’ அமைப்பைத் தமிழார்வலர்கள் உருவாக்கியுள்ளனர். இது லாபநோக்கற்ற, மதச்சார்பற்ற தொண்டு நிறுவனமாகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. டாலஸ் மாநகரிலும் இந்தியாவிலும் தொண்டார்வம் உள்ள மக்களுடனும், சக தொண்டு நிறுவனங்களுடனும் சேர்ந்து உதவிக்கரம் நீட்டுதல், தமிழர் மொழி, கலாசாரத்தையும் மரபுகளையும் பேணிக்காத்தல் ஆகியவை இதன் நோக்கங்களாகும்.

        


        
          

        


        
          புலம்பெயர்ந்து வாழும் தமிழருக்குக் குடிவரவு ஆலோசனை, வருகைதரும் பெற்றோருக்கு மருத்துவம் மற்றும் காப்பீடு, சமீபத்தில் இங்கே குடிவந்தோருக்குத் தேவையான தகவல்கள் (local realty help), பள்ளிகள் விபரம் (find school/after school help) போன்ற பல்வேறு தளங்களில் உதவிட முகாம்களையும், பயிற்சிப் பட்டறைகளையும், உதவித் தொலைபேசி எண்களையும் ஏற்பாடு செய்ய இந்தத் தமிழ்மன்றம் திட்டமிட்டுள்ளது.
        


        
          சற்றே நீண்டநாள் திட்டமாக அனைத்து வசதிகள் கொண்ட சமுதாயக்கூடம் அமைத்தலும் உள்ளது.
        


        
          

        


        
          விரிவான தகவல்களுக்கு
        


        
          வலைமனை:www.dallastamilmanram.org
        


        
          மின்னஞ்சல்:dallastamilmanram@gmail.com
        


        
          முகநூல்:www.facebook.com/dallastamilmanram
        


        
          

        


        
          - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
        

      

    


    
      

    


    
      
        சிலிக்கன் வேல்லியில் ‘சில்லு’


        [image: podhu-03-Silicanvallys-01-350]


        
          [image: ]


          இரா முருகன் எழுதிய ‘சில்லு’ என்ற வருங்காலத்தைக் களமாகக் கொண்ட சயன்ஸ் ஃபிக்‌ஷன் நாடகம் நவம்பர் 22ம் தேதி விரிகுடாப் பகுதி ரசிகர்களை மகிழ்விக்க வருகிறது. சென்னையில் நல்ல வரவேற்பைப் பெற்ற இதை தீபா ராமனானுஜம் இயக்கியுள்ளார். “சில்லு என்றால் Bio-Chip. சிலிக்கன் சில்லு. அந்தக் குறுநாடகத்தைப் படித்தவுடனே எனக்கு மிகவும் பிடித்துவிட்டது. என் ஆர்வத்தைப் பார்த்து இரா. முருகன் அதை முழுநீள நாடகமாக மாற்றிக்கொடுத்தார்” என்கிறார் தீபா. எதிர்காலம்பற்றிய அறிவியல் நாடகம் தமிழில் மேடையேறுவது இதுவே முதன்முறை என்பதையும் சுட்டிக்காட்டுகிறார்.


          
            

          


          
            சென்னையில் ‘சில்லு’ 15 லட்ச ரூபாயில் பிரம்மாண்டமாக மேடையேறியது. குறிப்பாக, இளவயதினர் மிகவும் ரசித்துப் பார்த்தனர். ஏன் இத்தனை செலவு? “எதிர்காலத்தில் நடக்கும் இந்தக் கதைக்கு, இப்போதிருக்கும் எந்தப் பொருளையும் பயன்படுத்த விரும்பவில்லை. திரைப்படக் கலை இயக்குனர் நண்பர் V. செல்வகுமார் இதற்கான மேடை வடிவமைப்புச் செய்தார். இதில் நாற்காலி முதல், சிறுசிறு பொருட்கள்வரை அனைத்துமே சில்லுவிற்கென்றே உருவாக்கப்பட்டன. ‘விஸ்வரூபம்’ புகழ் ப்ரீதிகாந்தன், 3 ரோபாட்டுகள் உட்பட, 25 கதாபாத்திரங்களுக்கும் பிரத்யேகமான உடைகள் தயார் செய்தார். “இந்த பிரம்மாண்டம் சாத்தியமானது தேனாண்டாள் ஃபிலிம்ஸ் கொடுத்த நிதி ஆதரவினால்தான்” என்பதையும் தீபா சொல்லத் தவறவில்லை.
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            ஏ.ஆர். ரகுமான் இசைப்பள்ளியில் பணிபுரிந்த, விரிகுடாப் பகுதியைச் சேர்ந்த கவிதா பாளிகா இசையமைக்கிறார். ஆகஸ்ட் 15ம் தேதி நடிகர் விஜய் சேதுபதி சில்லு போஸ்டரை வெளியிட்டார். இந்த நாடகத்திற்காகத் தயாரித்த Motion Poster-ஐ முதலில் பார்த்து, கருத்துச்சொல்லி, வாழ்த்தினார் நடிகர் கமல்ஹாஸன்.
          


          
            

          


          
            “சென்னையில் வெற்றிகரமாக மேடையேற்றிய போதும், நம் ஊரில், நண்பர்கள் முன்னிலையில், உள்ளூர் நடிகர்களைக் கொண்டு மேடையேற்றுவதில் இருக்கும் சந்தோஷத்தை விவரிக்க முடியாது” என்று குஷியாகச் சொல்கிறார் தீபா. எதிர்காலத்துக்குள் சில மணிநேரம் செலவழிக்க ரசிகர்களுக்குக் கசக்குமா என்ன!
          


          
            

          


          
            நாள்: நவம்பர் 22, ஞாயிறு. நேரம்: 2:00 மணி மற்றும் 6:00 மணி
          


          
            இடம்: ஓலோனி கல்லூரி ஜாக்சன் தியேட்டர், ஃப்ரீமான்ட்
          


          
            இணையம்வழி சீட்டு வாங்க
          


          
            வலைமனை: www.BharatiTamilSangam.org
          


          
            தொலைபேசி:
          


          
            ப்ரியா நவீன் - 510.393.9422
          


          
            உஷா - 510.366.5214
          


          
            முகநூல்:
          


          
            www.facebook.com/ChilluThePlay
          


          
            www.facebook.com/KreaCreations
          


          
            www.facebook.com/bharatitamilsangam
          


          
            

          


          
            - திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
          


          
            

          


          
            ***
          

        


        
          சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ - டெல்லி விரைவு விமானசேவை-ஏர் இந்தியா தொடங்கியது
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            செப்டம்பர் 27 அன்று சான் ஹோசேயில் பிரதமர் மோதி உரையின் இறுதியில் டிசம்பர் 2 முதல் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் இருந்து டெல்லிக்கு வாரம் 3 முறை ஏர் இந்தியாவின் விமான சேவை துவங்கும் என்று அறிவித்தார். சான் ஃஃபிரான்சிஸ்கோ மற்றும் அதைச் சுற்றி அமைந்துள்ள சிலிக்கான் வேல்லி நகரங்களில் 5 லட்சம் இந்தியர்களுக்கும் மேலாக வசிக்கிறார்கள். குறைந்தது ஒரு லட்சம் இந்தியர்கள் அடிக்கடி வந்து போகிறார்கள். இவர்கள் கேத்தே பசிஃபிக், சிங்கப்பூர் ஏர்லைன்ஸ் உட்பட்ட அமெரிக்க, ஐரோப்பிய, ஆசிய விமான சேவைகளைப் பயன்படுத்துகிறார்கள்.

          


          
            

          


          
            ஒருமுறை இந்தியா போய்வரச் சராசரிக் கட்டணம் $1500. வழியில் துபாய், எமிரேட்ஸ், லண்டன், ஃப்ராங்ஃபர்ட், ஹாங்காங் போன்ற தம் நாட்டு நகரத்தில் ஒரு நிறுத்தம் வைப்பதால் அதிலும் பணம் ஈட்டுகின்றன. இதனால் இந்தியாவைச் சென்றடைய 30 முதல் 36 மணி நேரம்வரை ஆகிவிடுகிறது. இப்படிப் பண விரயம், நீண்டநேரப் பயணத்தால் களைப்பு தவிர இந்தியாவுக்கு அன்னியச் செலாவணி இழப்பும் ஏற்பட்டுக் கொண்டிருந்தது.
          


          
            

          


          
            கடந்த ஆண்டு இந்திய அரசின் விமானத்துறை இணைமந்திரி வந்திருந்தபொழுது அவரைச் சந்தித்து விமானசேவை துவக்க வேண்டியதன் அவசியத்தை விளக்கி மனு அளித்தோம். வழக்கமான அரசியல்வாதிகள்போல மறந்து விட்டாரோ என்றுதான் நினைத்தோம். ஆனால் கோரிக்கையைப் பரிசீலித்து அமுல்படுத்தி விட்டார்கள். ஒரு விமான வழித்தடத்தைத் துவக்கச் சாதாரணமாக 2 வருடங்கள் பிடிக்கும். ஆனால் பிரதமரின் அக்கறையினால் அதிகாரிகள் அதிவேகமாக வேலை செய்து 3 மாதங்களில் இதைச் சாத்தியப் படுத்தியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது.
          


          
            

          


          
            238 இருக்கைகள் கொண்ட போயிங் 777-200LR விமானம் இந்தச் சேவைக்கு பயன்படுத்தப்படும். துவக்கக் கட்டணம் $999 மட்டுமே. அதைவிட முக்கியம், எகானாமி வகுப்பில் காலை ஒடுக்காமல் வசதியாக உட்காரும்படி இருக்கைகள் அமைக்கப்பட்டுள்ளன. நிற்காமல் (Non-stop) பறந்து நேரடியாக டெல்லியை 16 மணி நேரத்தில் அடைகிறது. வேறெந்த விமானமும் இத்தனை விரைவாகச் சென்று அடைவதில்லை. சவுகரியமாகக் காலை 10:00 மணிக்குக் கிளம்பி டெல்லியில் மதியம் 3:00 மணிக்குச் சென்றுசேர்கிறது. பறக்கும் கால அவகாசத்தில் மூன்றுமுறை இந்திய உணவுகள் வழங்கப்படும்.
          


          
            

          


          
            முதலில் வருபவர்களுக்கு இலவசமாக அமெரிக்காவுக்குள் செல்லும் டிக்கெட், ஃப்ரீக்வென்ட் ஃப்ளையரில் பதிபவர்களுக்கு 5000 போனஸ் புள்ளிகள் எனப் பல கவர்ச்சியான அம்சங்களும் உள்ளன. தவிர, ஸ்டார் அல்லையன்ஸிலும் இந்தப் புள்ளிகளை பயன்படுத்திக் கொள்ளலாம்.
          


          
            

          


          
            டெல்லியை அடைந்து 2 மணி நேரத்தில் இந்தியாவின் அனைத்து முக்கிய நகரங்களுக்கும் தொடர்பு விமானங்கள் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளன. மொத்தம் 20 மணி நேரத்திற்குள் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் இருந்து உங்கள் நகரத்துக்குப் போய்ச் சேர்ந்துவிடலாம். இமிக்ரேஷன்/கஸ்டம்ஸ் கிளியரன்ஸ்களை இறுதியாக இறங்கும் விமான நிலையத்திலேயே செய்துகொள்ளலாம்.
          


          
            

          


          
            “ஏர் இந்தியா சேவை மேம்படுத்தப்பட்டுள்ளது, அதன் பழைய குறைகளை மறந்து விடுங்கள். அதையும் மீறிக் குறை இருந்தால் எந்தப் பயணியும் ஏர் இந்தியாவின் தலைவரையே நேரடியாக அணுகலாம்” என்கிறது நிர்வாகம். பயணிகள் அதிகரிக்க, அதிகரிக்க விமானசேவை எண்ணிக்கையும் அதிகரிக்கப்படும்.
          


          
            

          


          
            இந்தியப் பயணிகள் ஏர் இந்தியாவை ஆதரித்தால் நேரமும் பணமும் மிச்சம்; இந்தியாவும் பயன்பெறும்.
          


          
            

          


          
            - ச. திருமலைராஜன்
          


          
            

          


          
            ***
          


          
            கர்நாட்டிக் ப்ரீமியர் லீக்: சங்கீத சாம்ராட் போட்டி
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            சங்கீத் சாம்ராட்-கர்நாடிக் ப்ரீமியர் லீக் 2015 போட்டி சிறப்பாக நடந்தேறியது. ’ரேடியன்ஸ் ரியல்டி’ வழங்கிய இந்நிகழ்ச்சி அபயம் க்ரியேஷன்ஸின் கண்ணன் ஐயர், சுபாஷிணி ஆகியோர் ஸ்ரீ சங்கரா தொலைக்காட்சியுடன் இணந்து தயாரித்திருந்தனர். கர்நாடக இசைக்கலைஞர் K.N. சசிகிரண் கருத்தாக்கத்தில், க்ளீவ்லாண்ட் ஆராதனை கழகத்தின் V.V. சுந்தரம் அவர்களின் ஒத்துழைப்போடு இவ்வுலகளாவிய போட்டி வடிவமைக்கப்பட்டது.


            
              CAMAGA (அட்லாண்டா), GLAC (மிச்சிகன்), iCarnatica (சிகாகோ), டெலவர் ஹிந்து கோவில், வேதா டெம்பிள் (சியாட்டில்), HECSAPDX (போர்ட்லாண்ட்), மின்னசோட்டா ஹிந்துக் கோவில், அகாடமி ஆஃப் இண்டியன் கல்ச்சர் (சான் ஹோஸே), கர்நாட்டிகா ஆர்க்கைவல் சென்டர் (டெக்சஸ்) ஆகிய அமைப்புக்களின் ஆதரவில் முதல்சுற்றுப் போட்டிகள் நடைபெற்றன.
            


            
              போட்டியின் முதல் பதிப்பு, அமெரிக்கா முழுவதிலுமிருந்து இளம் பாடகர்களை ஈர்த்தது. செப். 7 முதல் அக். 4 வரை நடைபெற்ற முதல்சுற்றுப் போட்டிகளில் 1200 பேர், 5 முதல் 30 வயதுவரை உள்ளோர் பங்கேற்றனர். சங்கீத் பாலசாம்ராட் (12 வயதுக்குட்பட்டோர்), சங்கீத் யுவசாம்ராட் ஜூனியர் (13-19 வயது), சங்கீத் யுவசாம்ராட் சீனியர் (20-30 வயது), மற்றும் கர்நாடிக் ப்ரீமியர் லீக் ஆகிய நான்கு பிரிவுகளில் சாம்ராட்கள் தெரிவு செய்யப்பட்டனர். வாய்ப்பாட்டு, கருவியிசை, தாளக்கருவிகள் மற்றும் குழுப்பிரிவுகளில் போட்டிகள் நடைபெற்றன. மேடைக்கச்சேரி செய்வோர், செய்யாதவர் என்ற துணைப்பிரிவுகளும் இருந்தன. வித்வான்கள் நாகை முரளீதரன், திருவாரூர் வைத்தியநாதன், சித்திரவீணை N. ரவிகிரண், K.N.சசிகிரண், சித்திரவீணை P.கணேஷ் ஆகியோர் நீதிபதிகள்.
            


            
              பங்கேற்ற ஒவ்வொருவருக்கும் பதக்கம், சான்றிதழ், நீதிபதிகள் கைப்பட எழுதிய பின்னூட்டம் வழங்கப்பட்டது. சிறப்பாகச் செய்தவர்களுக்குக் கேடயங்கள் வழங்கப்பட்டன. பகுதிவாரியாகச் சிறந்த ஆசான்களுக்கு ‘தோராணாச்சார்யா’ பட்டம் வழங்கப்பட்டது. ஜெயஸ்ரீ வரதராஜன், கீர்ணாவளி வித்யாசங்கர், ராஜேஸ்வரி பட், நிர்மலா ராஜசேகர், மதுரை சுந்தர், ஜெயசங்கர் பாலன் போன்ற ஆசான்களின் மாணவர்கள் மிகவும் சிறப்பாகப் பாடினர்.
            


            
              அக். 10,11 தேதிகளில் நடைபெற்ற இறுதிப்போட்டிகளில் 100 பேர் பங்கேற்றனர். சங்கீத கலாநிதி வித்வான். திருச்சி சங்கரன், க்ளீவ்லாண்ட். V.V. சுந்தரம் ஆகியோர் பரிசுகளை வழங்கினர். மேதைகள் கையெழுத்திட்ட சான்றிதழ்கள், கேடயங்கள் மற்றும் பணம் பரிசுகளாக வழங்கப்பட்டன. அவர்களுக்கு சபாக்களிலும் பாட வாய்ப்பு அளிக்கப்படும். நிகழ்ச்சி ஒருங்கிணைப்பாளர் உஷா ராமச்சந்திரனுடன் இணைந்து, பல்வேறு இடங்களில் பலர் இதன் வெற்றிக்காகப் பணியாற்றினர்.
            


            
              ஆகஸ்ட் 15 அன்று இந்தியாவில் தொடங்கப்பட்ட இந்நிகழ்ச்சி, யூ.கே., ஐரோப்பா, ஆஸ்திரேலியா, சிங்கப்பூர், மலேஷியா, துபாய், கத்தார் ஆகிய இடங்களிலும் நடைபெறுகின்றது. உலக இறுதிச்சுற்று சென்னையில் நடைபெறும். வரும் ஆண்டுகளில் சங்கீத் சாம்ராட், உலகின் மூலை முடுக்கெல்லாம் இந்நிகழ்ச்சியைக் கொண்டு சென்று சிறந்த கலைஞர்களை உருவாக்க எண்ணியுள்ளது.
            


            
              வெற்றி பெற்றவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலைப் பார்க்க: www.TamilOnline.com
            


            
              உஷா ராமச்சந்திரன், டாலஸ், டெக்சஸ்;
            


            
              தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
            


            
              ***
            


            
              லட்சுமி மூர்த்திக்கு SEACOLOGY விருது
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                கலிஃபோர்னியாவின் பெர்க்கலியில் இயங்கி வருகிறது சீகாலஜி (www.seacology.org) நிறுவனம். இது உலகிலுள்ள தீவுப்பகுதிகளின் கடல்வளம் மற்றும் சுற்றுச்சூழலைப் பாதுகாக்கும் வகையில் சிறப்பாகச் செயல்படும் அமைப்புகள் மற்றும் தனிநபர்ளைக் கண்காணித்து, அவர்களில் சிறந்தவர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து ஆண்டுதோறும் விருது வழங்குகிறது. 2015ம் ஆண்டிற்கான சிறந்த கடல்வளப் பாதுகாப்பாளர் விருதிற்கு தமிழகத்தின் திருமதி. லட்சுமி மூர்த்தி (48) தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். அக்டோபர் 8 அன்று, பெர்க்கலி நகரில் நடந்த விழாவில் விருதும் 10,000 டாலர் பணமுடிப்பும் பெற்றார். இவர் இந்த விருதைப் பெறும் இரண்டாவது இந்தியரும், முதல் பெண்மணியும் ஆவார்.


                
                  வங்கக்கடலில் மன்னார் வளைகுடா மற்றும் பாக் ஜலசந்தி பகுதியில் “மன்னார் வளைகுடா இயற்கைப் பாசி எடுக்கும் பெண்கள் கூட்டமைப்பு” ஒன்று இயங்கிவருகிறது. லட்சுமி அதன் தலைவி. கடற்கரையோரக் கலாசாரம் மற்றும் கடல்வளத்தைக் காப்பதிலும், மீனவப் பெண்களின் வாழ்வாதாரத்திற்கு உதவுவதிலும் முனைப்புடன் செயல்படுகிறார். கடற்பாறையில் வளரும் பாசிகளை, சுற்றுச்சூழலுக்கு பாதிப்பு ஏற்படாதவாறு சேகரிப்பது, இதுகுறித்த விழிப்புணர்வை மீனவப் பெண்களிடம் ஏற்படுத்துவது, அவர்களது வாழ்க்கை மற்றும் பொருளாதார மேம்பாட்டிற்கு உதவுவது போன்ற பணிகளில் மிகுந்த கவனம் செலுத்துகிறார். கடல்பாசி சேகரிப்பதைத் தொழிலாகக் கொண்ட இரண்டாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட பெண்கள் இவரது தலைமையில் இயங்கி வருகின்றனர். லட்சுமி, பாம்பன் ஊராட்சியின் வார்டு உறுப்பினரும்கூட. வாழ்க்கையில் பல்வேறு கஷ்டங்களை எதிர்கொண்டு, தன்னந்தனிப் பெண்ணாகப் போராடி உயர்நிலையை அடைந்தவர்.

                


                
                  

                


                
                  “இந்த விருது, மீனவப் பெண்கள் வாழ்க்கைத்தரம், குழந்தைகள்நலம், கல்வி, கடல்வளப் பாதுகாப்புக்கு மேலும் உழைக்கத் துாண்டியுள்ளது. இது தமிழக மீனவப் பெண்களுக்குக் கிடைத்த உலக அளவிலான அங்கீகாரம்” என்கிறார்.
                


                
                  

                


                
                  ***
                

              


              
                
                  இந்திய ஓய்வூதியம் பெறுவோர் SBI கிளையில் உயிர்ச் சான்றிதழ் பெறலாம்
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                    இந்திய வங்கிகளில் ஓய்வூதியம் பெறுபவர்கள் தமது உயிர்ச்சான்றிதழை (Life certificate) நவம்பர் மாதத்தில் சமர்ப்பிக்க வேண்டும். பொதுவாக, இதனை இந்திய தூதரகத்தில் பெறுவது வழக்கம். அமெரிக்காவிலுள்ள பாரதீய ஸ்டேட் வங்கிக் கிளைகளுக்கும் இச்சான்றிதழ்களை வழங்க அனுமதி உள்ளது. SBI வழங்கும் உயிர்ச் சான்றிதழைப் பிற அரசுடமை ஆக்கப்பட்ட வங்கிகளும், கருவூலங்களும் ஏற்கின்றன.


                    
                      ஓய்வூதியம் பெறுவோர், முறையான அடையாள அட்டையுடன் வந்து 10 டாலர் கட்டணம் செலுத்திச் சான்றிதழ் பெறலாம். சான்றிதழில் PPO எண்ணோ, வங்கிக்கணக்கு எண்ணோ, குறிப்பிட வேண்டுவோர் அதற்கான ஆதாரத்தைக் கொண்டு வரவேண்டும். “வடகலிஃபோர்னியாவின், சான் ஹோஸே மற்றும் ஃப்ரீமான்ட் நகர SBI கிளைகளில் விரைந்து சான்றிதழ் பெற உதவுவோர் உள்ளனர். இந்த சேவையைப் பயன்படுத்திக் கொள்ளுங்கள்” என்கிறார் சான் ஹோஸே கிளை மேலாளர் T.V. அவினாஷ்குமார். அமெரிக்காவின் பிற பகுதிகளில் வசிப்போர், அருகிலுள்ள SBI கிளையை அணுகவும்.

                    


                    
                      

                    


                    
                      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
                    


                    
                      தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
                    


                    
                      கிச்சன் கில்லாடி போட்டி முடிவுகள்


                      
                        [image: ]

                      


                      
                        புற்றுநோய் அமைப்பு அறக்கட்டளை (Cancer Institute Foundation) கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதியில் ‘கிச்சன் கில்லாடி’ என்ற சமையல் போட்டியை நடத்தியது. இரண்டு சுற்றுகளாக இந்தப் போட்டி நடைபெற்றது. அக்டோபர் 3ம் தேதி சன்னிவேல் கோவில் வளாகத்தில் நடந்த முதல்சுற்றில் 56 குழுக்கள் போட்டியிட்டன. அதிலிருந்து 8 குழுக்கள் இறுதிச்சுற்றை அடைந்தன. அக்டோபர் 18, 2015 அன்று சன்னிவேல் யங் செஃப் அகாடெமியில் நடைபெற்ற இறுதிச்சுற்றில் சாமை (Quinoa) அல்லது ஓட்ஸை (Oats) லீக்-குடன் (Leek/வெங்காயத்தாள்) சேர்த்துச் சுவையான உணவு தயாரிக்க வேண்டும். ஸ்ட்ராபெர்ரியில் ஒரு டெஸர்ட் தயாரிக்கவேண்டும். ஒருமணி நேரமே அவகாசம் கொடுக்கப்பட்டது.
                      


                      
                        கீழ்க்கண்ட மூன்று குழுக்கள் இதில் வெற்றிபெற்றன.
                      


                      
                        
                      


                      
                        முதலிடம்: சித்ரா, தனலக்ஷ்மி, ஸ்ரீனிவாசன் (3 கிராம் தங்கம்)
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                        ***
                      


                      
                        இரண்டாமிடம்: ராஷ்மி, சந்தன் (2 கிராம் தங்கம்)
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                        ***
                      


                      
                        மூன்றாமிடம்: மதுமாலா, அதிதி, நிலேகா (1 கிராம் தங்கம்)
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                        புற்றுநோய் அமைப்பு அறக்கட்டளை பற்றி மேலும் அறிய:www.cifwia.org. அங்கேயே நன்கொடை அளிக்க வசதி உண்டு. ஏழைகளும் சிறந்த சிகிச்சை பெற உதவும் அடையாறு புற்றுநோய் அமைப்பு தன் பணியைத் தொடர உங்களைப் போன்ற புரவலர்களின் உதவி மிக அவசியம்.
                      


                      
                        வெற்றிபெற்ற 3 செயல்முறைகளும் டிசம்பர் தென்றல் இதழில் வெளியாகும்.
                      


                      
                        சிவகுமார் சேஷப்பன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
                      

                    

                  

                

              

            

          


          
            
              
                PNG ஜுவெல்லர்ஸ் ஃப்ரீமான்ட் கிளை துவக்கம்
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                    PNG ஜுவெல்லர்ஸ் தமது இரண்டாவது கிளையை ஃப்ரீமான்டில் அக்டோபர் மாதம் தொடங்கினர். பிரபல பாலிவுட் கதாநாயகி ப்ரீதி ஜிந்தா இதனைத் துவக்கிவைத்தார். PNG குழும சேர்மன் & MD சௌரப் காட்கில் முன்னிலையில் ப்ரீதி குத்துவிளக்கும் ஏற்றிவைத்தார். பின்னர் நடந்த விழாவில் ராஜீவ் சத்யாலின் ஸ்டேண்டப் காமெடியும், சேகர் ரஹாதேயின் ஆடையலங்கார அணிவகுப்பும் கண்ணைக் கவர்ந்தன.

                  


                  
                    

                  


                  
                    - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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  Nov. 3, 10, 17, 25 Tuesdays



  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  Nov. 4, 11, 18, 25 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org,, 831.425.7287


  Nov. 5, 12, 19, 26 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org408.705.7904


  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindag;srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  Nov. 07, 14, 21, 28 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.


  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @www.arimausa.com


  Nov. 01, 08, , 15, 22, 29 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com


  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue Santa Cruz, California; Contact: 831.425.7287,www.satramana.org; Free.


  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com


  Global Organization for Divinity (GOD) satsangs conducted by Sri. Ramanujamji across USA Oct. 30-Nov.5: Maryland - Malathi Murali: 804.306.8198; Nov. 6-11 - Minneapolis - Priya Murali: 425.445.0157; Nov. 12-18 - Atlanta, Georgia - Kishore: 404.788.7391; Nov. 20-26 - Dallas, Texas - Mayakoothan: 830.4GOD.DAL; Dec. 2-8 - Seattle, Washington; Dec. 10-16 - Bay Area, California - Srividya: 925.349.3614; Dec. 18-27 - Houston, Texas - 281.402.6585 Contact: www.godivinity.org; Tuesdays - Bhagavatham Teleconference - 6:30pm (pacific) - 1.605.475.4000 (passcode: 131581#) to listen to lectures.


  November 1, 2015, Sunday


  3pm. Deepavali Celebrations with Neeya Naanaa Gopinath; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact:bkmhouston.org/events


  4pm. Sevanjali 2015 - 9th Annual Fundraiser Event; Program features an evening of Semi-Classical Music by Padmabhushan K.J. Yesudas; Organized by Chinmaya Mission, Los Angeles; Venue: Plummer Auditorium, Fullerton, California; Contact: Babu Pillai: 949.336.2641,www.chinmayala.org


  November 6, 2015, Friday


  7:30pm. Carnatic Vocal concert by Vidwan Rithvik Raja, HN Bhaskar (Violin), Vijay Ganesh (Mridangam), Anirudh Athreya (Kanjira); Hosted by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:southindiafinearts.org


  November 7, 2015, Saturday


  8:30am. 4th Annual Valley Ball Tournament; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Fremont Central Park, Fremont, California; Contact: bayareatamilmanram.org


  2:30pm. SiragukaL - Children’s Vizha 2015; Program features talent show, Tamil speech, fancy dress competition, Tamil isai, Nadanam, Thirukkural competition; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Keefe Tech School, Framingham, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org


  4pm. 2015 Deepavali Thiruvizha & Grand Light Music Concert by Lakshman Sruthi Orchestra; Program features lead singers Unnikrishnan, Unni Menon, Sathya Prakash, Vijay TV Super Singers, Anitha, Raginisri and Neeya Naanaa Gopinath; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: MacArthur High School, Irving, Texas; Contat: www.dfwmts.org


  4pm. Deepvali Light Music Concert with Lakshman Shruthi; Program features Neeya Naanaa Gopinath and leading singers Unnikrishnan, Unni Menon, Sathya Prakash, Anitha, Raginisri ..;Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: MacArthur High School, Irving, Texas; Contact: www.dfwmts.org


  4pm. Carnatic Vocal Concert by Rithvik Raja, HN Bhaskar (Violin), Vijay Ganesh (Mridangam), Anirudh Athreya (Kanjira); Organized by South India Fine Arts; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact:southindiafinearts.org


  4pm. Shaking Hands Across Continents - A Western-Indian Musical Fusion Concert based on the compositions of Sri. Sri. Muralidhara Swamiji; Directed by Smt. Rajarajeshwary Bhat; Program features over 50 accomplished performers and a wide variety of instruments, multiple languages all producing a melodious fusion of music; Venue: Berry Miller Junior High School, Pearland, Texas; Contact: 281.402.6585


  6pm. Spanda 20 - A celebration of a 20-journey with Dance; Performed by Leela Samson & Party; Organized by Kalalaya; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.kalalayausa.org


  November 8, 2015, Sunday


  4:25pm. 2015 Deepavali Celebrations - featuring Neeyaa Naanaa Gopinath and a Grant Light Music Concert by Lakshman Sruthi Orchestra; Program features lead singers Unnikrishnan, Unni Menon, Sathya Prakash, Vijay TV Super singers Anitha & Raginisri; Organized by Kalalaya; Contact:www.kalalayausa.org


  November 13, 2015, Friday


  6pm. Diwali Extravaganza with Golu contest Awards; Program features Sumptuous food, interactive activities, breathtaking performances, georgeous fashion show, Golu award ceremony & more; Organized by Shastha Foods & WomenNow TV; Venue: Sakoon Indian Restaurant, Fremont, California; Contact:shasthafoodsonline@gmail.com, shasthafoods.com


  November 14, 2015, Saturday


  9am. All Day. Amma visits San Ramon center; Program features Devi Bhava, Retreat (16-18) and meeting devotees; Venue: M.A. Center, San Ramon, California; Contact: www.amma.org , 510.537.9417


  11:30am. Muthamizh Vizha 2015 - Silver Jubilee & Diwali Celebrations; Program features Bharathanatyam, traditional folk music and dances, tamil school children competitions; Light music and more ..; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Timothy Edwards Middle School, South Windsor, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org


  2pm. Children’s Day Festival; Program features talent show and super singer contest; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact:bayareatamilmanram.org


  11am. Deepavali Kondattam; Program features cultural programs and arusuvai uNavu; Organized by SocalTamil; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact:www.socaltamil.org


  5pm. Chillu - A Futuristic Science Fiction play in Tamil; Story by Era Murukan and Directed by Dheepa Ramanujam; Organized by San Diego Tamil Sangam; Venue: Thurgood Marshall Middle School Auditorium, San Diego, California; Contact: sdts.org


  5pm. Pattasu 2015 - Grand Deepavali & Children’s Day Celebrations; Program features Neeya Naana Gopinath, Talent shows, Magic Show, Dance, Drama and entertaining programs; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Northshore Performing Arts Center, Bothell, Washington; Contact: seattletamilsangam.org


  6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org


  November 20 - 24, Friday - Tuesday


  Amma visits Detroit, Michigan; Program features Devi Bhava, Retreat (20-24) and meeting devotees; Venue: Detroit Marriot at the Renaissance Center, Detroit, Michigan; Contact:www.amma.org, 734.995.0029


  November 21-26, Saturday - Thursday


  Community Cruise (4days, 5Nights); Organized by Metroplex Tamil Sangam; Contact:www.dfwmts.org


  November 21, 2015, Saturday


  2:30pm. Carnatic Vocal concert by Manasa Suresh; Oraganized by Silicon Valley Lotus; Venue: Sanathana Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: www.svlotus.com


  3:30pm. Deepavali Adhiradi - Natchathira Saravedi; Program features an evening full of extravaganza from our local talents, music and dance parade from Super Singer and Dancers; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lassiter High School Concert Hall, Marietta, Georgia; Contact: gatamilsangam.org


  5:30pm. VDAZE’s Saaral - A tribute music tribute to the Trinity - MS Viswanathan, K.Balachander and Kavinger Vaali; Program feature highly talented singes from Super Singers; Organized by Cancer Institute; Venue: Anthony Soto Theatre, San Jose, California; Contact: Prabha: 408.537.3458, cifwia.org


  Novmber 22, 2015, Sunday


  2pm & 6pm. Chillu - A Futuristic Science Fiction play in Tamil; Story by Era Murukan and Directed by Dheepa Ramanujam; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: bharatiTamilSangam.org, 510.393.9422


  3:30pm. Thulasi Puja; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC, Santa Clara Premises, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli NarayanasastrigaL: 925.961.9999, kanchikamashi@gmail.com


  



  11am. Unnati - Solo Student Performances of Shvethaa Jayakumar, Pavithra Nagarajan, Pranav Nagarajan, Kishoree Vijayaanand; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya Premises, Fremont, California; Contact:shruthiswaralaya.com, 510.552.5824


  November 26, 2015, Thursday


  4pm. Nritya Dhaara - Flow of dance; Program features 35th Anniversary Concert performed by Guru Mythili Kumar, Rasika Kumar and Abhinaya Students; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Louis Mayer Theatre, Santa Clara, California; Contact: www.www.abhinaya.org
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      Matrimonial

    


    
      Wanted - Brides

    


    
      Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551, priyan53 @hotmail.com
    


    
      Seeking (Tamil / Telugu) Bride (divorcee /widow) USA / India for a 37yr divorcee, 5’8”, BE, working in Silicon Valley, CA, Caste no Bar; 415.528.0194, supernova1304@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
    


    
      Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731
    


    
      Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact:n.balasubramaniyan@mea.gov.in
    


    
      Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact:aatha427@yahoo.com
    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11,BTech, working inSilicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com
    


    
      For Brahmin Tamil Iyer boy, 27 yrs, 180 cm, Srivatsa gothram, Hastham star, MS (in CS), Employed Microsoft, Seattle; contact:tnvraman1952@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California for more than 15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.comTel: 408.387.0221
    


    
      BE, MS Hindu Mudaliyar boy, 36 yrs, 167cms, clean habits, working in IT, seeking alliance from girls 29-34 yrs, preferably residing in US..saravanansj@gmail.com, 847.219.8352
    


    
      SEEKING TAMIL BRAHMIN IYER BRIDE FOR 1983 BORN BOY, 5’9”, BE(IT), MS(USA), SOFTWARE ENGINEER, WORK PERMIT, USA, KAUSIKA GOTHRAM/POOSAM STAR; EMAIL:krishmayur502@yahoo.com, 571.294.7609
    


    
      48yr, 200+lb, Non.veg. Hindu/Naidu IT Executive invite Indian girls under 34 yrs. No bar. 248.652.2363,Drprpsf@yahoo.com
    


    
      45 yr Hospital Administrator / non.veg/Hindu/Naidu invite Indian girls under 32 yrs old. No bar. 313.969.2219, drchrissamy@yahoo.com
    


    
      Tamil Brahmin bride in USA for Tamil Iyengar, 38 yrs, California, GC holder, Expecting legal separation shortly, baby girl 4 years; Contact:veekayyes@gmail.com
    


    
      Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks Tamil iyer girl; Contact:msriob@gmail.com
    


    
      Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./ 5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact: senthilvelan.pr@gmail.com
    


    
      Seeking Tamil Bride USA/ India for Hindu - Vanniyar boy, 27yrs, 5’11”, DME, Working USA (Work Permit); Contact:silambusuma@gmail.com
    


    
      Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar. vythi2008@rediffmail.com, 651.304.2564Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE,IIIT, GC, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar.hariram7549@gmail.com/ 732.983.8708
    


    
      Seeks bride Dual M.S, EAD~GC, Cisco, CCIE, Sales Tech. Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,vsballap@yahoo.com, 713. 510.3460
    


    
      Tamil Iyer, Bharathwaja gothram, 29,Rohini,MS (Non IT), H1B, working in Raleigh, NC. Seeking good looking bride. Contact: tkpk27@gmail.com
    


    
      Wanted - Bridegrooms

    


    
      Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact: ayanthimadhu18@gmail.com
    


    
      Seeking Karkathar Pillai groom (5’8’’ or taller) for a girl (23yrs) with ME in CS, residing in India; Contact: 714.396.6857, saru789@yahoo.com
    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
    


    
      Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449,meenakshiviswanathantr@gmail.com”
    


    
      Seeing Tamil Iyer groom for 1984 born girl, 5’2”, BE, S/w Engr, Work permit, USA, Athreya Gothram, Ayilyam star; Contact:girija_v55@yahoo.com, 312.841.6946, +91.95660.71614
    


    
      Seeking male life partner 55 to 60 yrs for Iyer divorcee woman, 55 yrs, working in New Jersey, Permanent Resident, Contact:lakspal@gmail.com
    


    
      Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact:wesams@live.com
    

  


  
    
  


  
    
      Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016
    


    
      Seeking well-qualified Hindu Tamil groom between 28-30 yrs for only daughter. Good looking, 27 yrs, final year medical residency (USA); Contact:smma0323@gmail.com
    


    
      Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 28 Years, 5’4”, Never married, Working in California. contact:shkn084@gmail.com
    


    
      Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom ages 32-35 residing in USA for Hindu vegetarian girl, 32, US born, MS in CS, working in East coast. Contactrajisuga@gmail.com
    


    
      Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 27 Years, 5’3”, Working in Chennai for Multinational company; contact: anuays@gmail.com, Tel: +91-427-2448024
    


    
      Tamil pillai girl, 35/168cm/M.Pharm&MBA, Sr. Executive, QA, Pharmaceutical company, divorced with Son (age 8). Looking for vegetarian groom. Contact: Selvaa.fun@gmail.com
    


    
      For SC Hindu Adi Dravida girl,31 years,5’4”, BE and IIM(B), working in New Jersey,seeks suitable boy from any Hindu community with matching qualification. sbose36@hotmail.com, 312.602.2533
    


    
      Iyengar parents invite correspondence from US citizen, Brahmins (29 to 34) for their 28/5’4” NY lawyer daughter. Non-Kausika, non-smoker, non-drinker, vegetarians; Contact: avgsra72@gmail.com
    


    
      Tamil Iyer Girl, 32Yrs, California, Employed, GC Holder, awaiting divorce, seeks suitable grooms; Contact: maragadham.mds@gmail.com/ 669.224.0431
    


    
      Malayali Hindu Nair boy 27 years 5 feet 8 inches BSc Nursing PG Diploma Infection Control & Prevention for Nurses (New Zealand) Working in New Zealand interested to move to USA; Contact: Mohandas Pillai - krmd1957@gmail.com
    


    
      

    


    
      
        Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact: mrajeendran@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred.subra2001in@yahoo.com. 9163960904
      


      
        

      


      
        Tamil Pillai 1981 year,H1B in US, MCA, Very Brief marriage (Annulment) caste no bar, srevalli.gn@gmail.com 9894490139.
      


      
        

      


      
        Bhuvaneshwari BTech, 26, living in Ohio, working in TCS, Bharadwajam Avittam Kumbam. Kindly mail to swamirect_083@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Seeking 30-35 yr groom for a Tamil Girl (Naidu). Working in IT. Caste No Bar. Interested parties can contact: 408.406.5229
      


      
        

      


      
        Seeking groom (<30yrs) for iyer girl, Haritha Gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, MPhil, Civil Service aspirant, Pure Veg, Contact: 91.94430.18982
      

    


    
      For Rent
    


    
      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
    


    
      TN Real Estate
    


    
      Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email: Jaishankarnagar@hotmail.com
    


    
      Approved Land Sale @Avadi, Vasantham Nagar in Chandra City, Corner Plot 60X60ft; Contact: oguhan@yahoo.com or 682.706.8302
    


    
      Jobs
    


    
      Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to: heena@pacbell.net
    


    
      For the following classifieds sections, $25/month for 20 words;
    


    
      please send email to thendral@tamilonline.com
    


    
      
    


    
      Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact: mrajeendran@yahoo.com
    


    
      Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred. subra2001in@yahoo.com. 9163960904
    


    
      Tamil Pillai 1981 year,H1B in US, MCA, Very Brief marriage (Annulment) caste no bar, srevalli.gn@gmail.com 9894490139.
    


    
      Bhuvaneshwari BTech, 26, living in Ohio, working in TCS, Bharadwajam Avittam Kumbam. Kindly mail to swamirect_083@yahoo.com
    


    
      Seeking 30-35 yr groom for a Tamil Girl (Naidu). Working in IT. Caste No Bar. Interested parties can contact: 408.406.5229
    


    
      Seeking groom (<30yrs) for iyer girl, Haritha Gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, MPhil, Civil Service aspirant, Pure Veg, Contact: 91.94430.18982
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      For Rent


      
        In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
      


      
        Jobs


        
          Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to:heena@pacbell.net
        


        
          

        


        Services - India


        
          Take care of your dental needs when you visit Chennai. Classic Smiles-A Complete Dental Care Facility in Chennai. Phone: 98404 11409
        

      


      TN Real Estate


      
        [image: realestate]

      


      
        Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email: Jaishankarnagar@hotmail.com
      


      
        

      


      
        Approved Land Sale @Avadi, Vasantham Nagar in Chandra City, Corner Plot 60X60ft; Contact: oguhan@yahoo.comor 682.706.8302
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Tandoori Cuisine
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Check out our signature BIRYA N7
Biryani dishes & many Canoga Park

other specialties Tel: 818.348.4454
7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: info@cpparadisebiryani.com

www.cpparadisebiryani.com

Hours
Sun -Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm
Monday CLOSED

QUEST CAPITAL STRATEGIES, INC.

Member FINRA, SIPC

Stocks Ram Ramasami
BI]IIIIS Registered Representative

TLITETR AT [T ESY Phone: 630.961.4887
TR HESSE 23832 Rockfield Blvd, Suite 130

A“““ es Lake Forest, CA 92630
IRAs s phone: 949.830.4885
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San Martin, California

VERY ATTRACTIVE WITH NATURAL ENVIRONMENT
and 12.7 ACRES OF LAND

TEMPLE TIMINGS.

Tel:025.209.7637
408.759.6183

OV 0D,
AR Aol

wagcors

Ty





OEBPS/Images/maya1.jpg
|18l BumesoiLn






OEBPS/Images/13-Nig-N-Access-600.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_16.jpg
& v

& KHﬂﬂﬁUBAT;‘z

THREADING SALON
[ e )






OEBPS/Images/nerkaNal-DrShyama-02-600.jpg
Oy

weowtamilonlin.com’





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_20.jpg
from
Bayhrea
Ton Chet

X 0522 | oraidinS
sat.Nov.1a% 526 | 10 SNTILH
6PM to Midnight onone table
IncurBlroom it OnssPaace 20,30, 40people
R r——, >






OEBPS/Images/08-Nig-N-bharathNambu-600.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_04.jpg





OEBPS/Images/03-Nig-A-Sannivel-01-600.jpg





OEBPS/Images/drkalaiad.jpg
Sophisticated family Dentistry

DRKALAI

sit root canals

= Cosmetic dentisiry-bleaching, bonding, veneers
mplicated extractions

= Crowns, bridges, partial dentures

pted & payment plans offered

v = Most insurance plans
also spoken

= Hindi, Tami

Dr. Kalai DDS,

Uni.of Paciic, .

10 Years Experience| oyt
Evening and ® Ultrasonic

Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers
Sopcintein (10 exceed regulatory standards)

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Shirine

“Be with us Mary along the w
Guide every step we take "

You are cordially invited to

join the fopful celebration of

Mother Vailankanni Novena

Mass on every first Saturday

of the month.

Celebration starts with
Rosary, Novena Mass and
Procession followed by fllowship and dinner |

Mass Schedule (st fve ot

7°Nov 2015 Saturday 7PM
5"Dec_2015_Saturday

2%an_ 2016 Saturday 7PM_|
Feb 2016 Saturday 7PM

i s e
5TMar 2016 Safurday 7PM_ "G

et bt sl s
Ve

34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555
Farmae gt phoseenol.
vailankanni.novenaggmail com
or all 408.506.4474.

“Your faith has healed you®

Bala Annadurai, m.p.

Board Certificd Internist

Aravamuthan, mp

Boal Certlfled

200 Jose Figueres Ave., #230

2147 Mowry A
Fremont, CA 94538

. Suile D4

|
[Nvﬂimn: and most insurance accepted |

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

www.cityvalleynedical.con |

510.574.0800
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ILHMS - Member of the Institute of Luxury Home Marketing.

Sudhir "Matthew"
REALTOR DRE Lic# 01501502

REMBEX

ACCORD

Each Office Independently Owned & Operated

5950 Stoneridge Dr

Pleasanton, CA 94588
CRS - Certified Residential Specialist.
RCC - Residential Construction Certified.
ABR - Accredited Buyers Representative.

Cell: (925) 963-5655

Cell: (510) 566-6670

Email: Realtor@SudhirMatthew.com
www.SudhirMatthew.com

ExpertTravel

AsSsSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
Corporate Travel Management
« Last Minte Booking e Cruises
Vacation & Tour Packages
#24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

Proud member of

s CLIA

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE w HOTEL » RAIL- CARRENTAL

Most El}ﬂlllml'l:al II|I| cnmnemlve
World 'lllle Airlines lll:lellllu

oo
nrg\n;; il To & an Usa, (anada Wik
Tahie  India, Pakistan, China, M=

halle  Australia, New Zealand, — ™7eyie

Hong Kong & other countries “fsweosnc

@5 osharen el e siud jgh daror 4 40s(Hssh
TS

©

Bomi Patel - BB Travel Experts
408.264.4395 o 408.390.0750

btes9@gmai

Glloremallus: [
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Starting a Tamil School or a branch
in your city? we will help you.

Avail $1500 in Grant money each year
for the first two years
offered by
Thendral Foundation
a Thendral Magazine associated and
IRS approved non-profit corporation
Fill out the Grant Application

www.tamilonline.convtolfoundation/form. pdf
and email to
thendral @ tamilonline.com

Thendral

oundation
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Science Workshops ;e

Where kids explore and invent what they imagine.

Mentored Student Research Programs
Sign up now to perform authentic scientific research!

In the Award-Winning Advanced Science Research
Program (ASRP), midde school and high school students:
Conductauthenti esearch to explre a focused sietifc topic
that inspres them
Get mentoring and support from highly trained scientists.
Use dedicated, on-site,research ab
Typically present their research at a science fair.

In the Fundamental Science Research Program,

second grade fo high-school age students

o Experience the research lfecycle whie exploring multpl, small
project inastructured format

Gt a choice of research topis and associated methodologies
provided by Schmahi Scence Workshop Scentists

 Getmentoring and support fom hhiy troined scieits.

o Use dedicated, on-sie, research lab

For more information and to registr, vt email

‘asp@schmahlscience.org or

call 408.281.7595. opimdappiiaesslesen

Chil utduring ourLiquid Nitrogen Show
Basic concapts ofheat and kineticanergy are exgord.

Make Banara hammers,smash frozen waternelans and hater racquet bals
Guaranted o becolet assembly (quie tealy) for yous e & Schoo
Contactus and eroll

Hands-on science mentoring unleashes your child's full potential.
Schma Scence Werkshops i ot atnrsi of stodenis, parenis, tachers scintist andeniners who cme ogetha o foster h it curist and v of science
heteiss among cikiren Since 1996, Schmab Science Workshops stdents v von over 220 awards and honor i siece competion cludingGrad re el SEF il
Promising Yaung Scenist and SynopisSicon Vale Scenc nd Techclogy Champiansip Awards s ntuctors ar sietists and gieers who engagesudets iy,

imagintonandcreatity usinga fn, handson approach.Sudens lar 0 appy th st process andcare et prinils,llwhil maling exing pew iscaveis.

WWW.SChMAhISCIBNCE.0g - +501cxa) ovior ot Corpsion

Dr. Chitra Listens

Are you or your loved one going through a crisis in relationship?
Do you feel at times you are struck in an elevator with no escape route?
Are you depressed that you do not see any light at the end of the tunnel?
Are you confused about life’s choices?

Do you wish there is some one who can listen, and understand you without making a value judgement?

Dr. Chitra Vaitheeswaran, who is very well known to Thendral readers for several years is available for
personal consutation. Based on the increasing number of requests from friends and readers, she has decided to
offer the following services.

® Pre martal compatibiity analysis and strategies to help make smart choices

® Canflict resolutions n relationship management

® fridging cultural and generation gaps for harmonious living

® To help address unforeseen challenges and crisis in relationship.

@ Please make prior appointment by emailing drcv.listens2u@gmail.com
@ Email is used only for appointments and basic queries.
 All communication will be kept absolutely confidential.

@ Registration consulting fees 2pply.

Contact: drcv.Jistens2u@gmail.com
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

sewervec.org or wwwsiliconvalleghindutemple.com

Diretons: Everyday Eveningat6:30pm | Temple Timings:
CaptolExprsswayWestand Montrey oad o, Shiva Abhisheka, Rarati, | Weskdys: 1030am 1o 20001; 6009110 300y
Oppose 1 Bocklfon Captl a Fa Saton Manthra Pushpa Weskerdsand Holdays: 10.0am 10 £ 00pm

‘mSunday November 14 daylight savings time ends.

‘= Bonday November 9" Eveningat :00 PM pradosham shiva i rudra bhisheka aarat and mantha pushpa.
Tuesday November 10 Naraga Chathurdsi Snanam Deepavali Festival temple opens at 9:00 AH Sri Verlateswara
suprabhatam continuedtvith hiva abhisheka aarati and manthra pushpa continuousarchana Night at 10:00 M i Lakshmi
aarai and Ji Jagadeesha hare aaraifor Balaj ekantha seva temple doses.

‘mWednesday November 11" Temple opens at 9:30 Al Sr Verkateswara suprabhatam continued with shiva abhisheka
aarai and manthra pushpa. Continuous archara Night at 10:00 PH 1 Lakshmi aarat and Ji Jagadeesha hare aaratifor
Balai ekantha seva and temple doses.

= Thursday November 12" Gujarat New Year Skandha Sashti begins Night at 800PM

mNovember 1213 14" 15 16° riVall deva sena sametha S Subramanyasahasranama archana.

Tuesday November 17 Evening at 6:00 P skandha sasht Sora Samharam Kava Festival ight at 800 Pl S
Hanuman chalisa Nightat 830 PH Sri Ayyappa mandala pooja begins. {Ayyppa mandala pooja begins November 17°to
January 15" Makara Sankaranthi Ayyppa Mandala pooj ends,

‘mMonday November 23 Evening at 600 P4 soma pradosham Shiva Sri rudra abhisheka aarati and manthra pushpa
‘mWednesday November 25 emple opens a Evening 5:00 PMshiva abhisheka Kritikai i Vali deva sena sametha S
Subramanya abhisheka sarvalaya deepa, Annna malai Deepam Vaikanasa deepam aartiand manthra pushpa Evening
16:00 PV pournami watha ri Sathya Narayana swarmy vathal pocja all are welcome to paricipate with fanil.

' Thursday November 26 Thanks giving day week end timings Evening at 5:00 PM Shiva abhisheka aarati and
manthra pushpa pancharathra deepa.

Friday November 27° day after thanks giving day week end timings Evening at 400 PN Sr Bhuwaneswari/ i Latha
Devi abhisheka continued with i alitha sahasra nam parayana aarat and manthra pushpa.

= Sunday November 29" Evening at 400 PM i Sankata hara chathurthi Sri Lakhsmi Ganapathi homa/ i Lakshmi
Ganapathi abhisheka aaat and manthra pushpa.

‘Appeal To The Devotees For The Support i Lakshmi Ganapathi Temple VVGC San Martin Project (12.7 Acres)

Importan Amouncement For The Lok GanapatTemple Dettees Vidic iy Gonapth Cente Proudly Annunce e Ar Working Wih The Froces Wit
Santa Clora CountyTo Ot Use Pt For TheDongRelgou And CommitySevicsn T lace 11355 Motery iy S Hartin Gy 950461 I About 127 Aces
Of Land. It s About 18th Miles Away on the South of Monterey Road From Our Presnet Lacation. As Soon As We Get The Use Permit We Start Regular Paoje and Yoge.
editaina Serves o the e e 1 About 1.5l Cst,We RequetThe DevoteesPlese Come Frvrd o EithesHake A Doatin For Wich et Wil
alled Or ke A PldgeLoan) Pramisoy Note Wil B GvenFom The VVGC PleseContac Th emplefrTh Gng Lan. Payable T YVGC Al Donatons A Tox
DednbeToThe ExtentAllowed UnderThe L.

=All Are Welcome To Participate With Family =

orBhmselgas Do, Busand Do Ferormanes, e Bt | (H) G08.245.5443

it Fofs-Flsse onactemple forfrther detls i e
N BN (C) 925.209.7637

Pandit Ganesh Shasthry Zsemszths gk B
5639 KimberlySteet. San Jse, CA 95129 Ui sikalohatheowers@vohaacom
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e Classifieds

For subjects of Tamil lineage. resicing in
the US. matrimonial classified Hstings cre
FREE. a5 o service 1o the community., at
this time.

Forall others -
$25 for 20 words:
$0.25 for every additional word.
Make checks in favor of Thendral’
Sent classified text by email to
thendral@tamilonline.com with
subject - Matrimony Classified s
Send email for guidance & details.
No phonacalls, please.
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7SS

15 now avarlable in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Poojas of all Kinds
© Ceremonies
® Homams, etc.

Please contact;

BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri8 7@gmail.com

languages.

Email:partharaj@yahoo.com
cell: 714.322.6439, 626.872.0827

Marriage, Stimantham/Poo Chootal, Engagement, Nama
Karanam, Grahapravesa, Homa (Vasthy, Ganesha, Navagraha,
Sudarshana, Ayush) & so on. Sathyanarayana Puja in 5

HOROSCOPE (40 ¥rs. Fid. Bxp.)

Diagnose root cause of Problem & solve. Hit the bulls
eye. Never missed. This is your last stop. Nowhere to go.
We grow our client base through your referral only. You
are as important to us as we are for you. m US bor Kids
Horoscopes. mBoy/Girl Horoscope Mach

‘Callonly f everything fll part e gocs aganstyou
Indiaprospering exponertially. Why? Ars: Vasthu
VAASTHU (60 ¥rs. Fid. Bxp.)

Doctor for Sick Motels
Consult Before / After Buy

Rajagopal

i
Vedic Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
Ganapt, Navagraha Homss
Upanayans, Seemantham, Marrisges
= Sradha, Funeral Services

Cllasses in Puja Vidbi &
Veda Chanting

Peasocall
Pandit Ravichandran
[ ——

193 Blusbel
Livermore, CA
/ 925.449.0620

panditavi@comcastret

3

God has created
human beings with
miracle powers in
their hands. Using
this miracle i
Nature cure] | cure
all health problems
inyou &itis free.

To all creations of
God think of good
only, do good only,
expect good only
& this brings you
success in life.

Tel:
714.322.6439(C)
626.872.0827(H)

EMal:
partharajayahoo.com

Om Sri Mahre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanerayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.

Hiranya Sracha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Col: 925.209.7637
Kebaikerpega@hotmai.com

Lokasamastha sukino bhavanh

[

WA Mt oot

U st ewen omssaans
R N conarecurn
UL A pyemvssessprspen.

thullﬁ‘lsgsm‘ihustv

Al Hindu ReigiousSerices
Performed at Home, Gommunity
Templeevents

Languages Known:
Telugu, Tamil Hindi, Bengal,
/ Kannadaand Englsh
Seniag lloverV, 40,0 Watropltanres
s —
Alinds ofPua, apa, Stanthi HomamsfHavans
Performed nSouth and North Indian traditin.

Ph: 240.4613368 (Cell)

703.268.5727 (H)301.947.0553 (H)
esingn Farfn. Vega 22033
Email;challaksayahos.com

e v ashshasr.om
S Tomportation o the P o, ot e i
Svstam ot ) 2 b g G
iy
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(A LENDAR OF EVENTS

If you want events to be induded, please e Though we try our best November 2015

n, we urge you to check detal n before attending an event.
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s
Celebrating
‘ servin“

‘eal estate an‘.ee

Just old fashioned Hardwork;

Honesty & Dependability Email: nacha@nacharealestate.com
A Patient Agent Who Understands and Visit: - www.nacharealestate.com d
Listens to your Needs B WhenyouthinkRealEstate, ‘ y
= = | think ‘Nacha’ g
——l, | Nacha...

Fax;; 510.668.1758

A House'Sold word

“This means higher demand and
potentially multiple offers. The current
market conditions make this a

greattime to list your home!

Contact me today fora custom market
analysis. am a trusted professional
dedicated o allyour real estate needs.

Mention THENDRAL for
Listing Incentives

KEN VASAN
Broker Associate
510.304.6122
kenvasan@yahoo.com
wwwkenvasan com
CABRE #01509383

s LEGACY

PROPERTY
MANAGEMENT

. years] @;’f“

g the communit.y's

needs

UNSECURED
BUSINESS
LINE OF CREDIT

UPTO $500,000

ANY BUSINESS!
HOTELS - MOTELS

GAS STATIONS
MEDICAL & PHARMA.
HEALTHCARE
COM. BUILDINGS

CALL TODAY AT

845-735-0183
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Mara KaLesHwar Manoir
23008 Waist A, S o, GA 95081 1 408,800, PUIA
Temple Timings
Weekdays -3:00am o T:009m, 500pm to 500pm
Weekends-5:00am ta 939, 400 t 9:00pm
Plasececkur evts chedeatwov:srimabakalmandir.org
OUR NEW WEEKIY POOJA SCHEDULE

PLEASE NOTE THAT WE HAVE A PRIEST AVAIIABLE AT THE TEMPLE FOR
PERFORMING VARIOUS POOMS BOTH THE TEMPLE AS WELL AS AT HOV.
oy 0 10.000mSokl Doty Fo 6 30pm e thshekhr b sl swar D815

olowe by a8 30pm et Posaden

© Tuesds 1000 o Dt i o £ 700pm ASsean Vel D St s s ary
Lo Hurin 0 7ASpm Sbaarya Aot £ 815pm Patyng'a Aot and A1 0 8:30pm Honan
ot canin lwed oy taprsiom.

® Wednesdaps 0 100am s Dt ity 7309ttt A G Arlareshvats 8 00pm s
nlowed by atapasaiarn

© Thursdays 0 10:00am Sz Ot iy P € 700pm Rttt o L ashamvorty 0 745pm
Dsamosthy itaem OB 15pmAst love by Mot Prssm,

@ idays £ 10:90am Seal Dete Nye Foou © 630pm Aheiben o D alkento O 730pm Lt
i Py 1815pm Lt e At 3830pm At ol wed 5 Warsin

1 Suturdays 1530 gt A 1000am Skl ety Fo 305 Absh b, e
sameva Lo Nata Vi 1 700pm 5 Wal st Asakam Patzen 1 745pm ¥ Sasarmen Pranan
08009t loned by aaprasedarn

® Sundays 0100 Sl Dot it Fe 1 630pm Ratabheka s Lor Wik shoar O 890pm S
adaraandfari

SPECIAL EVENTS DURING November 2015

@ November 3 Tuesday Krshna Paksha Asami 0 7:00pm Prayangira Devi Sabica Subramanya
Abhishckam £8:15pm Archana fllowd by Ariand Prasadam

@ November §* Sunday Diicayodas Pradoshan O 6:30pm Goddess Lakshmi P (Dhanerss)
© 700pm Rudrabhishekam 10 Gord Malkaleshear  8:15pm Sin Archams, Axti and Teerha
Prusadam

@ November 9° Monday Naraka Chaturdasi O 6:30pm Rudribhishekam to Lord Mahakalshvar
01 8:15pm Soarchana vih Beal Leares

@ November 10th Tuesday Karika Amavisya (Decpaal) O 7:00pm Samuika Lakshn e Puia
8:15pm Axt and llowed by Mahaprasedam £ 9:00pm Praangies v Pooia £ 10:00pm Aurti
and Theerhn Prasadam

@ November 16 Monday 15 Karika Somavar 0 G:30pm Ekaara Rudrabbishekam 0 ord
Mahakaleshvar 8:15pm Sharchan wih BealLeves

@ November 17" Tuesday Sora Samharam (Skanda Shasi) O 7:00pm Kavadi Pos O 7:30pm
Subramanya Mandal Poia O :45pun Subramanya Abhishekam and Poolang Alinkaram €1 :15pm
Archana nd reeka Aaa (Specl ara)

@ November 18" Wednesday Gopassani (Sukla Asani © 7:00pm Dew Prayangea Abbishekan
38:15pm Archan ollowed b Ari and MahaPrasadam

@ November 19° Thursday Akshay Navami O 7:00pm Aania Tree Pooja 0 7:30pm Dakshinamurthy
Sacram, Archana an SpecalAat 1 :15pm Archana ollowed by A and MahaPrasadam

®November 23 Monday 2% Karika Somavr Pradosham D 6:30pm  Mabanyasapurvaka
Rudrabhishekam t Eord Mahahaleshwar 08:15pm Sv Archana wih Bl Lees and Aari

@ November 24° Tuesday Vakunta Chardasi 0 7:00pm - Vishnu Sabascanama Parayam 73 0pm
Balai Archama and Specil Aat 0 7:45pm SiArchana it BealLesves D8:15pm Prefeka ariand.
Teeeha Prusadam

@ November 25" Wednesday Karika Purnima 0 6:00pm Mahaleer Pooja 01 7:00pm Saamabika
Sayumarayan Svami Y ooja O :30pm Teerha Prisadam

@ November 26" Saturday Sukishaars Chauchi O T00pm Sohasa Gakars Ganapehi Posia
8:00am reialaSpecil) i fllowed by Terh Prasadan

@ November 30° Monday 3* Fartka Somaar O 6:30pm Bhavirs Rdrablishekan o Tord
Mahakaleshvar 08:15pm Svarchan wih BealLeves

SRI SAMBHA SATHASHIVA

Vipya PEETHAM

WUV VIDYAPEETHAM.0RG

Sri Mahakalikambal abhishekam,
Fridays at 6:30 pm;

S1i Mahakaleshwar abhishekam,
Sundaysat 6:30 pm

Live web streaming daly at
nllhllimdll o

Facebook srimahakaleshwar.mandir
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Sri Rajarajeswari Temple

2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131

Tel: 510.598.5157
Pandit Sri. Krishnan Sastrigal
Temple timings | ispleased 10 invite ALL devotees 1o visit e lemple
ey Wor - 600M 530 | November 2015
o Sty g AO0 WIS B3PM | Krithikamasa - Somavara 108 Sankaabhisegama
Sudarrening 690 P 30PN | Mondays - Nov. 23, 30, December -7, 14
Ragu oo e 630PM St Changu Fja | 7:30PM ABHshegam | :30M Aarathiend ahoprastham

v, 7 oo | @ Nov.7 - Murugar Shajans
Tosty [ Sssnakns | @ Nov. 8 &Nov. 23 - Prachosham R
Frday, 09 Raa R v st @ Nov.10 - Deepavali - 9"“3“""
o | 0 T | Lakshmi Kubera Puja (7 - 8PM) G e
ooy o Do | @ NOV. 14 - Swamy Iyyappar Puja
Sunty 30-cow | ® Nov.17 - Kandha Sashti ErerySunday-Now 1,8,15, 22,29
Retukola e Pro emDezga- yDeates | @ NOV. 24 - Bharani Dheepam Hab KalaPua
“rateman] St i eianiws | @ NOV. 25 - Sathyanarayana Puja Every Manday- Nov.2,5,16,23
om0 impananten | @ NOV. 25 - Karthigai Dheepam Abhishegam Shiva ekl
SR e and Alangaram & Puja Every Friday - Nov.6, 13,20,27
7 Svktahr ot 074 G Hans | Ny, 28 - Sankatahara Chathurthi SiAmbal Al

o oy
730 Stanaaans o |
s |

Nov. 28 - Ramar Puja
Contact:PE. Krishnan Ganapathy 480.310.8619 (C) 510.598.5157
hitp/ghsastrigaltk @ 510.598.5157 @ priestoffremontagmail.com

Il lokah gezagthah gukhing bhavanth |

Fanebhs® GHGEOD

se L risGasempani 803 203, segfymh wraiLib
QprewuA an: +91.044.2745 2345, 2745 1816
@aGuAl awin: 98410 02319, 98410 77690, 98414 77691

Aamanis @oEnEHS Boish SETID GpEmESED,
fCuriaeis Binpe furauioug saamlurs
wdlpoduy_sir Qursime_m._ griast o ges CoisinGAGpms.
Befmpreis> wdipsdlurs Bméss usmorsCan SO0
g adr, L rasdr, Safliny, arQsr, fussm

%
Curdrg Quag serralan ff, Corgow Cursp 1 g
prafu cmsssrsCar perdsiewrs Qsiéssom. =

N

e Emall: sivanand@med2.vsnl.net.in
o e
-t sivanandarajaram@yahoo.com
sodvasfl Geaursbs | Web: www.buildhope.org

9520 wibui Qpw. Apaed rBUTE. | |1 prempr No. DI F) No. 2039(58) 5-87 D 30.06.2009

Sediasm 800, 061, Forthe period rom 1.4.09 onwards
Qe et

2239 1078, 2239 2444






OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_27.jpg
PLANNING TO SELL YOUR HOME:

Sundar K. Gounder

Get 250 back on my commisson.

Flyers & Tickets. Calltoday
===
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Cancer Institute Foundation

&
Bay Area Tamil Manram

PROUDLY PRESENTS
VDAZE

Featuring | o
Highly Talented k T4
Singers from DK Nov 2192015

2 Saturday, 5.30 pm

Super Singer

Venue: Anthony Soto Theatre, 701 Vine St, San Jose, CA 95110

Tickets Online Tickets Contacts
VIP, cifwia.org Prabha
$20 bayareatamilmanram.org 408-537-3458

 soonsors |

NEW INDIA BAZAR

ForMorenf: cifwia.org 1 bayareatamilmanram.org | snsuson 18 ' Support Cure Breast Cancer
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Owners of
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are pleased to announce the
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BEADS AT BEADS %

Buy At Gemshow Price '
vy W

RUBIES,

CORAL, JADE,, PEARLS APPHIRES , EMER?

21 Fromont Hub Courtyard
Fromont, CA 94538
(Next to Staples)
PH:510.7425200 . 1
wurw boadsatbeads.com
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan "Nara' Chidambaram
Realtor Certified SRES, ABR

xperience, Service and Knowledg
you can count on... Bay Area Specialist wine Wantto own

Nara Chidambaram I your piece of
Co-Founier- Timothy Crofton Real Estate California....

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cel)
ctnct@yahao.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

|
@ all (2
Diid You Know? W That e have 2 fullsize moving track for your use,
Did you know that all of the services listed  hetheryouare mong orjust goig o Fome Deat.
below are FREE for you? mThat v have a pofesional phatographer take 3 photo ‘NW"" CROFTON

Lk L s

aurexgense e putng it on the ket
m That 2l of our advertising ks done i full 32 bit color,
e e o ounlandscapng cew and k|
8 atwelxeourounlandscaplag AU e e oty oneor For Free 2015

pepate your home forthe mrket.
it are seling sgnfantly bove maret vaeon | VormAl Daily Sheet

B That e v  professional designer g hrongh the e Calendar,
hameand hvet staged formorkt. e donleng: 408.375.0430

Bring your homeownership
plans to life

Everyone has goals, but not always a plan to reac
consultant, T can help you find home financing options to meet your needs, whether your'e:

them. When you work with a knowledgeable home m:

tgage

+Purchasing your first home - Interested in buying an investment property
- Looking to buy a second home  + Refinance o renovate your current home

1am dedicated to working with you from application to closing and beyond.
Call today for more information.

Gopinath Pachaiappan, Home Mortgege Consultant
121 Market Street, 2nd Floor, San Jose, CA 95113
= Office: 408-995-3712, Cell: 408-204-3341
gopinathpachaiappan@vwellsfargo.
A wrweselmscom/gopn
NMLSR ID 633631

Together we'll go far

ot st o dt o et 5 b e ot et .
Wl g e Morgig . din o WesFarg i, LA © 20 el ago B, A P
R s, WAL 095801, ASTNES s 1295 Liwen AT A X
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Sudian Npecialties
Rlegant “Dining » Banguet Room

Ballroom Facility
Available for
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,
please contact

Mayuri

o A3-2439747
Dinner 5:00pm - 10:00pm Weekdays
5:00pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend ‘www.mayuricuisine.com

Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

caineiar DU Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

P P T IS VESTTe M | SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
Where Chess Champions come from... FAST FOOD & CATERING

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation = #1170 GREEN STREET
and choose an online Chess Coach to match OPEN 0N _MONDAYS ISELIN, NJ 08830

your level. 732.404.0047

FUIRLAGE
Parsippany, Now Jorsoy
973.244.2440

OPEN 7 DAYS

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

mursmn RESTAURANTS

JFifie Indian Cuisine

Happy Diwali

AllVeg. Menu
We Do From S 6 . DD /person+ Tax
Onsite Dosa - 2 Appetizers, 2 Entrees, One Choice of Rice,
Parties & Bread and Dessert with Sambar,
Catering 7 Raitha and Pickles
Non.Veg.
From SBEB . DD /persan+Tax

T3S NSoem i SmPlazs, 1670WOgdn ve St 101102, W d o

Schaunburg L-60194 Nopenl L-60540. e do catering for any

847.882.9533 630.420.7565 occasion and serve W
schambuniatshinesaariscon  mpevletskshirsauranscon - neighboring states too! W
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Classical Dance Journey in
Bharatanatyam
across United States

fare Welcom. Adrmison FREE.
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Saraswathi Thiagarajan

Design: B.Jeevam
Advisors: Chandra Bodapati
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JAVA Selenium, Big Data,

Online Training,
Training @ your Place @ your Pace

Big Data, 0A Java Selenium Testing, OTP and Manual Test Training starts
every weekend. We have a FREE Orientation/Demo before sign-up the training.

 Seleium IDE  Selenium RC using Edipse o Wdentify Objects using
s  TestNG and JUnit Framework WebDriver Srpts

# Selenium Remote Control )  Slame

» Customized Framework -  Web Driver

Data Driven, KeyWorkand Hybrid

, 3 d P
No Programming /IT Experience ? We will train you from basics

Training by 10+ Years experienced Reliance

Please contact easthaytrng@gmail.com or925.322.3131

Glezhal Minds Inc | Sz TERTOEY
o Digital Media info@pustaka.coin
o needs
— HIgSE number of  yourfavorte authors
An Exclusive Indian Kitchen ebooks in Tamil booksisjust a click away
Rppliances Retail Shop for hoth iy
Sales & Service in Michigan - B
‘Your ane stop shop for allleading brands ofIndian sadl
Kitchen Appliances| Wet Grinders & Mixers | Pressure Cookers Quneirariq wreir
‘Traditional Cookwares | Bharatanatyam Jewelry & Pooja Items Ll
StoreLscain Camflinpn fgr
30835, 10 Wil Road,Farmington i, 18336
RegularStoreours:  Gerus e e by aponnet: un
Honday FrEWSNN il 248.739.0173 uighcanieoL Smsi
ST gl executivesglabalmindsinccom B as
mur Quuiiedpriods
AL 600
v . onGazes @wmy
WITENBIOCH 5.0 Sour
Bo vpugrud  pilpwac  wied Sur
ainepil sicoh Hmpn i
CARRY YOUR BOOKSHELF
ogle ol
sit & Order online @ www.globalmindsinc.com WHEREVER YOU GO G






OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_18.jpg
IS ke s S 4

50 Wb, St 95051 152596199
SKCC L

S 5ri Maba Periyava Aaradbanai Q¥

Jaya Jaya Shankara! Hara Hara Shankaral






OEBPS/Images/nerkaNal-maduram-02-600.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_26.jpg
Happy.
Diwali






OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_09.jpg
Happy Vi






OEBPS/Images/palakarai.jpg





OEBPS/Images/cine-jindha-600.jpg





OEBPS/Images/18-Nig-N-SankaraNethralaya-600.jpg
i‘éw

mummmummm





OEBPS/Images/frontimage1.jpg





OEBPS/Images/podhu-07-kitchenKilladi-03-350.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Nov15_Page_11.jpg
GACH!,






OEBPS/Images/14-Nig-N-Ganesh-600.jpg
eV





OEBPS/Images/pushpanjaliad.jpg
Touch the future with

TraslifionalActs
L - y
Classesin

Please contact Anu Suresh at

{ Thursday,
November 26, 11:00am

o Sturday.
PO November 21

Manasa Suresh Yol
Sruthi Sarathy Vil
#ay Gopl-Widsngam

| UNnat (Solo erfomances)

| shvethaa Jayakumar,Pavithra

Nagarajan, Pranav Nagarajan,

Kishoree Viiyayannad

iln:ShreyasSrnivasan and
itya Satyadeep

Hidangam: Akshay Aravindanznd

Venue Organizer
http:/w v slotus.com;
Time: 230-430pm

| Yenve: 3273 Seldon Cour,
| Fremont, A 4539

Shruthi Swara Lay:
School for Indian Music
ggavimal@sbcglobal.net
510.552.5824

e Swesi i wwwshtiswarakyacom |

o RealTngura

‘Haathi Carnatic Editor

WWW. HaathlSoftware com

Ave you planing fo mave o the DFW area or looking
forimvestment homes?

Dallas market s growing 5o fast, NOW s he time fo nvest!
Serving Plana/ Frsco/ Allen/ fcKinney/
Coppel/ rving and many more...

Callme o find out more:

Velu Raman
Realtor*

Cell: 972.754.5027
/e com
com

Moving2NorthDallos.com

kw cENTRAL 75

KELLER WILLIAMS REALTY

e

foch Offce s Independently Onned and Operated. E51
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mThanga- uragan Vizha Chicaga 494142954161102/ Ganie 6309720300

pwwshangamuraganvzha.com

Sri Kamakshi Community Center (SKCC)

(an RS recognized 501(c)3) Non-Profit Organization)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Te

SKCCseeks to pursue thevision and
walntaining and eaming ou vedic traditionsand values SKCCconducts e

¥ Iuinuswitllyollrﬁmilynn L
SKCC - Nowy Wears's 1B
Fund Raising

Dosa Party
N e e TSt Tt Rt id iG]

s December 31,2015
Suggested onation:;  6:30PM~11:00PM -Dosa Party Diner | 11:30PM :Archana & Aarathi
Venue: Sri Kamakshi Community Center - SKCC
SU0T 3504 Wolch Ave, Santa Clrs, California
armore

(ptotwoAduse.  RSVP/ Tickets / Contact:
‘two children) Sri. Chandramouli Narayanasastrigal: 925.961.9999
kanchikamashi@gmail.com | Tirupathi Bhimas

www.srikamakshi.org
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30 YEAR FIXED?
There’s a New School of Thinking
When it Comes to Mortgage Terms

CHOOSE Geta ENJOY.
aterm GREAT comfortable

(between 8-30 years) siite

payment
ASK US HOW YOUR BUYERS CAN ACHIEVF
A PERFEC
WITH FLEXIBLE HOME LOAN TERMS.
[ l Ramesh Raman Payless LoanSource
[ sz NWLS 1D: 343612
Tel: 888.908.0055 2955 E. Hillcrest Drive, Ste. 124

Thousand Oaks, CA 91362

Email: Ramesh@PaylessLoanSource.com
www.PaylessLoanSource.com
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09 Mon

10 Tue

10:00 AM
6:00PM
.. 5:00PM
.5:30PM
.7:00PM
-9:00 AM
-6:00PM

Free Medical Check Up: Dr. Sadhan Sonti ..
Subramanya Sasharanama Pooja

Balaji Abhishekam

Pradosam Shiv Poojz

Dhavantr, Kubera, Pooja

Kedareswara Vratam

& Deepavali Mahalakshimi & Kubera Abhishe. a Pooja

11 wed
15 sun

Amavasya/ Prathama Deepavali
Naga Chaturthi Naga & Subramanya Pooja . i
Skanda Shasthi Subramanya Abhishekam

Balajl Guru Vandana Mahalakshi Abhishekam ..
8ala]l Guru Vandana Ekadasi Balaji 108 Abhishekam &
Panduranga Abhishekar .....

8alaji Guru Vandana 108 Sri Satyanarayana Pooja

6:00PM
. 6:00PM
-6:30PM

.5:00PM
10:30 AM

Balaji Temple, San lose
5004 N.Fist St., SAN JOSE ALVISO), (A 95002
wwwbalzftemple.net ® wiv.balajimatha.org
balajitemple1@gmail.com

Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

Poornima Sathyanarayana Pooja ....
Karthika Deepam Krittika Subramanya Abhishekam
Sankata Chaturthi Ganesh ABhishekarm ..........

Vasavi Abhishekam
December 2015

-6:30PM
-6:30PM
.7:00PM
11:00 AM

05 Sat Bals Abishekam 500 P 8 06 Sun Ehadist Vishnu Sahasranama Soteam 630 P
08 Tue Troyodss Pradosham Shiva Puj 5:30 P 12 Sat Hanuman Chals and Abhshekam 5:00 PHY

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind ercmons
Rudrabhishekam, Grahasan, Gipravsa,
Sutynarayana Pof, Wedding (Offcant),
arachand, Sraihas

Vel Sl Clses & All ther S

| it vdicconert5@yhoo.com
Sof Transport o Poofa Sie. Anywhere i US4

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com

. Gayathri Yagna, Inc,

(Not oot onganiztion)

Priest Services Available

(50 yes. Priest Expericace)

tsnow avllble i Chcago nd aresandallover S

o onduc ol indu rfigious Rtals ot i noth

and south Indizn mannes

- Shrichakra Bhagreaiseva Poja, Vaastha
Pujs, Kambabhishelam specialied.

Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas.

Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana

pus.

Alldnds of Pujas & Homas

Sradhas, FuneralServces.

Astology, Matches, House warming.

Clases In Veds and Sokas or adults and

Jads,

Asanas, Pranayamas, Gayathri Japa.

Rig, Voo, Sama Vedas

Speak severallanguages

Selfdrive o pooja st

Please Cortact:

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 « 630.923.2630
Email: Dikshitar@hotmail com

! Sri Vidyaganapathy
f| Pooja Services

Hindu Vedic /Saivagama Priest
Al inds of hindurlgiou sevices performed
atHome and Community
Languages Known
Englsh,Tami, Hini, Teugu, Kannada  Sanskric.
2248 Refloctions b, Aurora, L 60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
‘sundaresanviji@hotmail.com
Parfoms Allinds of Poja/ Homam Suchas:
< Ganepaty Hamam avgrta P o
<Gioprmsan Sayarasyna oo
¥asthPoja/Homam kst Kubra Poi
= Weing Mg Sesmandm
=Kontabisan By Showe)
Upnayacan Posal D Horam

« SlTansportatono e Pose
Www.svgnooja.com
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Simple . Sustainable . South Indian

T103EEI GminoReal | Sunyvale | CA94087 | sangeetha.biz | 408.743.5345
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Contffed Reduaricians
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*** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, NJ 08840

732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarafi

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
s gikseg, ehss opbmsss s

FAMILY &
COSMETIC DENTISTRY

Dr. Nirmala

Ramachandran, p.p.s

NEW PATIENTS Always Welcome
EMERGENCIES Immediate Appointment

o Tonile s importand s as

 Fiam and Diagnoss
o Dighal Xrays
« Tooth colored Filngs
« Perodorral and

Gum Disese Treatment
 Gronn and Bridaes
« Root GanalTreatment.

« Tooth xactions
« Implan: Restorations

« Night Guard

« Teeth Wihtening

« Partal and Full entures

Convenient Payment Plans
Alinsurance Acepted

Call For An Appointment:

408.829.7234

3072 Landess Avenue,
San Jose, CA 95132

Training and Placement

o QA o BA o QA + BA o SAP
© JAVA e Oracle Financials

© SAP Testing e .Net
© SAS o Healthcare BA
e Certification QTP
o Advanced Java
Online and classroom
training provided

ctors and good course material
ient help available

Contact: Yes-M Systms * 678.643.7777
‘http:/www.myyesm.com * nanduy@gmail.com

~

7

RADHR KRISHNA
ASTA §E“IGES

Onestop -sh Il Cnsuttations

yotish Chaitanya; dyotish Acharya®

Dr. K. Balasubramaniam, ph.o (usa)
Founder & Chit Astraloger

 Horoscope Creation (KP, Vedic) o
 Birth Chart Analysis o
 Horary Chart Analysis (Prasannam)
 Ruling Planets Analysis

@ Moon Sign Analysis (Rasi palan)

© Muhurtham

® Marriage Advisory Services

 Housing Advisory Services

@ Vaastu & Feng Shui Consultation

$) 510.857.5836 (USA)
Email srkeishna jyotish@gmail.com
e facebook.com/Radhakrsakstoserices

ise in

Hdvert
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Komala Vilas

serving you for over 15 years

Every day different | | Dinnerisa la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

1dly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

We cater for
any function
such as:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

available at

o Komala Vilas.

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

5

T

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: 250
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm a1 ]
Saturday and Sunday “"'a:,’:l:::“'"
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm Winner)

Komala Vilas

Where taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

G

L ]
e
N

WHours:
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

= |
\

@EHM‘I’ BHAVAN ¢
menE o m.wmw&w
v

amacaurtonst.sumum

925.829.1700
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATION

PERSONALIZED PROFESSIONAL
SERVICES INCLUDE: Ram R. Swamy, CPA

AICPA
o Paporsion for Gomselions, Favinilie; wl il | ReE of
= TaxPlanning & Projections 3000 Scott Blvd, Suite 202

+ In-house Computerized Accounting Santa Clara, CA 95054-3331

*  Interim and Annual Financial Statements, Compilations, Reviews

and Audits Tel (Direct) : 408.506.3198
= Accounting System Design and Implementation Fax :408.608.1545
+ Audit Representation-IRS, EDD, State Board of Equalization, 5

Franchise Tax Board Cell :408.506.3198

* Specalzation n Smal Business Accourling Reasonable Rates £ mpail: RSwamy@aol.com

For appointment please call:

408.506.3198

alagan
“sme:)s{:e,v,-(e Serving all States from
' our Nation’s Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm

‘» Accounting and Bookkeeping Service
udic, Review, Compilation and Attesation Service

Web Hosting

ERP / CRM Integration
usiness Consaltancy

Dedicated Service with Smiling Faces
Experienced and Reliable Staff Year Around
Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA
HBY wdsEnde hmmE) peoamphgishact

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 i Ofice: 12100 Frankl e, Beltele, D 20705
. BronchOffce:
Email: balagancpa@msn.com s emier e, s 410, Ashbum ¥4 20147

Web: www.balaganfinancials.com 14701 Lee Highway, Suite £203, Centrevle, VA 20121
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